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BODY MEASUREMENTS CM/INCH

Chest girth Chest girth Body height Chest girth Body height
g (cm) ((m) (inches) (feet/inches)
Ny M 84-92 162-170 3-36 54'-57"
P MD 92-100 168-176 36-39 516"-59"
16 100-108 174-182 39-83 58"-60"

X 108-116 180-188 8-46 511"-62"

n 116-124 186-194 46-49 664"

Egldg ¢ M 124-132 192-200 9-52 6367

L 132-140 200-208 52-55 67"610"

l SKL 140-148 208-216 55-58 610"-71"

6xL 148-156 208216 58-61 610"-71"

THEFIVE CARE PICTOGRAMS INDICATE

Do not wash. Laundering impacts upon protective performance (e. . antistat will be washed off). - Nicht waschen.
Waschen hat Auswirkungen auf die Schutzleistung (z.B. ist der Schutz gegen statische Aufladung nicht mehr
gewahrleistet). « Ne pas laver. Le nettoyage a l'eau altére les performances de protection (le traitement antistatique
disparait au lavage, par ex.). + Non lavare. Il lavaggio danneggia le caratteristiche protettive (eliminando, ad
esempio, il trattamento antistatico). - No lavar: el lavado afecta a la capacidad de proteccion (p.ej. pérdida del
revestimiento antiestatico). - Nao lavar. A lavagem produziré impactos no desempenho da proteccdo (ex.: o efeito
antiestatico serd eliminado). - Niet wassen. Wassen beinvloedt de beschermende eigenschappen van het kledingstuk
(zo wordt bijvoorbeeld de antistatische laag van de kledingstukken af gewassen). - Taler ikke vask. Vask pavirker
beskyttelsesegenskapene (f. eks. vil den antistatiske beskyttelsen vaskes bort.). - Ma ikke vaskes. Tojvask pavirker de
beskyttende egenskaber (f. eks. vil den antistatiske behandling blive vasket af). - Far e] tvattas. Tvattning paverkar

ormagan (antistatbehandli tvéttas bort). « Ei saa pestd. Peseminen vaikuttaa suojaustehoon (mm.
antistaattisuusaine poistuu pesussa). « Nie prac. Pranie pogarsza whasciwosci ochronne (np. Srodek antystatyczny
zostanie usuniety podczas prania). - Ne mossa. A mosds hatdssal van a ruha védaképességére (pl. az antisztatikus
réteg lemosddik). - Neprat. Prani md dopad na ochranné vlastnosti odévu (napf. smyvani antistatické vrstvy). - He
nepu. MaluvHHOTO NpaHe Bb3/eiicTBa BbPXY 3aLUTHOTO AeiicTBUE (HANpUMep aHTUCTATUKDT Lije ce 0TMKe). «
Neprat. Pranie mé vplyv na ochranné vlastnosti odevu (napr. zmyvanie antistatickej vrstvy). « Ne prati. Pranje in
likanje negativno ucinkujeta na varovalne lastnosti (npr. zascita pred elektrostaticnim nabojem se spere). « Nu spalati.
Spalarea afecteaza calitatile de protectie (de ex. protectia contra electricitatii statice dispare). - Neskalbti. Skalbimas
kenkia apsaugai (pvz., nusiplauna antistatiné apsauga). - Nemazgat. Mazgasana var ietekmét térpa aizsargfunkcijas.
(piem. var nomazgat antistata parklajumu). - Mitte pesta. Pesemine mdjutab kaitseomadusi (nt antistaatik vaidakse
vélja pesta). - Yikamayin. Yikama, koruma performansini etkiler (rnegin antistatik ozellik kaybolur). - Mnv mhévete
™ p6ppa. To Moo emnpedlel T napexopevn mpootacia (m.x. n @oppa Ba yaoel T avTioTaTIKE TrC BIOTNTEC).
B FRSTIMPAERE (FINSEiae) . - SHWER o iR
TRAEEREIERRE (BN - FISAREIER) o - B RAL, HRIIPEEREICKE
252 &9, Bl HEMHLEFISHBICE>TELZ B ET, ) - Nemojte
prati. Pranje utjece na zastitni ucinak (zastita od statickog elektriciteta vise nije zajamcena). - Ne prati. Pranje utice
na zastitne performanse (npr. antistatik ce se isprati). - He cTupatb. Cvipka BAMAET Ha 3aLUTHbIE XapaKTepucTIky
(Hanpumep, CMbIBAETCA aHTUCTATUYECKHiA COCTaB).

Do notiron. - Nicht biigeln. - Ne pas repasser. - Non stirare. - No planchar. - Nao passar a ferro. - Niet strijken. « Skal ikke

- i ** strykes. - Md ikke stryges. - Far ej strykas. « Fi saa silitta. - Nie prasowac. - Ne vasalja. - Nezehlit. - He rnaay. - Nezehlit.

o) « Ne likati. « Nu clcati cu fierul de calcat. - Nelyginti. - Negludinat. - Mitte triikida.  Utiilemeyin. - Anayopevetai to
obépopa. - BB R - 55MBEE o - 74 O AT o «Nemojte glacati. - Ne peglati.  He rnaguth,

Do not machine dry. - Nicht im Waschetrockner trocknen. - Ne pas sécher en machine. - Non asciugare nell‘asciugatrice.
« No usar secadora. - Nao colocar na maquina de secar. - Niet machinaal drogen. - Ma ikke torkes i trommel. - Ma
ikke torretumbles. « Far e torktumlas. « Ei saa kuivattaa koneellisesti. « Nie suszy¢ w suszarce. - Ne széritsa géppel.
« Nesusit v susicce. « He cywu mawunHo.  Nesusit' v susicke. « Ne susiti v stroju « Nu puneti in masina de uscat rufe.
- Nedziovinti dziovykléje. - Neveikt automatisko zavesanu. - Arge masinkui «Kurutma makinesinde k
Anayopevetatn yprion oteyvwtnpiov. - HDRET o -SRI AMRZHE © - EZIRHEA AT, - Nemojte susiti
u susilici. « Ne susiti u masini za susenje. - He noaBeprath MaLWHHO CTUpKe.

Do not dry clean. « Nicht chemisch reinigen. « Ne pas nettoyer a sec. « Non lavare a secco.  No limpiar en seco. « Nao
limpara seco. - Niet chemisch reinigen. - Ma ikke renses.  Ma ikke kemisk renses. - Far ej kemtvattas. - Ei saa puhdistaa
kemiallisesti. « Nie czysci¢ chemicznie. - Ne tisztitsa vegyileg. « Necistit chemicky. - He nouncrsaii upe3s xummuyecko
uncrene. « Necistit chemicky. « Ne kemicno istiti. » Nu curatati chimic. - Nevalyti cheminiu badu. - Neveikt kimisko
tirisanu. - Arge piliidke puhastada. - Kuru temizleme yapmayn. - Anayopetetai To ateyvo kafa BEVIESI
GEMRZH o« KT A D) —Z > F B, - Nemojte kemijski istiti. - Ne nositi na suvo &iscenje. - He
N0/ABEPraTb XUMUYECKOi YNCTKe.

Do not bleach. « Nicht bleichen. - Ne pas utiliser de javel.» Non candeggiare. « No utilizar blanqueador. - Nao utilizar
A\ alvejante. - Niet bleken. - Ma ikke blekes. - Ma ikke bleges. « Far ej blekas. - Ei saa valkaista. - Nie wybielac.  Ne fehéritse.
A - Nebglit. - He u36ensaii. - Nepouzivat bielidlo. - Ne beliti.  Nu folositi inalbitori. - Nebalinti. - Nebalinat. - Arge
& . valgendage. - Camasir suyu kull - Aayopebetat 1 yprion 0.- BB R. - EMEH ©
<ZBE AL, - Nemojte izbjeljivati. - Ne izbeljivati. - He orGenuars.

ENGLISH INSTRUCTIONS FOR USE

INSIDE LABEL MARKINGS @ Trademark. @) Coverall manufacturer. €€) Model identification - Tyvek® 500 HV Y1275 YG s the model
name for a hooded high-visibility orange protective coverall with cuff, ankle, facial and waist elastication. This instruction for use provides information
on this coverall. o CEmarking - Coverall complies with requirements for category Ill personal protective equipment according to European legislation,
Regulation (EU) 2016/425. Type-examination and quality assurance certificates were issued by SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland,
identified by the EC Notified Body number 0598. o Indicates compliance with European standards for chemical protective clothing. eThis coverallis
antistatically treated inside and offers electrostatic protection according to EN 1149-1:2006 including EN 1149-5:2018 if properly grounded. o Full-body

protection“types”achieved by the coverall defined by the European standards for chemical protective clothing: EN IS0 13982-1:2004 -+ A1:2010 (Type 5) and
EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6). This coverall also fulfills the requirements of EN 14126:2003 Type 5-B and Type 6-B. 0 Protection against particulate
radioactive contamination according to EN 1073-2:2002. & EN 1073 -2 clause 4.2. requires resistance to ignition. However resistance to ignition was not
tested on this coverall. QWearerxhouId read these instructions for use. $Sizing pictogram indicates body measurements (cm andinches/feet) & correlation

toletter code. Check your body measurements and select the correct size. @) Country of origin. @Date ofmanufacture.@Flammable material. Keep away
from fire. This garment and/or fabricare not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks orin potentially flammable environments.

@The coverall fulfills the requirements of EN1S0 20471:2013 + A1:2016 Class 3 and of RIS-3279-TOM Issue 2 Part 2.1, Part 2.2.2 and
Part 2.3 following an expert opinion. & Further details in table HIGH VISIBILITY PERFORMANCE below. @Othercemﬁcation(s) informationindependent
ofthe CEmarking and the European notified body (see separate section at end of the document).

PERFORMANCE OF THIS COVERALL:

FABRICPHYSICAL PROPERTIES

Test Test method Result ENClass*
Abrasion resistance EN530 Method 2 >100cycles 26
Flex cracking resistance EN1507854 Method B >15000 cycles 4/6%**
Trapezoidal tear resistance ENIS09073-4 >10N /6
Tensilestrength ENIS013934-1 >30N /6
Punctureresistance EN863 >10N 26
Surface resistance at RH 25%** EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 inside <2,5x10°0hm N/A

N/A=Notapplicable *According to EN 14325:2004 ** Seelimitations ofuse ***Visual end point

FABRICRRESISTANCETO PENETRATION BY LIQUIDS (EN 150 6530)

Chemical Penetration index- EN Class* Repellencyindex- EN Class*
Sulphuricacid (30%) 33 33
Sodium hydroxide (10%) 33 3B

* According to EN 14325:2004

FABRICRESISTANCETO PENETRATION OF INFECTIVE AGENTS

Test Testmethod ENClass*
Resistance ion by blood and body fluids using syntheticblood | IS0 16603 26
Resistance ion by blood-b hogensusing .
bacteriophage Phi-X174 y 7 15016604 undetermined
Resistancetof ion by inated liquids ENIS022610 1/6
Resistancetop ion by biologically aerosols 150/DIS 22611 213
Resistance to ion by biologically dust 15022612 3B

* According to EN 14126:2003
WHOLE SUITTEST PERFORMANCE
Testmethod Test result ENClass
| Type5: Particle aerosol inward leakage test (EN150 13982-2) | Pass™*+ L, 82/90<30%" - L 8/10<15%* | N/A
N/A=Notapplicable *82/90means91,19%Ly,,values < 30%and8/10means80%L.values<15% ** AccordingtoEN 14325:2004
***Test performed with taped cuffs, hood, anklesand zipperflap
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WHOLE SUITTEST PERFORMANCE

Testmethod Testresult EN Class
Protection factor according to EN 1073-2 >5 1/3+
Type6: Low level spray test (EN1S0 17491-4, Method A) Pass N/A
Seam strength (EN1S013935-2) >75N 3/6%*

N/A=Notapplicable *82/90means91,1% L, values < 30%and8/10means80%Lvalues <15% ** According toEN 14325:2004
***Test performed with taped cuffs, hood, anklesand zipper flap

HIGHVISIBILITY PERFORMANCE

Fabric performance EN-norm Testresult
Chromaticity coordinatesxy | ENIS020471:2013 +A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM Issue 2 Part 2.2.2 Pass
Lumi B EN15020471:2013 + A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM Issue 2 Part 2.2.2 Pass
Reflective tape performance
Photometric performance EN1S020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM Issue 2 Part 2.3 Pass
Coverall performance
High visibility and E E RIC2770.
reflective tape surfaces EN1S020471:2013 + A1:2016 § 4.1; RIS-3279-TOM Issue 2 Part 2.1 Class3/3
Design conception ENIS020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Pass

Forfurtheri ionaboutthe barrierp pl ntact your supplier or DuPont: tyvek.com/ppe

RISKS AGAINST WHICH THE PRODUCT IS DESIGNED TO PROTECT: This coverallis designed to protect workers from hazardous
substances, or sensitive products and processes from contamination by people. It s typically used, depending on chemical toxicity and exposure conditions,
for protection against particles (Type 5) and limited liquid splashes or sprays (Type 6). It has been designed to readily attract the visual attention and be
highly-visible (Class 3 according to EN1S0 20471 following an expert opinion). A full face mask with filter appropriate for the exposure conditions and tightly
connected to the hood and additional taping around the hood, cuffs, ankles and zipper flap are required to achieve the claimed protection. Fabric used for
this coverall has been tested according to EN 14126:2003 (protective clothing against infective agents) with the conclusion that the material offers a limited
barrier against infective agents (see above table).

LIMITATIONS OF USE: This garment and/or fabric are not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks or in
potentially flammable environments. Tyvek® melts at 135°C. It is possible that a type of exposure to bio hazards not corresponding to the tightness
level of the garment may lead to a bio-contamination of the user. Exposure to certain very fine particles, intensive liquid sprays and splashes of
hazardous substances may require coveralls of higher mechanical strength and barrier properties than those offered by this coverall. The user must
ensure suitable reagent to garment compatibility before use. Stitched seams of this coverall do not offer barrier to infective agents. For increased
protection the wearer should select a garment comprising seams that offer equivalent protection as the fabric (e.g. stitched & overtaped seams). For
enhanced protection and to achieve the claimed protection in certain applications, taping of hood, cuffs, ankles and zipper flap will be necessary. The
user shall verify that tight taping is possible in case the application would require doing so. Care shall be taken when applying the tape, that no creases
appear in the fabric or tape since those could act as channels. When taping the hood, small pieces (+/- 10 cm) of tape should be used and overlap. The
high-visibility property (Class 3 according to EN 150 20471 following an expert opinion) is only guaranteed on new and clean coveralls. The user has
to take all the necessary precaution to avoid damages of the coverall which can impair its conspicuity. This garment meets the surface resistance
requirements of EN 1149-5:2018 when measured according to EN 1149-1:2006, but has the antistatic coating applied to the inside surface only. This
shall be taken into consideration if the garment is grounded. The antistatic treatment is only effective in a relative humidity of 25% or above and the
user shall ensure proper grounding of both the garment and the wearer. The electrostatic dissipative performance of both the suit and the wearer needs
to be continuously achieved in such a way as the resistance between the person wearing the electrostatic dissipative protective clothing and the earth
shall be less than 10°0hm e.g. by wearing adequate footwear/flooring system, use of a grounding cable, or by any other suitable means. Electrostatic
dissipative protective clothing shall not be opened or removed whilst in presence of flammable or explosive atmospheres or while handling flammable
or explosive substances. Electrostatic dissipative protective clothing is intended to be wom in Zones 1, 2, 20, 21 and 22 (see EN 60079-10-1 [7] and
EN 60079-10-2 [8]) in which the minimum igniti gy of any explosive phereis not less than 0.016 mJ. Electrostatic dissipative protective clothing
shall not be used in oxygen enriched atmospheres, or in Zone 0 (see EN 60079-10-1 [7]) without prior approval of the responsible safety engineer. The
electrostatic dissipative performance of the electrostatic dissipative clothing can be affected by relative humidity, wear and tear, possible contamination
and ageing. Electrostatic dissipative protective clothing shall permanently cover all non-complying materials during normal use (including bending and
movements). In situations where static dissipation level is a critical performance property, endusers should evaluate the performance of their entire
ensemble as worn including outer garments, inner garments, footwear and other PPE. Further information on grounding can be provided by DuPont.
Please ensure that you have chosen the garment suitable for your job. For advice, please contact your supplier or DuPont. The user shall perform a risk
analysis upon which the user shall base their choice of PPE. The user shall be the sole judge for the correct combination of full body protective coverall and
ancillary equipment (gloves, boots, respiratory protective equipment etc.) and for how Iang this coverall can be worn on a specific job with respect to its
protective performance, wear comfort or heat stress. DuPont shall not accept any responsibil forimproper use of this coverall.

RESPONSIBILITY OF USERS: Itis the responsibility of the user to select garments which are appropriate for each intended use and which meet all
specified government and industry standards. This garment is intended to help reduce the potential for injury, but no protective apparel alone, can eliminate
allrisk of injury. Protective apparel must be used in conjunction with general safety practices. This garment s designed for single use. Itis the responsibility of
the wearer to inspect garments to ensure that all components, including fabric, zippers, seams, interfaces, etcare in good working condition, are not damaged,
and will provide adequate protection for the operation and chemicals to be encountered. Failure to fully inspect garments may result in serious injury to the
wearer. Never wear garments that have not been fully inspected. Any garment which does not pass inspection should be removed from service immediately.
Never wear a garment that is contaminated, altered or damaged. Garments made of Tyvek® should have slip-resistance materials on the outer surface of
boots, shoe covers, or other garment surfaces in conditions where slipping could occur. If the garment is damaged during use, retreat immediately to a safe
environment, thoroughly decontaminate the garment as required, then dispose of it in a safe manner. It s the responsibility of the garment wearer, and
the wearer's supervisor and employer to examine the condition of the garment before and during use to be sure that the garment is suitable for use in that
environment by that employee.

PREPARING FOR USE: Inthe unlikely event of defects, do not wear the coverall.

STORAGE AND TRANSPORT: This coverall may be stored between 15°C (59°F) and 25°C (77°F) in the dark (cardboard box) with no UV light
exposure. DuPont has performed ageing tests with the conclusion that this fabric retains adequate physical strength over a period of 5 years. The antistatic
properties may reduce over time. The user must ensure the dissipative performance is sufficient for the application. Product shall be transported and stored
inits original packaging.

DISPOSAL: This coverall can be incinerated or buried in a controlled landfill without harming the environment. Disposal of contaminated garments is
requlated by national orlocal laws.

DECLARATION OF CONFORMITY: Declaration(s) of conformity can be downloaded at: www.safespec.dupont.co.uk

KENNZEICHNUNGEN IM INNENETIKETT 0 Marke. o Hersteller des Schutzanzugs. o Modellbezeichnung - Tyvek® 500 HV
TY1275 XGist die Modellbezeichnung fiir einen Schutzanzug mit Kapuze in hoch sichtbarem Orange mit Gummiziigen an den Armel- und Beinenden sowie
am Gesicht und in der Taille. Diese Gebrauct isung enthalt| ionen iiber diesen Schutzanzug. 0([ Kennzeichnung - Dieser Schutzanzug
entspricht den européischen Richtlinien iiber persdnliche Schutzausriistungen, Kategorie lll, geméB Verordnung (EU) 2016/425. Die Vergabe der Typen-
und Qualitatssicherungszertifikate erfolgte durch SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finnland. Code der Zertifizierungsstelle: 0598. QWem
auf die Ubereinstimmung mit den europaischen Standards fiir Chemikaliensicherheitsschutzkleidung hin. @ Dieser Schutzanzug ist innen antistatisch
behande\t und bietet bei ordnungsgemaBer Erdung Schutz gegen elektrostatische Aufladung gemaB EN 1149-1:2006 in Kombination mit EN 1149-5:2018.
Grperschutztypen, die von diesem Sct icht wurden, gemaB den européischen Standardsfur(hemlkaI|en5|cherhensschutzkleldung
EN1S013982-1: 2004+A1 2010(Typ 5) und EN 13034:2005 + A1:2009 (Typ 6). Dieser Schutzanzug erfiillt auBerdem di von EN 14126:2003
Typ5-BundTyp6-B. OSthutzvorkontammatmn durchradioaktive Partikel gemaR EN 1073-2:2002., &EN 1073-2Ziffer4.2. fordert Feuerwiderstand. Der
Feuerwiderstand dieses Schutzanzugs wurde jedoch nicht in Tests iberpriift. @) Anwender sollten diese Hinweise zum Tragen von Chemikalienschutzkleidung
lesen. @ Das GroRenpiktogramm zeigt KdrpermaBe (cm und FuB/Zo\I) und ordnet5|e den traditionellen GroBenbezeichnungen zu. Bitte wéhlen Sie
die lhren Korpermaﬁen entsprechendeGmBeaus E Material. Von Flammen fernhalten.
DiesesKleid {ickund/oder dieses Material sind nicht flamml und dilrfen nichtin Gegenwart von groBer Hitze, offenem Feuer, Funkenbildung
oder in potentiell brandgefahrdeten Umgebungen eingesetzt werden. @ Nicht wiederverwenden. Der Schutzanzug erfiillt nach Gutachten die
Anforderungen gemdf EN 150 20471:2013 und A1:2016 Klasse 3 und der RIS- 3279 TOM Ausgabe 2Teil 2.1, Teil 2.2.2 und Teil 2.3. &Weilere Einzelheiten,
neheTabeHezu HOCHSICHTBARKEITSLEISTUNG unten. @Wenemm ifizi bhéngig von der CE-Kennzeichnung und der européischen

Zer gsstelle (siche separater Abschnitt am Ende des Dok
LEISTUNGSPROFIL DIESES SCHUTZANZUGS:

PHYSIKALISCHE EIGENSCHAFTEN DES MATERIALS

Test hod Ergebnis EN-Klasse*
i EN 530 Methode 2 >100Zyklen 26
Biegerissfestigkeit EN1S07854 Methode B >15000ZyKlen 4/6**
Weiterreiffestigkeit ENIS09073-4 >10N /6
igei ENIS013934-1 >30N 1/6
Durch ige EN863 >10N 2/6
Oberfachenidersandbe 2% | e 1149120068 1149-52018 | Inensee <2.510°0hm WA

N/A= Nichtanwendbar * Gemals EN 14325:2004 ** Einsatzbeschrankungen beachten ***Visueller Endpunkt

WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN PENETRATION VON FLUSSIGKEITEN (EN ISO 6530)

Chemikalie P index — EN-Klasse* Abweisungsindex— EN-Klasse*

S aure (30%) 33 3B

hydroxid (10%) 33 3B

* GemalB EN 14325:2004
WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN PENETRATIONVON INFEKTIONSERREGERN
Test Testmethode EN-Klasse*

Widerstand gegen Penetration von Blut und Korperfliissigkeiten
{unter hetischem Blut) 15016603 26
WldemandgegenPenelratlunvon Krankheitserregern, die durch Blut . .
iibertragen werden (unter Verwendung der Bak!enaphage Phl -X174) 1s016604 nichtbestimmt
Widerstand gegen Penetration von k inierten F EN1S022610 1/6

*Gemaf EN 14126:2003
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WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN PENETRATIONVON INFEKTIONSERREGERN

Test Testmethode EN-Klasse*
id d gegen Penetration von biologisch k inierten Aerosolen | IS0/DIS 22611 Y]
Widerstand gegen Penetration von biologisch inierten Stauben | 15022612 33
*Gemal EN 14126:2003
hod; bni EN-Klasse
Typ 5 Partkeldichtigkeitstest (ENIS013982-2) ~BLf§31/aw%d2n1?:/g;Lm82/90SSW NIA
Schutzfaktor gemaR EN 1073-2 >5 173
Typ 6: Spray-Test mit geringer Intensitt (EN 150 17491-4, Methode A) | Bestanden N/A
it (EN1S013935-2) >75N 3/6%

N/A=Nichtanwendbar *82/90bedeutet 91,1% L,-Werte < 30%und8/10bedeutet 80 % Ls-Werte < 15% ** Gemal3 EN 14325:2004
***Testmit abgeklebten Arm-und Beinabschliissen sowie abgeklebter Kapuze und ReiBverschlussabdeckung
HOCHSICHTBARKEITSLEISTUNG

Leistungsdaten des Materials EN-Norm Testergebnis
Farbwertkoordinaten xy EN15020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM Ausgabe 2 Teil 2.2.2 Bestanden
Luminanz EN15020471:2013 +A1:2016§5.1.1; RIS-3279-TOM Ausgabe 2 Teil 2.2.2 Bestanden
Leistung der reflektierenden
Streifen
Photometrische Merkmale | EN1S020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM Ausgabe 2Teil 2.3 Bestanden

Leistungsprofil dieses
Schutzanzugs

Oberfléchen mit hoher
Sichtbarkeit und reflektierende | ENS020471:2013 + A1:2016 § 4.1; RIS-3279-TOM Ausgabe 2 Teil 2.1 Klasse 3/3
Streifen
i EN ISOZO471 2013+Al 2016§4.2.5 Bestanden
Filr weiter ur leistung wenden Sie sich b Ihren Lief deran DuPont: tyvek.com/ppe

DAS PRODUKT WURDE ZUM SCHUTZ GEGEN FOLGENDE RISIKEN ENTWICKELT: Dieser Schutzanzug dient dem Schutz
von Mitarbeitern vor gefahrlichen Substanzen bzw. dem Schutz von empfindlichen Produkten und Prozessen gegen Kontamination durch den Menschen.
Typisches Anwendungsgebiet, in Abhangigkeit von der chemischen Toxizitat und den Expositionsbedingungen, ist der Schutz vor Partikeln (Typ 5) und
begrenzten Fliissigkeitsspritzern oder Spriihnebeln (Typ 6). Diese Schutzkleidung wurde fiir visuelle Auffalligkeit und hohe Sichtbarkeit entwickelt (Klasse 3
gemaB EN 150 20471 nach einem Gutachten). Eine Vollgesichtsmaske mit einem fiir die Expositionshedingungen geeigneten Filter, die dicht mit der Kapuze
verbunden st, und zusatzliches Abkleben der Kapuzen-, Arm- und Beinabschliisse sowie der ReiBverschlussabdeckung sind erforderlich, um die angegebene
Schutzwirkung zu erzielen. Tests des fiir diesen Schutzanzug verwendeten Materials nach EN 14126:2003 (Schutzkleidung gegen Infektionserreger) haben
qezeigt, dass das Material eine begrenzte Barriere gegen Infektionserreger darstellt (siehe oben stehende Tabelle).

EINSATZEINSCHRANKUNGEN: Dieses Kleid iick und/oder dieses Material sind nicht j und diirfen nichtin Gegenwart von
groBer Hitze, offenem Feuer, Funkenbildung oder in potentiell brandgefahrdeten Umgebungen eingesetzt werden. Tyvek® schmilzt bei 135 °C. Es ist mdglich,
dass eine Exposition gegenilber biologischen Gefahrstoffen, die nicht dem Grad der Dichtigkeit des Schutzanzugs entspricht, zu einer Biokontamination
des Tragers fiihrt. Die Exposition gegeniiber bestimmten sehr feinen Partikeln, intensiven Sprithnebeln oder Spritzer gefahrlicher Substanzen erfordert
maglicherweise Schutzanziige mit hherer mechanischer Festigkeit und hoheren Barriereeigenschaften, als dieser Anzug sie bietet. Der Trdger muss vor dem
Gebrauch sicherstellen, dass die Schutzkleidung fir die jeweilige Substanz geeignet ist. Die gesteppten Nahte dieses Schutzanzugs bieten keine Barriere
gegen Infektionserreger. Filr einen besseren Schutz sollte der Anwender eine Schutzkleidung auswahlen, deren Nahte einen dquivalenten Schutzfaktor
2u dem des Materials bieten (z. B. gesteppte und iiberklebte Nahte). In bestimmten Einsatzbereichen kann Abkleben an Arm- und Beinabschliissen, der
Kapuze und der ReiBverschlussabdeckung erforderlich sein, um die entsprechende Schutzwirkung zu erzielen. Der Tréger hat sicherzustellen, dass —
soweit erforderlich — ein dichtes Abkleben mdglich ist. Achten Sie beim Anbringen des Klebebands darauf, dass sich keine Falten im Material oder im
Klebeband bilden, die als Kanle fiir Kontaminationen dienen kannten. Beim Abkleben der Kapuze verwenden Sie kurze Klebestreifen (+/- 10 cm), die
iiberlappend anzubringen sind. Die Eigenschaft der hohen Sichtbarkeit (Klasse 3 gemaB EN 10 20471 nach einem Gutachten) kann nur fiir neue und
saubere Schutzanziige garantiert werden. Der Tréger muss alle figen Vorke treffen, um Beschadi des Sc 2 vermeiden,
die dessen visuelle Auffalligkeit beeintrachtigen wiirden. Diese Schutzkleidung erfiillt die Anforderungen hinsichtlich des Oberfldchenwiderstandes gemé&B
EN 1149-5:2018 bei Messung gemaB EN 1149-1:2006; jedoch ist die antistatische Beschichtung nur auf der Innenseite aufgebracht. Dies ist zu
beriicksichtigen, wenn das Kleidungsstiick geerdet werden soll. Die antistatische Ausriistung ist nur funktionsfahig bei einer relativen Luftfeuchte
von mindestens 25 % und korrekter Erdung von Anzug und Tréger. Die elektrostatische Ableitung sowohl des Anzugs als auch des Trégers muss
kontinuierlich sichergestellt sein, sodass der Widerstand zwischen dem Tréger der antistatischen Schutzkleidung und dem Boden weniger als 10°Ohm
betrégt. Dies lasst sich durch entsprechendes Sc henden Bodenbelag, ein Erdungskabel oder andere geeignete MaBnahmen erreichen.
Elektrostatisch ableitfahige Schutzkleidung darf nicht in Gegenwart von offenen Flammen, in explosiven Atmosphéren oder wahrend des Umgangs mit
entflammbaren oder explosiven Substanzen gedffnet oder ausgezogen werden. Elektrostatisch ableitfahige Schutzkleidung ist bestimmt fiir das Tragen
inZonen 1,2, 20, 21 und 22 (siehe EN 60079-10-1[7] und EN 60079-10-2 [8]), in denen die Mindestziindenergie jeglicher explosionsfahigen Atmosphdre
nicht unter 0,016 mJ liegt. El isch ableitfahige Sc i sollte ohne vorherige Zulassung durch den zustandigen Sicherheitsingenieur
weder in sauerstoffangereicherter Atmosphére noch in Zone 0 (siehe EN 60079-10-1 [7]) genutzt werden. Die antistatische Wirkung der Schutzkleidung
kann durch die relative Luftfeuchte, Abnutzung, mdgliche Kontamination und Alterung beeintréchtigt werden. Stellen Sie sicher, dass nicht konforme
Materialien wahrend des normalen Gebrauchs (auch beim Biicken und bei Bewegungen) zu jedem Zeitpunkt durch die antistatisch ausgeriistete
Schutzkleidung abgedeckt sind. In Einsatzszenarien, in denen die Leistungsfahigkeit der elektrostatischen Ableitung eine kritische GraBe darstellt, muss
der Endanwender die Eigenschaften der gesamten getragenen Ausriistung, einschlieBlich duBerer und innerer Schutzkleidung, Schuhwerk und weiterer
personlicher Sc i vor dem Einsatz iiberpriifen. Weitere ionen zur korrekten Erdung erhalten Sie bei DuPont. Bitte stellen Sie sicher,
dass die gewahlte Schutzkleidung fiir Ihre Tatigkeit geeignet st. Beratung erhalten Sie bei lhrem Lieferanten oder bei DuPont. Zur Auswahl der geeigneten
personlichen Schutzausriistung ist durch den Trager eme Risikoanalyse durchzufiihren. Nur der Trager selbst ist verantwortlich fiir die korrekte Kombination
des Ganzkdrper-Sc mit ergd (Handschuhe, Stiefel, Atemschutzmaske usw.) sowie die Einschtzung der maximalen
Tragedauer fiir eine bestimmte Tatigkeit unter Beriicksichtigung der Schutzwirkung, des Tragek sowie der Warmebel DuPont iiberni
keinerlei Verantwortung fiir den unsachgeméBen Einsatz dieses Schutzanzugs.

VERANTWORTLICHKEIT DER ANWENDER: Es liegt in der Verantwortlichkeit des Anwenders, die geeignete Schutzausriistung fiir
den geplanten Einsatzzweck auszuwahlen und die Einhaltung aller staatlichen Richtlinien und Industri Il kleid

ich Diese Scf
wurde fiir die Reduzierung von Verletzungsrisiken entwickelt, jedoch kann keine Schutzkleidung allein das Verletzungsrisiko komplett eliminieren.
Schutzkleidung muss in Verbindung mit der Einhaltung allgemeiner Richtlinien fiir die Sicherheit angewendet werden. Dieses Kleidungsstiick wurde fiir
den einmaligen Gebrauch entwickelt. Es liegt in der ichkeit des Trégers, die Kleid iicke vor Gebrauch zu inspizieren, um sicherzustellen,
dass alle Komponenten, einschlieBlich des Materials, der ReiBverschliisse, Nahte, Verbindungen usw. einen gut funktionierenden Zustand aufweisen,
nicht beschadigt sind und fiir die geplanten Tatigkeiten und Chemikalien einen angemessenen Schutz darstellen. Benutzung der Schutzkleidung ohne
vorherige vollstandige Inspektion kann emsthafte Verletzungen des Tragers zur Folge haben. Tragen Sie niemals Schutzkleidung, die nicht zuvor vollsténdig
{iberpriift wurde. Kleidung, an der wahrend der Inspektion Mangel festgestellt wurden, sollte unverziiglich entfernt werden. Tragen Sie niemals Kleidung,
die kontaminiert, verandert oder beschadigt ist. In Situationen mit Rutschgefahr sollte Kleidung aus Tyvek® rutschhemmende Materialien auf der
AuBenseite von Stiefeln, Uberziehschuhen oder anderen Oberflachen haben. Falls die Schutzkleidung wahrend der Benutzung beschadigt wird, ziehen Sie
sich unverziiglich in einen sicheren Bereich zuriick, dekontaminieren Sie die Kleidung entsprechend der Anforderungen und entsorgen Sie sie nach einem
sicheren Verfahren. Es liegt in der Verantwortlichkeit des Trégers, seines und seines Arbeitgebers, die Schutzausriistung auf deren Eignung zum
Einsatz durch diesen Mitarbeiter in der gegebenen Umgebung zu iiberpriifen.

VORBEREITUNG: Ziehen Sie den Schutzanzug nicht an, wenn er wider Erwarten Schaden aufweist.

LAGERUNG UND TRANSPORT: Lagem Sie diesen Schutzanzug dunkel (im Karton) und ohne UV-Einstrahlung bei 15 °C (59 °F) bis 25 °C
(77 °F). Von DuPont durchgefiihrte Alterungstests des Materials haben gezeigt, dass der Schutzanzug eine angemessene mechanische Festigkeit iiber eine
Dauervon 5 Jahren behilt. Die antistatischen Eigenschaften kannen sich im Laufe der Zeit verschlechtern. Der Trager muss sicherstellen, dass die ableitenden
Eigenschaften fiir den Einsatzzweck ausreichend sind. Das Produkt muss in seiner Originalverpackung gelagert und transportiert werden.

ENTSORGUNG Dieser Schutzanzug kann umweltgerecht thermisch oder auf kontrollierten Deponien entsorgt werden. Beachten Sie die fiir die
leidung geltenden nationalen bzw. regionalen Vorschriften.

KONFORMITATSERKLARUNG: Di ita rungkann hierh laden werden: www.safespec.dupont.co.uk

FRANCAIS CONSIGNES D'UTILISATION

MARQUAGES DE LETIQUETTE INTERIEURE (@) Marque déposée. @) Fabricant de la combinaison. @) Identification du modéle
- Tyvek® 500 HV TY1275 XG est la désignation de cette combinaison de protection orange & haute visibilité a cagoule avec élastiques aumur des
poignets, des chevilles, du visage et de a taille. Les présentes instructions d'utilisation fournissent des i fons relatives a cette combi
Marquage CE - Cette combinaison respecte les exigences des équipements de protection individuelle de catégorie |1l définies par la législation européenne
dans le reglement (UE) 2016/425. Les certificats d'examens de type et d‘assurance qualité ont été délivrés par SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finlande, identifié par le numéro d'organisme notifié CE 0598. Ind‘\que la conformité aux normes européennes en matiére de vétements de protection
chimique. @ Cette combinaison bénéficie d'un traitement antistatique a lintérieur et offre une protection elenrostat\que conforme ala norme EN 1149-
1:2006, comprenant la norme EN 1149-5:2018 avecune mise a a terre appropri «Types » de protection corporelle intégrale atteints par cett
selon les normes européennes en matiére de vé de protection chimique: EN1S013982-1:2004 +A1:201 O(Types)etEN 13034:2005 +A1:2009 (Type

6). Cette combinaison répond également aux exigences de lanorme EN 14126:2003 Type 5-B et Type 6-B. @Prmemon contrela contamination radioactive
particulaire selon la norme EN 1073-2:2002. &La clause 4.2 de la norme EN 1073-2implique la résistance a linflammation. Toutefois, cette combinaison
1a pas été testée pour la résistance a linflammation. e\lestrecommandealuuhsateurde lire les présentes consignes d'utilisation. @Le pictogramme
de taille indique les mensurations du corps (en cm et en pieds/pouces) et le code de corrélation a la lettre. Prenez vos mensurations et choisissez la taille
adaptée. 0 Pays dorigine. Q Date de fabrication. @Matenau inflammable. Tenir éloigné du feu. Ce vétement et/ou ce matenau nesont tpas |gn|fuges
etne doivent pas étre utilisés a proximité de source de chaleur, de flamme nue et d‘étincelles, ni dans des envi
@ Ne pas réutiliser. @@ La combinaison répond aux exigences de la norme EN 150 20471:2013 + A1:2016 (Iasse3 et de lanorme RIS-3279-TOM

n2, section 2.1, section 2.2.2 et section 2.3 selon un avis dexpert. /AN, Le tableau PERFORMANCES DE HAUTE VISIBILITE ci-dessous fournit des détails
supplememaues @ Informations relatives aux autres certifications indépendantes du marquage CE et d'un organisme notifié européen (voir la section
séparéealafin du document).

PERFORMANCES DE CETTE COMBINAISON :

PROPRIETES PHYSIQUES DU MATERIAU

Essai Méthode dessai Résultat Classe EN*
| Résistance a 'abrasion | EN530Méthode2 [>100cydles | 26" |
N/A=Non applicable * Selonlanorme EN 14325:2004 ** Consulter les limites d'utilisation * **Point limite visuel

IFU.4



PROPRIETES PHYSIQUES DU MATERIAU

Essai Méthode dessai Résultat Classe EN*
Résistance ala flexion ENIS07854 Méthode B >15000cycles 416"+
Résistance ala déchirure trapézoic ENIS09073-4 >10N 1/6
Résistancea la traction ENIS013934-1 >30N /6
Résistance ala perforation EN863 >10N 26
Résistance de surfacea 25 % d'HR™ | EN1149-1:2006-EN1149-5:2018 | Intérieur <2,5x10°Ohm N/A

N/A=Non applicable * Selonlanorme EN 14325:2004 ** Consulter les imites d'utilisation * **Point limite visuel
Substance chimique Indice de pénétration — Classe EN* Indice de répulsion - Classe EN*
Acide sulfurique (30%) 33 33
Hydroxyde de sodium (10%) 33 33
*Selonlanorme EN14325:2004

RESISTANCE DU MATERIAU A LA PENETRATION PAR DES AGENTS INFECTIEUX

Essai Méthode dessai Classe EN*
Réxistanceél\a'p_énétrationdusangetdesﬂuideswrpmelxenutil'\sant 15016603 2%
Rési: alapénétration des pathogenes véhiculés par e san PRSI
enutilisant le bactériophage Phi-X174 P ‘ 1s016604 Indéterminé
Résistance ala pénétration par des iquides contaminés ENIS022610 1/6
Résistance ala pénétration par des aérosols biologi inés | 150/DIS 22611 PE]
Résistar_\cg‘a‘ pénétration par des poussieres biologi 15022612 n

*Selonlanorme EN 14126:2003

PERFORMANCES GLOBALES DE LA COMBINAISON AUX ESSAIS

Méthode dessai Résultat Classe EN
Type5: Essai de fuite vers l'intérieur d'aérosols de fines particules Réussi*** L, 82/90 < 30%* A
(EN15013982-2) -L,8/10<15%*
Facteur de protection selon lanorme EN1073-2 >5 1/3%%
Type6: Essai illard de faible intensité (EN 150 17491-4, Méthode A) | Réussi N/A
Résistance des coutures (EN 150 13935-2) >75N 3/6%
N/A=Nonapplicable *82/90signifie que 91,1% des valeurs L, < 30 % et 8/10signifi desvaleursL,<15% **Selonl EN14325:2004

**Essairéalisé avecapplication de ruban adhésifau niveau des poignets, dela capuche, des chevilles et durabat de fermeture  glissiére

PERFORMANCES DEHAUTEVISIBILITE

Performances du matériau Norme EN Résultat
Coordonnées chromatiquesxy | ENIS020471:2013 +A1:2016§5.1.1; RIS-3279-TOMN°2 Section 2.2.2 Réussi
Facteur de luminance EN1S020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOMN°2 Section 2.2.2 Réussi
Performances duruban
réfléchissant
Performances photométri EN15020471:2013 + A1:2016 § 6 ; RIS-3279-TOM N°2 Section 2.3 Réussi

Performances dela

surfacesdehate IITERt | gy 50 204712013 + A120165 4185 3279-TOMN2Section2.1 Case33
Conception du design EN15020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Réussi
Pour plus dinformations au sujet des performances de barriére, contactez votre fournisseur ou DuPont : tyvek.com/ppe

RISQUES CONTRE LESQUELS LE PRODUIT EST CONCU : (ette combinaison est congue pour protéger les utilisateurs contre les
substances dangereuses, ou pour protéger les produits et procédés sensibles de la contamination par les personnes. Elle est typiquement utilisée, selon la
toxicité chimique et les conditions d'exposition, pour protéger contre les particules (Type 5) et les aspersions ou projections limitées de liquides (Type 6). Elle
est étudiée pour attirer immédiatement |'attention visuelle et étre hautement visible (Classe 3 selon la norme EN IS0 20471 d'aprés un avis d'expert). Pour
atteindre le niveau de protection requis, il convient de porter un masque intégral avec filtre adapté aux conditions d'exposition, bien relié a la capuche, ainsi
qu'un ruban adhésif supplémentaire autour de la capuche, des poignets, des chevilles et sur le rabat de fermeture a glissiére. Le matériau utilisé pour la
confection de cette combinaison a été testé conformément  la norme EN 14126:2003 (vétements de protection contre les agents infectieux), concluant au
fait que ce matériau constitue une barriére limitée contre les agents infectieux (voir tableau ci-dessus).

LIMITES D’UTILISATION : (e vétement et/ou ce matériau ne sont pas ignifuges et ne doivent pas étre utilisés a proximité de source de chaleur,
de flamme nue et d‘étincelles, ni dans des envi potenti i Tyvek® fond & 135 °C. Il est possible qu‘une exposition & des
dangers biologiques qui ne correspondent pas au niveau d'étanchéité du vétement puisse induire une contamination biologique de I'utilisateur. Lexposition
acertaines particules trés fines, a des jets pulvérisés intensifs de liquides ou a des éclat de sub; peut nécessiter des combinai
présentant une plus grande résistance mécanique et des propriétés de barriére supérieures a celles de cette combinaison. Lutilisateur doit s‘assurer de la
compatibilité de tout réactif avec le vétement avant son utilisation. Les coutures cousues de cette combinaison ne constituent pas une barriére contre les
agents infectieux. Pour une meilleure protection, I'utilisateur doit porter un vétement doté de coutures lui offrant une protection équivalente a celle du
matériau (p. ex., coutures cousues et recouvertes). Pour une meilleure protection, ou pour atteindre le niveau de protection revendiqué dans certaines
applications, il est nécessaire dappliquer du ruban adhésif sur la capuche, les poignets, les chevilles et le rabat de fermeture a glissiére. Il incombe a
I'utilisateur de vérifier quil est possible d‘appliquer de facon étanche un ruban adhésif dans le cadre des applications qui le nécessitent. L'application du
ruban adhésif doit seffectuer avec soin afin de ne former aucun faux pli dans le matériau ou le ruban adhésif qui pourraient faire office de canaux. Lors du
scellage de la cagoule, il convient d'utiliser de petits morceaux de ruban adhésif (+/- 10 cm) en les faisant se chevaucher. La propriété de haute visibilité
(Classe 3 selon la norme EN 150 20471 d'apres un avis d'expert) nest garantie que dans le cas de combinaisons neuves et propres. L'utilisateur doit prendre
toutes les précautions nécessaires pour éviter la combinaison avec pour consé une perte de sa perceptibilité. Ce vétement répond
aux exigences de résistance de surface de la norme EN 1149-5:2018 dans le cadre de mesures prises conformément a la norme EN 1149-1:2006, mais le
revétement antistatique n'est appliqué que sur la surface intérieure. Cela est a prendre en considération si le vétement est mis a la terre. Le traitement
antistatique n'est efficace que par une humidité relative de 25 % ou plus et I'utilisateur doit assurer la correcte mise a la terre du vétement et de I'utilisateur.
Les propriétés él i ipatives de la combinaison et de |'utilisateur doivent étre atteintes en permanence de maniére a ce que la résistance entre
le porteur du vétement dissipateur et la terre soit inférieure a 10°Ohm, par exemple par ['utilisation de chaussures/revétements de sol adéquats, d'un cable
de mise & la terre, ou par d'autres moyens adaptés. Il ne faut pas ouvrir ou enlever le vétement électrostatique dissipatif en présence d'une atmosphére
inflammable ou explosive, ni pendant la manipulation de substances inflammables ou explosives. Le vétement électrostatique dissipatif est congu pour
étre porté dans des zones 1,2, 20, 21 et 22 (se référer aux normes EN 60079-10-1 [7] et EN 60079-10-2 [8]) dans lesquelles Iénergie d‘activation minimale
de toute atmosphere explosive est d'au moins 0,016 mJ. Le vétement électrostatique dissipatif ne doit pas étre utilisé dans une atmosphére & haute teneur
en oxygene ou une zone 0 (se référer a la norme EN 60079-10-1 [7]) sans I'approbation préalable de lingénieur de sécurité. Les propriétés électrostatiques
dissipatives du vétement électrostatique dissipatif peuvent étre altérées par I'humidité relative, I'usure et les déchirures, une éventuelle contamination
et le vieillissement. Le vétement électrostatique dissipatif doit recouvrir en permanence tous les matériaux non conformes dans les conditions normales
d'utilisation (y compris lorsque |'utilisateur se penche ou se déplace). Dans les situations ot la dissipation statique est un critére de performance essentiel,
I'utilisateur doit évaluer les performances de I'ensemble complet, porté avec les vétements extérieurs, les vétements intérieurs, les chaussures et tout autre
équipement de protection individuelle. DuPont peut vous fournir des informations supplémentaires sur la mise a la terre. Vérifiez que vous avez choisi le
vétement adapté a votre travail. Si vous avez besoin de conseils, contactez votre fournisseur ou DuPont. Lutilisateur doit réaliser une analyse des risques sur
laquelle I'utilisateur fondra son choix déquipement de protection individuelle. L'utilisateur est le seul juge de la bonne compatibilité de sa combinaison de
protection corporelle intégrale et de ses équipements auxiliaires (gants, bottes, équipement de protection respiratoire, etc.) et de la durée pendant laquelle
cette combinaison peut étre portée pendant un travail particulier, en considération de ses performances de protection, de son confort et du stress thermique.
DuPont décline toute responsabilité quant a une utilisation inappropriée de cette combinaison.

RESPONSABILITE DES UTILISATEURS : Il est de la responsabilité de I'utilisateur de choisir les vétements appropriés a chaque utilisation
prévue et conformes  toutes les normes administratives et du secteur. Ce vétement est congu pour réduire le risque de blessure, mais aucun dispositif de
protection seul n'est capable déliminer tout risque d'accident. Tout vétement de protection doit étre utilisé conjointement avec 'application des bonnes
pratiques de sécurité. Ce vétement est a usage unique. Il incombe a l'utilisateur dinspecter le vétement pour vérifier que tous ses composants, notamment le
matériau, les fermetures a glissiére, les coutures, les interfaces, etc., sont en bon état, ne présentent pas d'endommagement et sont capables d‘assurer une
protection suffisante dans le cadre de I'action a réaliser et des produits chimiques qu'il est prévu de rencontrer. Un défaut d'inspection peut étre a lorigine de
blessures graves pour I'utilisateur. Ne portez jamais de vétements sans les avoir soigneusement inspectés. Un vétement qui ne passe pas linspection avec
succés doit étre mis hors service immédiatement. Ne portez jamais un vétement qui a été contaminé, est altéré ou endommagé. Les vétements en Tyvek®
doivent comporter des matériaux antidérapants sur la surface extérieure des bottes, des couvre-chaussures ou des autres vétements dans les conditions
favorables au glissement. Si le vétement est endommagé pendant son utilisation, revenez immédi dans un envi sir, dé i
soigneusement le vétement selon les besoins, puis mettez-le au rebut de maniere sécurisée. Il est de la responsabilité de |'utilisateur du vétement, ainsi que
du superviseur et de l'employeur de celui-ci, d'examiner état du vétement avant et pendant son utilisation, afin de vérifier quil est bien adapté al'utilisation
parlemployé dans lenvironnement prévu.

PREPARATION A L'UTILISATION : Dans éventualité peu probable de la présence d'un défaut, ne portez pas la combinaison.

STOCKAGE ET TRANSPORT : Cette combinaison peut étre stockée entre 15°C (S9°F) et 25°C (77°F) dans l'obscurité (boite en carton) et sans
exposition au rayonnement ultra-violet. DuPont a effectué des essais de vieillissement sur ce matériau, concluant au fait quil conserve une résistance
mécanique adéquate pendant 5 ans. Ses propriétés antistatiques peuvent diminuer avec le temps. L'utilisateur doit sassurer que les performances de
dissipation sont suffisantes pour |'application visée. Le produit doit étre transporté et conservé dans son emballage d'origine.

ELIMINATION : Cette combinaison peut étreincinérée ou enterrée dans un site denfouissement contrlé sans nuire a lenvironnement, Lélimination des

est e ionslocales et nationales.

vétements

DECLARATION DE CONFORMITE : Ladédaration de conformité est téléchargeable a Iadresse : www.safespec.dupont.co.uk

ITALIANO ISTRUZIONIPERL'USO

INFORMAZIONI SULL'ETICHETTA INTERNA oMar(hio iale. o Produttore della tuta.o Identificazione del modello -
Tyvek® 500 HVTY1275 XG & il nome del modello di una tuta protettiva arancione ad alta visibilita con cappuccio munita di elastici ai polsi, sul volto, alle
caviglie einvita. Le presentistruzioni per 'uso forniscono informazioni su questa mta,o Marchio CE: a tuta soddisfairequisiti dei dispositivi di protezione
individuale di categoria lll allalegislazione europea, regol (UE) 2016/425. | certificati relativi all'esame del tipo e alla garanzia di
qualita sono stati rilasciati da SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlandia, identificata dallorganismo notificato CE numero 0598. e Indica

la conformita alle norme europee in materia di indumenti per la protezione dagli agenti chimici.@ Questa tuta viene sottoposta a un trattamento
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antistatico e offre protezione elettrostaticain conformita allo standard EN 1149-1:2006, oltre che allo standard EN 1149-5:2018 se lamessa a terra & corretta.

Le"tipologie”di protezione integrali ottenute con questa tuta sono definite dagli standard europeiin materia diindumenti per la protezione dagli agenti
chimici: EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (tipo 5) e EN 13034:2005 + A1:2009 (tipo 6). Questa tuta soddisfa inoltre  requisiti di cui allo standard EN 14126:2003
peritipi 5-Be6-B. @) Protezi la contaminazione radioattiva da particolato Ilostandard EN 1073-2:2002. /A\ EN 1073 - dlausola
4.2richiede la resistenza allignizione. Tuttavia la resistenza allignizione non & stata testata su questa tuta. o L'utilizzatore deve essere a conoscenza delle
presenti istruzioni per I'uso. @ Il pittogramma delle misure indica le misure del corpo (cm e pollici/piedi) e la correlazione con il codice formato da lettere.
Verificare e proprie misure e selezionare la taglia conetta,@Paese di anqw’ne.@ Datadi praduzione,@Materiale infiammabile. Tenere lontano dal fuoco.
Questo indumento /o tessuto non & ignifugo e non deve essere usato in prossimita di fonti di calore, fiamme libere, scintille o in ambienti potenzialmente
infiammabili. @) Non riutilizzare. é La tuta soddisfa i requisiti della norma EN 150 20471:2013 + A1:2016 Classe 3 e di RIS-3279-TOM Edizione 2
Parte 2.1, Parte 2.2.2 e Parte 2.3 a sequito di un parere di esperti. /AN, Ulteriori dettaglinella tabella PRESTAZIONI AD ALTAVISIBILITA di seguito. @ Altre

informazioni relative alle certificazioni indipendenti dal marchio CE tific dere lasezione ta alla fine del documento).

PRESTAZIONI DI QUESTATUTA:

PROPRIETAFISICHE DELTESSUTO

Prova Metododi prova Risultato (lasse EN*
Resistenza ll'abrasione EN530metodo2 >100cicli 26
Resistenzaalla fessurazione per e er
flessione ENIS07854 metodoB >15000 cicl 4/6
Resistenzaallo strappo trapezoidale | ENIS09073-4 >10N 1/6
Resistenzaalla trazione ENIS013934-1 >30N /6
Resistenzaalla i EN863 >10N 26
Resistenza superficiale con umidita 2006+ c K .
relativa del 25%* EN1149-1:2006 « EN 1149-5:2018 interna <2,5x10°0hm N/A

N/A=Non applicabile * In conformita allo standard EN 14325:2004 **Vederele limitazioni d'uso *** Punto di osservazione finale

RESISTENZA DELTESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI LIQUIDI (EN 150 6530)

Composto chimico Indice di ione— Classe EN* Indice direpellenza - Classe EN*
Acido solforico (30%) 33 33
Idrossido di sodio (10%) 33 3B

*In conformita allo standard EN 14325:2004

RESISTENZA DELTESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI AGENTI INFETTIVI

Prova Metododi prova Classe EN*
Resistenzaallap ione di sangue e fluidi corporei usando sangue
sintetico 15016603 2/6
Resistenza alla penetrazione di patogeni ematogeni usandoil .
Ao PhiX17 15016604 non determinata
Resistenzaalla ione di liquidi inati EN1S022610 1/6
Resistenzaalla ione diaerosol biologi inati 150/D15 22611 213
Resistenzaallap ione dipolvere biologi 15022612 3B

* In conformita allo standard EN 14126:2003

PRESTAZIONI DELL'INTERATUTA

Metododi prova Risultato della prova Classe EN
Tipo 5: prova per la determinazione della perdita di tenuta interna di | Superata™** « L, 82/90<30%* A
aerosol di particelle fini (EN 150 13982-2) - 18/10<15%*
Fattore di protezione in conformita allanorma EN 1073-2 >5 173
Tipo 6: prova allo spruzzo di bassolivello (EN 150 17491-4, metodo A) Superata N/A
Resistenza delle cuciture (EN150 13935-2) >75N 3/6*
N/A=N licabile *82/90si 191,1% deivaloriL,, <30%e 8/10significal'80% deivaloriL,<15% ** In conformitaallostandard EN 14325:2004

***Prova effettuata con polsini, cappuccio, caviglie e patta per cemieranastrati

PRESTAZIONI DI ALTAVISIBILITA

Prestazioni del tessuto NormaEN Risultato della prova
Coordinate cromatiche xy ENIS020471:2013 + A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM Edizione 2 Parte 2.2.2 Superata
Luminanza EN15020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM Edizione 2 Parte 2.2.2 Superata
Prestazioni el nastro
riflettente
Prestazioni fotometriche ENI1S020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM Edizione 2 Parte 2.3 Superata
Prestazioni della tuta
Altavisifts esuperfiddel | ey 16004712013 + M:201654.1R15-3279-ToM Edzone 2Pare .1 Casse33
nastroriflettente ’ ’ " )

Concezione del design EN15020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Superata
Perulteriorii onisull ioni dibarri il DuPont: tyvek.com/ppe

propi

RISCHI CONTRO | QUALI IL PRODOTTO OFFRE PROTEZIONE: questa tuta & concepita per proteggere i lavoratori dalle sostanze
nocive oppure per proteggerei prodotti e i processi sensibili dalla contaminazione da parte delle persone. A seconda delle condizioni di esposizione e tossicita
chimica, generalmente viene usata per fornire una protezione contro particelle fini (tipo 5) e schizzi o spruzzi liquidi di entita moderata (tipo 6). £ stata
concepita per attirare immediatamente |'attenzione visiva e per essere altamente visibile (classe 3 in conformita allo standard EN 1S0 20471, sentito il parere
di un esperto). Per ottenere la protezione dichiarata sono necessari una maschera pienofacciale con filtro adeguato alle condizioni di esposizione e collegato
ermeticamente al cappuccio e ulteriore nastro adesivo attorno al cappuccio, alle caviglie e alla patta con cerniera. Il tessuto usato per questa tuta é stato
testato in conformita allo standard EN 14126:2003 (indumenti di protezione contro gli agenti infettivi), giungendo alla conclusione che il materiale fornisce
una barriera limitata contro gli agenti infettivi (vedere tabella precedente).

LIMITAZIONI D’USO: questo indumento e/o tessuto non & ignifugo e non deve essere usato in prossimita di fonti di calore, fiamme libere, scintille
o in ambienti potenzialmente infiammabili. | Tyvek® fonde a 135 °C. E possibile che un tipo di esposizione a rischi biologici non corrispondente al livello di
tenuta di questi indumenti provochi una bi inazione dell‘utili Lesposizione ad alcune particelle molto fini, a spruzzi e schizzi liquidi intensi
di sostanze nocive potrebbe richiedere tute con resistenza meccanica e proprieta di barriera piil elevate di quelle offerte da questa tuta. Prima dell'uso,
I'utilizzaore deve accertarsi della compatibilita tra reagente e indumento. Le cuciture di questa tuta non forniscono una barriera contro gli agenti infettivi. Per
aumentare a protezione, chi indossa la tuta deve scegliere un indumento con cuciture che offrono un grado di protezione equivalente a quello del tessuto
(ad esempio cuciture convenzionali e cuciture rinforzate con nastro). Per maggiore sicurezza e per ottenere il livello di protezione dichiarato in determinate
applicazioni sara necessario rinforzare cappuccio, polsi, caviglie, cappuccio e patta con cerniera nastrata. Qualora I'applicazione lo richieda, l'utilizzatore deve
accertarsi che sia possibile una nastratura stretta. Applicare il nastro con cura evitando la formazione di pieghe sul tessuto o sul nastro stesso che potrebbero
fungere da canali. Quando si effettua la nastratura cappuccio, occorre utilizzare piccoli pezzi di nastro (+/- 10 cm) e sovrapporli. Lalta visibilita (classe 3 in
conformita allo standard EN 150 20471, sentitoil parere di un esperto) & garantita esclusivamente per le tute nuove e pulite. L'utilizzatore deve adottare ogni
precauzione necessaria per evitare danni alla tuta che possono comprometterne la visibilita. Questo indumento soddisfa i requisiti di resistivita superficiale
di cui allo standard EN 1149-5:2018 se misurati in conformita allo standard EN 1149-1:2006, ma il rivestimento antistatico & applicato solo sulla superficie
interna. Occorre tenere conto di cio se lindumento & collegato a massa. Il trattamento antistatico & efficace solo con umidita relativa del 25% o maggiore
se ['utilizzatore provvede a una messa a terra corretta sia dell indumento che di chilo indossa. Le prestazioni dissipative delle cariche elettrostatiche sia della
tuta che di chi la indossa devono essere ottenute continuamente in modo che la resistenza tra la persona che indossa Iindumento di protezione e la massa
sia inferiore a 10°0hm, ad esempio indossando calzature adeguate o tramite il sistema di pavimentazione, 'uso di un cavo di messa a terra o con un altro
sistema idoneo. Lindumento di protezione con proprieta dissipative delle cariche elettrostatiche non deve essere aperto o rimosso in atmosfere infiammabili
0 esplosive 0 quando si maneggiano sostanze infiammabili o esplosive. Lindumento di protezione con proprieta dissipative delle cariche elettrostatiche
& concepito per essere utilizzato nelle Zone 1, 2, 20, 21 e 22 (vedere EN 60079-10-1 (7] ed EN 60079-10-2 [8]) in cui energia di accensione minima di
qualsiasi ambiente esplosivo non & inferiore a 0,016 mJ. Lindumento di protezione con proprieta dissipative delle cariche elettrostatiche non deve essere
usato in atmosfere arricchite di ossigeno o nella Zona 0 (vedere EN 60079-10-1 [7]) senza previa approvazione dell‘ingegnere responsabile della sicurezza.
Lindumento con prestazioni dissipative delle cariche el iche puo essere nfl dall'umidita relativa, dall'usura, da un‘eventuale contaminazione
e dallinvecchiamento. Lindumento protettivo con proprieta dissipative delle cariche iche deve coprire tutti i materiali non
conformi durante 'uso normale (inclusi i movimenti e le pieghe di tali materiali). Nelle situazioni in cuiil livello di dissipazione delle cariche elettrostatiche
& una caratteristica prestazionale fondamentale, gli utilizzatori finali devono valutare le prestazioni di tutto 'abbigliamento indossato, inclusi gli indumenti
estemi e interni, le calzature e altri DPI. DuPont pud fomire ulteriori informazioni sulla messa a terra. Assicurarsi di avere scelto I'indumento idoneo al lavoro
da svolgere. Per ricevere assistenza, contattare il proprio fornitore o DuPont. L'utilizzatore deve effettuare un‘analisi dei rischi su cui basare la scelta del DPI.
L'utilizzatore sara I'unico a stabilire qual & la combinazione corretta di tuta per la protezione di tutto il corpo e dispositivi ausiliari (guanti, scarpe, apparecchi
di protezione delle vie respiratorie, ecc.) e per quanto tempo tale tuta possa essere indossata per un lavoro specifico tenuto conto delle sue prestazioni di
protezione, della sua comodita o dello stress da calore. DuPont declina qualsiasi responsabilita per I'uso non corretto di questa tuta.

RESPONSABILITA DEGLI UTILIZZATORI: & bilita dell‘utilizzatore selezionare gliindumenti appropriati per ogni uso previsto e che
soddisfano tutte le norme amministrative e gli standard di settore specificati. Questo indumento & destinato a ridurre eventuali lesioni, ma nessun capo di
abbigliamento da solo puo eliminare ogni rischio di lesione. Gli indumenti protettivi devono essere usati in associazione a procedure di sicurezza generali.
Questoindumento @ monouso. f responsabilita di chiindossala tuta controllare gli indumenti per accertarsi che tuttii componenti (tessuto, cerniere, cuciture,
interfacce, ecc.) siano in buone condizioni operative, non siano danneggiati e offrano una protezione adeguata all'utilizzo e agli agenti chimici con cuisi viene
a contatto. Il mancato controllo degli indumenti nella loro interezza pud determinare lesioni gravi per chi li indossa. Non indossare mai indumenti che non
sono stati controllati nella loro interezza, Eventuali indumenti che non abbiano superato i controlli devono essere rimossi dall'uso immediatamente. Non
indossare mai un indumento contaminato, alterato o danneggiato. Gli indumenti realizzati in Tyvek® richiedono materiali antisdrucciolo sulla superficie
esterna di scarponi, soprascarpe o altre superfici di indumenti in condizioni in cui pud capitare di scivolare. Se indumento rimane danneggiato durante
I'uso, ritirarsi immediatamente in un ambiente sicuro, decontaminare interamente indumento in base a quanto previsto, quindi smaltirlo in modo sicuro.
E responsabilita di chi indossa I'indumento, del suo supervisore e del suo datore di lavoro esaminare le condizioni dellindumento prima e durante ['uso per
accertarsi che indumento sia adatto all'uso in quello specifico ambiente da parte di quel dipendente.

PREPARAZIONE ALL'USO: nell'eventualita poco probabile che siano presenti dei difetti, non indossare la tuta.
CONSERVAZIONE E TRASPORTO: questa tuta pud essere conservata tra i 15 °C (59 °F) e 25 °C (77 °F) al riparo da fonti di luce (in scatole di
cartone) e dai raggi UV. DuPont ha effettuato prove in condizioni di invecchiamento traendo la conclusione che questo tessuto mantiene una resistenza fisica

adeguata per un periodo di 5 anni. Le proprieta antistatiche possono ridursi con il tempo. L'utilizzatore deve assicurarsi che le prestazioni dissipative siano
sufficienti per I'applicazione in questione. Il prodotto deve essere trasportato e conservato nella confezione originale.

uesta tutta puo essere incenerita o seppellita in discariche controllate senza che visia alcun rischio per Iambiente. Lo smaltimento di
i disciplinato dall tiva nazionale o locale.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA: la dichiarazione i conf

caricata allindirizzo: www.safespec.dupont.co.uk
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ESPANO INSTRUCCIONES DEUSO

ETIQUETA INTERIOR @ Marca registrada. @) Fabricante del mono. @) Identificacion de modelo: Tyvek® 500 HV TY1275 XG es
ladenominacidn del modelo de mono de proteccion naranja de gran visibilidad con capuchay eldsticos en pufios, tobillos, rostro y cintura. Estas instrucciones
de uso proporcionan informacion sobre este mono. @€J) Marcado CE: el mono cumple con los requisitos de equipo de proteccin individual de categoria ll
de acuerdo alalegislacidn europea, Reglamento (UE) 2016/425. Los certificados de examen de tipo y de garantia de calidad fueron emitidos por GS Fimko
0y, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlandia, e identificados por el Organismo Notificado de la CE nimero 0598. o Indica cumplimiento con las normas
europeas de ropa de proteccion contra productos quimicos. @) Este mono lleva un tratamiento antiestatico interior y ofrece proteccion electroestatica
sequn lanorma EN 1149-1:2006, incluyendo la norma EN 1149-5:2018 cuando esta correctamente conectado a tierra. é"Tipos”de proteccion del cuerpo
que consigue el mono definidos por las normas europeas para prendas de proteccion quimica: EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (Tipo 5) y EN 13034:2005 +
A1:2009 (Tipo 6). Este mono también cumple conlos requisitos de las normas EN 14126:2003 Tipo 5-By Tipo 6-B. o Proteccidn contra la contaminacién por
particulas radiactivas conforme a EN 1073-2:2002. /I\ La cléusula4.2. de lanorma EN 1073-2 exige resistenciaa la combustién. Sin embargo, la resistencia
alacombustion nose ha probado en este mono. @) El usuario debe leer estas instrucciones de uso.@ El pictograma de tallas indica las medidas corporales
(cmy pulgadas/pies) y su correlacion con un cédigo alfabético. Compruebe las medidas de su cuerpo y seleccionela talla (orre(ta.mPa\'sde origen.QFetha
defahri(a(idn.@Materia\ inflamable. Mantener alejado el fuego. Esta prenda o tejido no esignifugoy no debe utilizarse cerca de calor, llamas, chispas o
entornos de trabajo potencialmente inflamables. @Z) No reutilizar. Elmono cumple con los requisitos de lanorma EN IS0 20471:2013 + A1:2016
(lase 3y delanorma RIS-3279-TOM Edicidn 2 Parte 2.1, Parte 2.2.2 y Parte 2.3 tras una opinion experta. A Mas detalles ena tabla CARACTERISTICAS DE
GRANVISIBILIDAD a continuacion. @ Otra informacion de certificaciones independiente del marcado CE y del organismo europeo notificado (consulte la
seccion separada l final del documento).

CARACTERISTICAS DE ESTE MONO:

PROPIEDADES FISICAS DELTEJIDO

Ensayo Método de prueba Resultado ClaseEN*
Resistenciaa la abrasin EN 530 Método 2 >100ciclos 26
Resistenciaal agrietadoporflexion | ENIS07854 Método B >15000¢iclos 416"+
Resistencia al rasgado trapezoidal ENIS09073-4 >10N /6
Resistenciaa la traccion ENIS013934-1 >30N /6
Resistenciaa la perforacion EN863 >10N 26

i i i 0

Sgﬂ;ﬁ’éﬂ:gfgm‘a'a'a”"” B ENTI9-12006 ENTIOS2018 | dentro<2,5x 100k NA

N/A=Noaplicable *Conforme a lanorma EN 14325:2004 ** Consulte las limitaciones de uso *** Punto final visible
RESISTENCIADELTEJIDO A LA PENETRACION DELIQUIDOS (EN1506530)

Quimica Indice de penetracin: Clase EN* Indice de repelencia: Clase EN*
Acido sulfirico (30%) 33 33
Hidroxido de sodio (10%) 33 33

*Conforme alanorma EN 14325:2004

RESISTENCIA DELTEJIDO A LA PENETRACION DE AGENTES INFECCI0S0S

Ensayo Método de prueba Clase EN*
Resistenciaa la penetracion de sangre y fluidos corporales mediante el
uso de sangre sintética 15016603 s
Resistenciaa ion de patdgeno: porsangre . .
mediante el uso del bacteriéfago Phi-X174 1s016604 sindeteminar
Resistenciaal ion de liquido: | EN1S022610 1/6
Resistenciaalag ion d | inados | IS0/DIS 22611 213
Resistenciaa la penetracion de polvo bioldgic: inad 15022612 3B

*Conforme a lanorma EN 14126:2003

ENSAYO DE RENDIMIENTO DELTRAJE COMPLETO

Meétodo de prueba Resultado de la prueba Clase EN
Tipo 5: Prueba de fuga de particulas de aerosol hacia el interior Aprobado***+ L., 82/90<30%* A
(EN1S013982-2) - 1,8/10<15%*
Factor de proteccion conformea EN 1073-2 >5 173
Tipo 6: Prueba de pulverizacion de bajo nivel (EN 150 17491-4, Método A) | Aprobado N/A
Resistencia de costura (EN 150 13935-2) >T5N 3/6**

19119 delosval

€l91,1%delo: Lym<30%y8/10significa que el 80 % de los valores Ls<15 % ** Conforme alanorma EN 14325:2004
*** Ensayo realizado con pufios, capuchay tobillosy solapa dela cremallera recubiertos
CARACTERISTICAS DE GRANVISIBILIDAD

Nnanliahle
N/A p 8

Caracteristicas del tejido Norma EN Resultado dea prueba
Coordinadas cromticas xy ENIS020471:2013 + A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM Edicion 2 Parte 2.2.2 Aprobado
Luminancia p EN15020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM Edicidn 2 Parte 2.2.2 Aprobado
Caracteristicas de la cinta
reflectante
(aracteristicas fotométricas | EN1S020471:2013 +A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM Edicion 2 Parte 2.3 Aprobado
Caracteristicas del mono
Superficies de gran visibilidad E E \RIC.2770.
ycintareflectante ENIS020471:2013 + A1:2016 §.4.1; RIS-3279-TOM Edicion 2 Parte 2.1 Clase3/3
Concepcion de disefio EN15020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Aprobado

Para obtener mési bre| idad deby p ontacto con su proveedor o con DuPont: tyvek.com/ppe

EL PRODUCTO SE HA DISENADO PARA OFRECER PROTECCION CONTRA ESTOS RIESGOS: Este mono estd
disefiado para proteger a los trabajadores contra las sustancias peligrosas, o a los productos y procesos sensibles contra la contaminacion por parte de las
personas. Segin a toxicidad quimica y las condiciones de exposicién, normalmente se utiliza como proteccidn contra particulas (Tipo 5) y salpicaduras
0 aerosoles liquidos limitados (Tipo 6). Se ha disefiado para atraer de inmediato la atencion visual y ofrecer gran visibilidad (Clase 3 conforme a EN 150
20471 tras una opinion experta). Para consequir la susodicha proteccidn se exige una mascara de rostro completo con filtro que resulte adecuada para las
condiciones de exposicidn y tenga una conexion estanca conla capucha y los cierres adicionales alrededor de la capucha, los pufios, los tobillos y la cremallera
con tapeta. El tejido utilizado para este mono se ha sometido a ensayos conformes a EN 14126:2003 (ropa de proteccin contra agentes infecciosos) cuyos
resultados concluyen que el material ofrece una barrera limitada contra los agentes infecciosos (véase la tabla anterior).

LIMITACIONES DE USO: Esta prenda o tejido no es ignifugo y no debe utilizarse cerca de calor, llamas, chispas o entornos de trabajo
potencialmente inflamables. Tyvek® se funde a 135 °C. Es posible que algin tipo de exposicidn a peligros bioldgicos no correspondiente al nivel de
estanqueidad de la prenda pueda dar lugar a una biocontaminacion del usuario. La exposicion a algunas particulas muy finas, aerosoles liquidos intensivos y
salpicaduras de sustancias peligrosas puede exigir el uso de monos de una fuerza mecanica y propiedades de barrera superiores a las ofrecidas por este mono.
El usuario debe asequrarse de que existe una compatibilidad adecuada entre el reactivo y la prenda antes de utilizarla. Las costuras cosidas de este mono no
impiden la entrada de agentes infecciosos. Para una mayor proteccidn, la persona debe seleccionar una vestimenta cuyas costuras ofrezcan una proteccion
equivalente a la del tejido (como costuras recubiertas). Para aumentar la proteccion y consequir la proteccion reivindicada en determinadas aplicaciones, sera
necesario recubrir capucha, pufios, tobillos y cremallera con tapeta. El usuario deberd verificar si el sellado hermético es posible en el caso de que la aplicacion
asilo exija. La cinta deberd aplicarse con cuidado para que no presente pliegues en ella o en el tejido, dado que estos podrian actuar como canales de entrada.
Alsellar la capucha con la cinta, esta debe utilizarse y superponerse en trozos pequefios (+/-10 cm). La propiedad de gran visibilidad (Clase 3 conforme a
EN 15020471 tras una opinion experta) solo se garantiza en monos nuevos y limpios. El usuario deberé tomar las precauciones necesarias para evitar que el
mono resulte dafiado de manera tal que se reduzca su visibilidad. Esta prenda cumple los requisitos de resistencia superficial de EN 1149-5:2018 cuando se
mide conforme a EN 1149-1:2006, pero el recubrimiento antiestatico lo tiene aplicado solo en la superficie interior. Esto se deberé tener en cuentasila prenda
estd conectada a tierra. El tratamiento antiestatico solo es eficaz en un ambiente de humedad relativa del 25 % o superior, y el usuario deberd garantizar
una conexion a tierra adecuada, tanto de la prenda como del usuario. La capacidad de disipacion electrostatica, tanto del traje como del usuario, debe ser
continua, de la misma manera que la resistencia entre la persona que lleva la ropa protectora con capacidad de disipacion electrostatica y la conexion a tierra
debe ser inferior a 108 Ohm; para ello, serd necesario emplear un sistema adecuado de calzado/conexion a tierra, un cable a tierra o cualquier otro medio
que sea adecuado. Las prendas de proteccion con capacidad de disipacion electrostatica no deben abrirse ni quitarse en presencia de atmdsferas inflamables
o explosivas, ni durante la manipulacién de sustancias inflamables o explosivas. El uso previsto de las prendas de proteccion con capacidad de disipacion
electrostdtica es para las Zonas 1, 2, 20, 21y 22 (véase EN 60079-10-1 7]y EN 60079-10-2 [8]), donde la energia de ignicion minima de cualquier atmdsfera
explosiva no sea inferior a 0,016 mJ. Las prendas de proteccion con capacidad de disipacion electrostatica no podran utilizarse en atmdsferas enriquecidas
con oxigeno nien la Zona 0 (véase EN 60079-10-1[7]) sin la aprobacion previa del ingeniero responsable de seguridad. La humedad relativa, el desgaste, la
posible contaminacidn y la antigiiedad pueden afectar la capacidad de disipacion electrostatica de las prendas de proteccion con capacidad de disipacion
electrostdtica. Las prendas protectoras con capacidad de disipacidn electrostatica deberan cubrir permanentemente todo el material no homologado durante
suuso normal (incluyendo flexiones y movimientos). En situaciones donde el nivel de disipacion estética sea una propiedad fundamental del rendimiento, los
usuarios finales deben evaluar el rendimiento del conjunto completo tal y como lo utilicen, incluyendo prendas exteriores e interiores, calzadoy otros equipos
de proteccién individual. DuPont puede aportar informacion adicional sobre la conexidn a tierra. Asegtirese de elegir la prenda de proteccion adecuada para
sutrabajo. Si necesita asesoramiento, pongase en contacto con su proveedor o con DuPont. El usuario debera analizar el riesgo en el que se basard para elegir
el equipo de proteccion individual. £l usuario serd el tnico que pueda determinar la combinacién correcta de mono de proteccion de cuerpo completo y
accesorios (guantes, botas, equipo de proteccion ia, etc.), asi como el tiempo durante el que se podrd usar dicho mono para un trabajo especifico, en
funcion de su capacidad de proteccion, comodidad de uso o estrés por calor. DuPont no aceptaré ninguna responsabilidad por el uso incorrecto de este mono.

RESPONSABILIDAD DE LOS USUARIOS:Es bilidad del usuario seleccionar prendas que resulten adecuadas para cada uso previsto
y reinan todos los requisitos especificados por el gobiero y el sector. EI uso previsto de esta prenda es ayudar a reducir la posibilidad de lesiones, pero
ninguna ropa de proteccion elimina por completo el riesgo de lesiones. La ropa de proteccién debe utilizarse junto con précticas de sequridad generales. Esta
prenda estd disefiada para un solo uso. Es responsabilidad del usuario inspeccionar las prendas para asequrarse de que todos los componentes, incluidos
tejido, cremalleras, costuras, interfaces, etc. estén en buen estado, no estén daniados y proporcionen una proteccion adecuada para las operaciones y las
sustancias quimicas que afronten. Una inspeccion incompleta de las prendas puede producir lesiones graves al usuario. No deben utilizarse prendas que no se
hayan inspeccionado por completo. Las prendas que no superen la inspeccion deben ponerse fuera de circulacién de inmediato. No deben utilizarse prendas
que hayan sufrido contaminacién, modificaciones o dafios. Las prendas fabricadas con Tyvek® deben contener materiales antideslizantes en la superficie
exterior de botas, cubrebotas u otras superficies de las prendas en situaciones en las que se puedan producir deslizamientos. Si la prenda resulta dafiada
durante el uso, acuda de inmediato a un entorno seguro, descontamine a fondo la prenda como corresponda , a continuacion, deséchela de una manera
sequra. Es responsabilidad del usuario de la prenda, y del supervisor y empleador del usuario, examinar el estado de la prenda antes y durante el uso para
qarantizar que el usuario pueda utilizar la prenda con seguridad en ese entorno.

PREPARACION PARA EL USO:Enel caso poco probable de que presente defectos, no utilice el mono.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE: Este mono puede almacenarse a una temperatura de 15 °C (59 °F) a 25 °C (77 °F) en la oscuridad (caja
de cartdn) sin exposicion a la luz ultravioleta. DuPont ha realizado ensayos de envejecimiento con la conclusion de que este tejido conserva una resistencia
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fisica adecuada durante un periodo de 5 afios. Las propiedades antiestaticas pueden disminuir con el tiempo. El usuario debe asequrarse de que la capacidad
de disipacidn sea suficiente para la aplicacion. El producto deberd transportarse y almacenarse en su embalaje original.

ELIMINACION: Este mono puede incinerarse o enterrarse en un vertedero controlado sin dafar el medioambiente. La eliminacion de vestimenta
contaminada estd regulada por las leyes nacionales o locales.

DECLARACION DE CONFORMIDAD: LaDedaraciénd idad de descargar en: www.safespec.dupont.co.uk

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

MARCACOES NA ETIQUETA INTERIOR @ Marca comercial. @) Fabricante da vestimenta. @) Identificaio do modelo
-Tyvek® 500 HVTY1275 XG € 0 nome do modelo de uma vestimenta de protecao laranja de alta visibilidade com capuz, eldstico nos punhos, tornozelos, face
ecintura. Estasinstrudes de utilizagao contém informagdes sobre esta vestimenta. @€J) Marcaao CE - O fato satisfaz os requisitos referentes a equipamento
de protecdo individual da categoria lll, nos termos da legislacdo europeia, requlamento (UE) 2016/425. Os certificados de tipo e de garantia de qualidade
foram emitidos pela SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlandia, identificada pelo organismo notificado CE com 0 nimero 0598. o Indicaa
conformidade com as normas europeias relativas a vestudrio de protecao contra produtos quimicos. eEstefam possui um tratamento interior antiestatico
e proporciona protego eletrostatica em conformidade com anorma EN 1149-1:2006, incluindo a norma EN 1149-5:2018 se devidamente ligado a terra. 0
“Tipos" de protecdo de corpo inteiro obtidos pelo fato definidos pelas normas europeias para vestudrio de protegdo contra produtos quimicos: EN 150 13982-
1:2004 + A1:2010 (Tipo 5)  EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo 6). Este fato também satisfaz os requisitos da norma EN 14126:2003, Tipo 5-B e Tipo 6-B. e
Protegdo contra contaminagdo radioativa na forma de particulas, de acordo com anorma EN 1073-2:2002. AA EN1073-2, cléusula4.2, requerresisténcia
aignicdo. No entanto, aresisténciaa ignicdo nao foi testada neste fai 00 utilizador deve ler estas instrugdes de utilizagao. @0 pictograma de tamanhos
indica as medidas do corpo (cm e polegadas/pés) e a sua correspondéncia com o cédigo de letras. Verifique as suas medidas do corpo e selecione o tamanho
correto. ais de origem. @@ Data de fabrico. @ Material inflamével. Mantenha afastado do fogo. Esta peca de vestudrio e/ou tecido néo é resistente
as chamas e ndo deve ser utilizada perto de calor, chama aberta ou faiscas, nem em ambientes potencialmente inflamaveis m Néo reutil
Avestimenta cumpre os requisitos da norma EN IS0 20471:2013 + A1:2016 Classe 3 e da norma RIS-3279-TOM Edicao 2 Parte 2.1, Parte 2.2.2 e Party
apds aopinido de um especialista. A Mais detalhes na tabela DESEMPENHO DE ALTAVISIBILIDADE abaixo. @ Outra(s) informagao(des) de certificacio
indep damarcacdo (Eed i tificad peu (verifique asecdo separada no final do documento).

DESEMPENHO DESTE FATO:
PROPRIEDADES FISICAS DOTECIDO

Ensaio Método de ensaio Resultado Classe danorma EN*
Resisténciaa abrasao EN 530, método 2 >100ciclos 206>
Resisténcia a flexdo ENIS07854, método B >15000ciclos 4/6%
Resisténcia ao rasgao trapezoidal ENIS09073-4 >10N /6
Resisténcia a trado ENIS013934-1 >30N /6
Resisténcia a perfuracao EN863 >10N 26
m;;lﬂa dasuperfceaHR EN1149-1:2006-EN1149-5:2018 | nterior <2,5x10°0hm N/A

N/A=Nao aplicdvel * De acordo coma norma EN 14325:2004 **Veer limitacbes de utilizagao *** Ponto final visual

RESISTENCIA DOTECIDO A PENETRACAQ PORLIQUIDOS (EN1S06530)

Produto quimi indice de penetragéo — Classe EN* indice de repeléncia - Classe EN*
Acido sulfirico (30%) 33 33
Hidroxido de sddio (10%) 33 3B

*De acordo com anorma EN 14325:2004
RESISTENCIADOTECIDO A PENETRACAO DE AGENTES INFECI0S0S

Ensaio Método de ensaio Classe danorma EN*

Resisténcia a penetragao de sangue e fluidos corporais utilizando

sanguesintético 1s016603 2
Resisténciaap 30d i pelo . .
sangue utilizando o bacteridfago Phi-X174 Is016604 indeteminado
Resisténciaa penetragao de liquid inad; ENIS022610 1/6
Resisténciaa penetracao d 6is biologic inad 1S0/DIS 22611 03
Resisténcia a penetragao de poeiras biologic inad 15022612 3B

*Deacordo com anorma EN 14126:2003

DESEMPENHO NO ENSAIQ DATOTALIDADE DO FATO

Método do ensaio Resultado do ensaio Classe danorma EN
Tipo 5: Ensaio de fuga para ointerior de particulas de aerossois Aprovado***« L., 82/90<30%* A
(EN1S013982-2) - 1,8/10<15%*
Fato de protedo de acordo com a norma EN 1073-2 >5 173
Tipo 6: Ensaio de pulverizacao de baixo nivel (EN150 17491-4, Método A) | Aprovado N/A
Resisténcia das costuras (EN 150 13935-2) >T5N 3/6*

N/A=Naoaplicavel *82/90significa91,1% L, valores<30%e8/10significa80%L,valores <15% ** Deacord anorma14325:2004
*** Ensaio realizado com punhos, capuz, tomozelos com fita e aba do ziper

DESEMPENHO DE ALTAVISIBILIDADE

Desempenho do tecido Norma EN Resultado do ensaio
i;"’de”ad“de‘“’ma""d“d“ ENIS020471:2013 + AT:2016§5.1.1 IS-3279-TOM Edigio2, Parte 2.2.2 Aprovado
Luminancia p EN15020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM Edicdo 2, Parte 2..2 Aprovado
Iy -

Desempenho fotométrico EN15020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM Edicdo 2 Parte 2.3 Aprovado
penho do fato

Altavisibilidade e superficies . . . -

dafitarefletora ENI1S020471:2013+A1:2016 § 94.1; RIS-3279-TOM Edicdo 2, Parte 2.1 Classe 3/3

Concegao dodesign EN15020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Aprovado

Paramais informages sobre a eficdcia da barreira, contacte o seu fornecedor ou a DuPont: tyvek.com/ppe

O PRODUTO FOI CONCEBIDO PARA PROTEGER CONTRA OS SEGUINTES RISCOS: Este fato foi concebido para proteger
os trabalhadores contra substancias perigosas, ou produtos e processos sensiveis contra a contaminagao humana. Em fungdo da toxicidade quimica e das
condigdes de exposico, € geralmente usado como protegao contra particulas (Tipo 5) e salpicos ou pulverizacdes liquidas limitadas (Tipo 6). Foi concebido
para atrair facilmente a atengdo visual e ser altamente visivel (Classe 3 de acordo com a norma EN S0 20471, apds a opinido de um especialista). Para
obter a protecdo requerida, € necessério utilizar uma méscara completa com filtro, adequada as condigdes de exposiao e bem presa ao capuz, bem como
aplicar fita adicional em torno do capuz, punhos, tornozelos e aba do fecho de correr. 0 tecido utilizado para este fato foi testado de acordo com a norma
EN 14126:2003 (vestudrio de protecao contra agentes infeciosos) com a concluséo de que o material proporciona uma barreira limitada contra agentes
infeciosos (ver tabela acima).

LIMITACOES DE UTILIZAGAO: Esta pega de vestudrio e/ou tecido ndo € resistente as chamas e ndo deve ser utilizada perto de calor, chama
aberta ou faiscas, nem em ambientes potencialmente inflaméveis. 0 Tyvek® derrete a 135°C. Uma exposicao a perigos bioldgicos que nao corresponda
a0 nivel de estanquidade da peca de vestudrio pode levar & contaminagdo bioldgica do utilizador. A exposico a determinadas particulas muito finas, a
pulverizacdes de liquidos intensivas e a salpicos de substancias perigosas poderd exigir fatos com resisténcia mecdnica e propriedades de barreira superiores
as apresentadas por este fato. 0 utilizador deve garantir a adequada compatibilidade entre o reagente e a peca de vestudrio, antes da utilizagao. As costuras
deste fato néo proporcionam uma barreira a entrada de agentes infeciosos. Para aumentar a protegdo, o utilizador deve selecionar uma peca de vestudrio com
costuras que oferecam uma protegdo equivalente a do tecido (por exemplo, costuras com pesponto e costuras com fita sobreposta). Para reforcar a protegao
e obter a protecdo requerida em determinadas aplicagdes, serd necessario aplicar fita nos punhos, tornozelos, capuz e aba do fecho de correr. 0 utilizador
deve verificar se € possivel um ajuste hermético, caso a aplicado o exija. Devem ser tomadas precaugdes na aplicagdo da fita para que ndo surjam dobras
no tecido ou na fita que podem funcionar como canais. Ao aplicar fita no capuz, utilizar pedacos pequenos (+/- 10 cm) de fita sobrepostos. A propriedade
de alta visibilidade (Classe 3 de acordo com a norma EN IS0 20471, apds a opinido de um especialista) s é garantida em fatos novos e impos. O utilizador
deve tomar todas as precaugdes necessdrias para evitar danos no fato que possam prejudicar a sua visibilidade. Esta peca de vestudrio satisfaz os requisitos
de resisténcia da superficie da norma EN 1149-5:2018, quando ensaiada de acordo com a norma EN 1149-1:2006. No entanto, possui um revestimento
antiestatico aplicado apenas na superficie interior. Este facto deve ser considerado, se a peca de vestudrio for ligada  terra. 0 tratamento antiestatico s
é eficaz em niveis de humidade relativa iguais ou superiores a 25% e o utilizador devera assegurar a correta ligagdo a terra tanto do fato como de quem o
enverga. 0 desempenho de dissipago eletrostdtica tanto do macacdo como de quem o enverga deve ser obtido continuamente, de forma a que aresisténcia
entre a pessoa que enverga o vestudrio protetor dissipativo eletrostatico e a terra seja inferior a 10°Ohm, por exemplo, através da utilizagao de calcado/
sistema de pavimento adequado, um cabo de terra, ou outro meio apropriado. Nao abrir ou remover o vestudrio protetor dissipativo eletrostatico na presenca
de atmosferas inflamdveis ou explosivas, ou durante o manuseamento de substancias inflamaveis ou explosivas. O vestudrio de protecdo de dissipagdo
eletrostatica destina-se a ser utilizado nas Zonas 1, 2, 20, 21 e 22 (consulte a norma EN 60079-10-1 [7] e a norma EN 60079-10-2 [8]) no qual a energia de
ignicdo minima de qualquer atmosfera explosiva no € inferior a 0,016 mJ. Nao utilizar o vestudrio de protedo de dissipagao eletrostatica em atmosferas
enriquecidas com oxigénio ou na Zona 0 (consulte a norma EN 60079-10-17]) sem a autorizagdo prévia do responsével pela seguranca. 0 desempenho de
dissipagao eletrostatica do vestudrio pode ser afetado pela humidade relativa, desgaste, possivel contaminagao e envelhecimento. O vestudrio de protecao
com dissipacao eletrostatica deve cobrir permanentemente todos os materiais néo conformes durante a utilizacdo normal (incluindo flexdes e movimentos).
Nas situacdes em que o nivel de dissipacdo estatica é uma carateristica de desempenho crucial, o utilizador final deverd avaliar a totalidade do conjunto
envergado, incluindo as pegas de vestudrio exteriores e interiores, o calcado e o restante EPI. A DuPont pode disponibilizar informagdes adicionais sobre
ligagdes a terra. Certifique-se de que escolheu o vestudrio adequado para o seu trabalho. Para obter aconselhamento, contacte o seu fornecedor ou a DuPont.
0 utilizador deve efetuar uma andlise de riscos que servird de base a sua seledo do EPI. 0 utilizador serd o tnico responsdvel pela combinagdo correta do
fato de protecdo de corpo inteiro e do equipamento auxiliar (luvas, botas, equipamento de protego respiratdria, etc.), bem como pela determinagao do
tempo em que este fato pode ser usado numa tarefa especifica em relacéo a sua eficécia protetora, conforto ou esforco térmico. A DuPont declina quaisquer
responsabilidades decorrentes da utilizaco incorreta deste fato.

RESPONSABILIDADE DOS UTILIZADORES: 0 utilizador é responsavel por selecionar pecas de vestudrio apropriadas para cada utilizagdo
€ que cumpram todos os padrdes governamentais e industriais especificados. Esta peca de vestudrio destina-se a ajudar a reduzir o potencial de lesdo,
mas nenhum vestudrio de protecao por si s6 pode eliminar todos os riscos de lesdes. O vestudrio de protecdo deve ser usado em conjunto com praticas de
sequranga gerais. Esta peca foi concebida para ser utilizada uma dnica vez. 0 utilizador é responsével por inspecionar as pegas de vestudrio para garantir
que todos os componentes, incluindo tecido, fechos, costuras, interfaces, etc., estao em boas condigdes de funcionamento, néo estéo danificados e que
proporcionarao a protecao adequada durante a utilizagdo e contra os produtos quimicos que possam ser encontrados. A falta de inspeao completa das pegas
de vestudrio pode resultar em lesdes graves para a pessoa que as enverga. Nao usar pecas de vestudrio que ndo tenham sido completamente inspecionadas.
Uma pega de vestudrio que nao passe a inspegao deve ser imediatamente retirada de servico. Nao usar uma peca de vestudrio contaminada, alterada ou
danificada. As pegas de vestudrio fabricadas com Tyvek® devem possuir materiais antiderrapantes na superficie externa das botas, nas cobre-botas, ou outras
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superficies das pecas de vestudrio em situagdes nas quais se possa escorregar. Se a peca de vestudrio se danificar durante a utilizacdo, dirija-se imediatamente
para um ambiente seguro, descontamine-a totalmente conforme necessdrio, e elimine-a de forma segura. £ da responsabilidade do utilizador, do seu
supervisor e do seu patrao examinar o estado da pega de vestudrio antes e durante a sua utilizagao para garantir que esta pode ser utilizada nesse ambiente
e por esse funciondrio.

PREPARAGAO PARA A UTILIZAGAO: No casoimprovavel da existéncia de defeitos, néo utilize o fato.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE: Este fato pode ser armazenado a temperaturas entre 15 °C (59 °F) e 25 °C (77 °F) no escuro (caixa de
cartao) e sem exposi¢o a radiagao UV. A DuPont realizou testes de envelhecimento com a concluséo de que este tecido retém uma resisténcia isica adequada
durante um periodo de 5 anos. As propriedades antlestan(as podem dlmlnmr a0 longo do tempo. O utilizador deve garantir que a eficécia dissipativa é

suficiente para a aplicagao. O produto deve ser naembal original.

ELIMINAGAO: Este fato pode serincinerad terrad aterre lado sem prejudicaro meio ambiente. A eliminagdo de vestudrio contaminado
éregulada porleis nacionais ou locais.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE: Adedaragio de conformidade pode ser transferida em: www.safespec.dupont.co.uk

NEDERLANDS GEBRUIKSINSTRUCTIES

MARKERINGEN BINNENETIKET @ Handelsmerk. @) Fabrikant van de overa\l 9 Modelidentificatie ~Tyvek® 500 HVTY]Z?S X6 \sde
el vooreen goed zichtb J I met elastisch aansluitende mouwen, broekspijpen, gezichts- en rompbeschermi
Deze gebruiksinstructies bevatten informatie over deze overall. o CE-markering — Overall voldoet aan de vereisten voor categorie IIl persoonlijke
beschermingsuitrusting volgens de Europese wetgeving, Verordening (EU) 2016/425. Typeonderzoek en kwaliteitsgarantiecertificaten werden uitgegeven
door SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, geidentificeerd door het EC Notified Body-nummer 0598. OGeefl overeenstemming aan met
Europese normen voor kleding die beschermt tegen chemicalién. e Deze overallis aan de blnnenzude antistatisch behandeld en bledt elektrostatische
bescherming volgens EN 1149-1:2006, inclusief EN 1149-5:2018, mits correct geaard. 0 Typen'volledige lichaamsbescherming voor d lIs bepaald
door de Europese normen voor chemische beschermingskleding: EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5) en EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6). Deze overall
voldoet eveneens aan de eisen van EN 14126:2003 Type 5-B enType 6-B. 0 Bescherming tegen besmetting met radioactieve deeltjes volgens EN 1073-
2:2002. & EN'1073 -2 clausule 4.2. eist materiaal dat bestand is tegen ontsteking. Bij deze overallis deze ewgenschap echter melgetest De drager
dient deze gebruiksinstructies te lezen. @) Pictogram met maten geeft e ich (cmeninch/voet) en de ond metdel
weer. Controleer uw lichaamsmaten en selecteer dEJume maat. ) Land van herkomst. Q Productiedatum. @ Brandbaar materiaal. Weghouden van
vuur. Deze k\edmgstukken en/of stoffen zijn niet brandk dig en dienen niet te worden gebruiktin de buurt van hitte, open vuur, vonken ofin potentieel
brandbr @ et hergebruiken. (2) @) De overall voldoet aan de eisen van EN 150 20471:2013 + A1:2016 Klasse 3 en van RIS-3279-TOM
nummer 2 Deel 2.1, Deel 2.2.2 en Deel 2.3 volgens deskundig oordeel. /A Meer detailsin onderstaande tabel HOGE ZICHTBAARHEIDPRESTATIES. @Andere
certificeringsinformatie, onafhankelijk van de CE-markering en de Europese aangemelde instantie (zie het afzonderlijke hoofdstuk achterin dit document).

PRESTATIES VAN DEZE OVERALL:

FYSISCHE E\GENS(HAPPEN

Resultaat EN-Klasse*
Slijtweerstand EN530 methode 2 >100cydli 26
Buig- en scheurweerstand EN1507854 methode B >15.000 cydli 46"
le treksterkt ENIS09073-4 >10N 1/6
Tieksterkte ENIS013934-1 >30N 1/6
Perforatieweerstand EN863 >10N 206
Oppervlakteweerstand bij RH25% ** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 binnenzijde <2,5x10°0hm nvt

n.v.t. = nietvan toepassing * Overeenkomstiq EN 14325:2004 ** Zie gebruiksbeperkingen ***Visueel eindpunt

WEERSTAND VAN DE STOF TEGEN INDRINGEN VANVLOEISTOFFEN (EN1506530)

Chemisch Penetratie-index— EN-klasse* ingsindex— EN-klasse*
Iwavelzuur (30%) 3B 3B
i ide (10%) 33 33

*Qvereenkomstig EN 14325:2004
WEERSTAND VAN DE STOF TEGEN INDRINGEN VAN BESMETTELLIKE AGENTIA

Test Testmethode EN-klasse*
Weerstand tegen indringen van bloed en lichaamsvocht door gebruik
vansynthetisch bloed 1s016603 Al
Weerstand tegen indringen van door bloed overdraagbare ziektekiemen
d.m.y. bacteriofaag Phi-X174 Is016604 onbepaald
Weerstand tegen indringen van besmette vloei ENIS022610 1/6
Weerstand tegen indringen van biologisch besmette aerosoldeeltjes 150/DIS 22611 213
Weerstand tegen indringen van biologisch besmette stofdeeltjes 15022612 33

* Qvereenkomstig EN 14126:2003

TESTRESULTATENVOLLEDIGE UITRUSTING

EN-klasse
) . . g Geslaagd***« Ly, 82/90<30%*
Type 5:test opinwaartse lekkage van aerosoldeeltjes (EN 150 13982-2) .L8/10<1 5%*‘ nvt
Beschermingsfactor overeenkomstig EN 1073-2 >5 1/34*
Type 6: sproeitest laag niveau (EN 150 17491-4, methode A) Geslaagd nvt
dsterkte (EN 150 13935-2) >75N 36

n.v.t.=nietvan toepassing *82/90 betekent91,1% L., waarden<30%en8/10 betekent 80% L waarden <15% ** Overeenkomstig EN 14325:2004
**¥Test uitgevoerd met afgeplakte manchetten, kap, broekspijpen enritsafdekking
HOGE ZICHTBAARHEIDPRESTATIES

Prestaties van stof EN-norm Testresultaat

Kleurkwaliteitscodrdinatenxy | EN1S020471:2013 4 A1:201685.1.1;RIS-3279-TOM nummer 2 Deel 2.2.2 Geslaagd

Iderheid EN15020471:2013 + A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM nummer 2 Deel 2.2.2 Geslaagd
Prestaties reflecterende tape
F ischef i EN15020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM nummer 2 Deel 2.3 Geslaagd
Prestaties van overall
Hogezichtbaarheid
enopperviakken met EN15020471:2013 + A1:2016 § 4.1; RIS-3279-TOM nummer 2 Deel 2.1 Klasse3/3
reflecterende tape

fkoming ontv ENIS020471:2013 + A1:2016§4.2.5 Geslaagd

Voor| meerlnformane overde beschermende prestatie kunt u contact opnemen met uw leverancier of DuPont: tyvek.com/ppe

RISICO’S WAARTEGEN HET PRODUCT BESCHERMT OP GROND VAN ZIJN ONTWERP: Deze overall dient om arbeiders
te beschermen tegen sthadehjke stoﬁen of om gevoehge producten en processen te bexhermen tegen besmetting door mensen. Afhankelijk van de
chemische giftigheid en de bl wordt de overall lijk gebruikt voor bescherming tegen deeltjes (Type 5) en beperkte
vloeibare spatten of besproeiingen (Type 6). Het is ontworpen om direct de aandacht te trekken en buzonder goed u(htbaar tezijn (Klasse 3 (onform ENISO
20471 volgens deskundig oordeel). Een volledig gezichtsmasker met filter dat geschikt is voor de bl heden en itend aan de
kapis bevestigd met extra tape rond de kap, mouwen, broekspijpen en ritsafdekking, is noodzakelijk om de vereiste bescherming te verkrijgen. De stof die
voor deze overallis gebruikt, is getest overeenkomstig EN 14126:2003 (beschermende kleding tegen besmettelijke agentia). Uit deze test bleek dat de stof
beperkte bescherming biedt tegen besmettelijke agentia (zie bovenstaande tabel).

GEBRUIKSBEPERKINGEN: Deze kledingstukken en/of stoffen zijn niet brandbestendig en dienen niet te worden gebruikt in de buurt van hitte,
open vuur, vonken of in potentieel brandbare omgevingen. Tyvek® smelt bij 135 °C. Mogelijk raakt de gebruiker besmet doordat de dichtheid van de kleding
onvoldoende bescherming biedt tegen een bepaalde blootstelling aan biologische gevaren. Bij blootstelling aan bepaalde zeer fijne deeltjes, intensieve
vloeibare besproeiing en spatten van gevaarlijke stoffen zijn overalls nodig met een hogere mechanische sterkte en betere beschermende eigenschappen
dan deze overall biedt. Vor gebruik dient de gebruiker zich ervan te verzekeren dat het reagens compatibel is met de kleding. De gestikte naden van deze
overall bieden geen bescherming tegen besmettelijke agentia. Voor een hogere bescherming moet de drager een kledingstuk kiezen met naden die dezelfde
bescherming als de stof bieden (bijvoorbeeld gestikte en overplakte naden). Voor een betere bescherming en om te zorgen voor de vereiste bescherming
in bepaalde toepassingen, moeten de kap, mouwen, broekspijpen en ritsafdekking worden afgeplakt. De gebruiker moet controleren of nauwsluitend
afplakken mogelijkis als dit voor de toepassing vereist is. Het afplakken moet zorgvuldig gebeuren, want er mogen geen vouwen in de stof of de tape zitten
omdat dergelijke vouwen als kanalen kunnen dienen. Bij het vastplakken van de kap moeten kleine stukken (+/- 10 cm) tape worden gebruikt die elkaar
lappen. De hoge-zichtbaart happen (klasse 3 conform EN IS0 20471 volgens deskundig oordeel) worden alleen gegarandeerd bij nieuwe en
schone overalls De gebruiker moetalle nodige maatregelen nemen om schade aan de overall te voorkomen die ervoor kan zorgen dat hij onbruikbaar wordt.
Dit kledingstuk voldoet aan de opperviak isten van EN 1149-5:2018 wanneer deze worden gemeten overeenkomstig EN 1149-1:2006,
maar hebben alleen een antistatische deklaag aan de binnenzijde. Gelieve hiermee rekening te houden bij geaarde kleding. De antistatische behandeling is
alleen effectief in een relatieve luchtvochtigheid van 25% of hoger en de gebruiker moet zorgen voor een correcte aarding van zowel het kledingstuk als van
zichzelf. De elektrostatisch dissipatieve werking van zowel het kledingstuk als de drager moet doorlopend op zodanige wijze worden bewerkstelligd dat de
weerstand tussen de persoon die de elektrostatisch disxipatieve beschermende kleding draagt en de aarde niet meer dan 10°0hm bedraagt, bijvoorbeeld
door het gebruik van gepast schoeisel/een gepast vl gebruik van een aardingskabel of andere passende middelen. Elektrostatisch dissipatieve
beschermingskleding mag niet worden geopend ofworden verwuderd in igheid van brandbare of explosieve feren of terwijl er met brandbare
of explosieve stoffen wordt gewerkt. Elek is bedoeld om te worden gedragen in Zones 1, 2, 20, 21 en 22
(zie EN 60079-10-1 [7] en EN 60079 10-2 [8])) waarin de minimale ontvlammingsenergie van enige explosieve atmosfeer niet minder is dan 0,016 mJ.
Elek isch dissipatieve beschermingskleding mag niet worden gebrulknn metzuurstofverrukteatmusferen of in Zone 0 (zie EN 60079-10-1[7]) zonder
de j fkeuring van de delijke veiligheidsi Decel isch dissipatieve prestaties van de elektrostatisch dissipatieve
kledingstukken kunnen worden aangetast door slijtage, mogelijke vervuiling en ouderdom. El isch dissipatieve besch kleding moet tijdens
normaal gebruik (inclusief buigingen en bewegingen) voortdurend alle stoffen bedekken die niet conform de normen zjn. In situaties waarin het statische
iveau een kritieke prestatie-eigenschap is, moeten ei ikers de prestaties evalueren van hun volledige uitrusting zoals die wordt gedragen,
inclusief bovenkleding, onderkleding, schoeisel en andere persoonlijke beschermingsuitrusting. Meer informatie over de aarding is te verkrijgen bij DuPont.
Kies het geschikte kledingstuk voor uw werkzaamheden. Voor advies kunt u terecht bij uw leverancier of DuPont. De gebruiker moet een risicoanalyse
uitvoeren waarop hij zijn keuze van persoonlijke beschermingsmiddelen dient te baseren. De gebruiker oordeelt als enige wat de juiste combinatie s van de
overall voor volledige lichaamsbescherming en de aanvullende uitrusting (handschoenen, veiligheidsschoeisel, uitrusting voor ademhalingsbescherming,
enzovoort), en hoelang deze overall kan worden gedragen voor een specifieke opdracht, waarbij hij rekening houdt met de beschermende prestaties, het
draagcomfort en de hittebestendigheid. DuPont draagt geen enkele verantwoordelijkheid voor verkeerd gebruik van deze overall.
VERANTWOORDELIJKHEID VAN GEBRUIKERS: Het is de verantwoordelijkheid van de gebrulker om kledmgstukken te k\ezen die

geschikt zijn voor elk beoogd gebruik en die voldoen aan de regelgeving van de overheid en de industri Dezel de
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kans op lichamelijk letsel, maar geen enkele beschermende kleding kan volledige bescherming tegen lichamelijk letsel bieden. Beschermende kleding moet
in combinatie met de algemene veiligheidsvoorschriften worden gebruikt. Deze kleding is bedoeld voor eenmalig gebruik. Het is de verantwoordelijkheid
van de gebruiker om de kleding te controleren teneinde er zeker van te zijn dat alle onderdelen, waaronder de stof, ritssluitingen, naden, interfaces,
enzovoort, goed werken, niet zijn beschadigd en voldoende bescherming bieden tijdens de werkzaamheden en de chemische stoffen waarmee de gebruiker
in aanraking komt. Als de kleding niet goed wordt gecontroleerd, loopt de drager het risico op ernstig lichamelijk letsel. Trek nooit kleding aan die niet van
tevoren goed is gecontroleerd. Kleding die de controle niet doorstaat, mag niet worden gebruikt en moet onmiddellijk worden verwijderd. Draag nooit
kleding die is besmet, aangetast of beschadigd. In omgevingen met slipgevaar moeten kledingstukken die zijn vervaardigd met Tyvek® zijn voorzien
van antisli iaal op het buitenoppervlak van de laarzen, sch of andere oppervlakken van het kledingstuk. Als de kleding tijdens het
gebruik beschadigd raakt, moet de drager ervan onmiddellijk naar een veilige ruimte gaan, de kleding volgens de geldende richtlijnen grondig ontsmetten
en die vervolgens op een veilige manier weggooien. Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker van de kleding en van de supervisor en werkgever
van de gebruiker om de kleding voorafgaand en tijdens het gebruik te controleren om er zeker van te zijn dat die kleding geschikt is voor de beoogde
kzaamheden in de omgeving waar de werk ich bevindt.

VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK: Draag de overall nietin het zeldzame geval dat deze defecten vertoont.
OPSLAG EN TRANSPORT: Deze overall dient in donkere ruimtes (k doos) te worden opges| met een tussen 15 °C

(59 °F) en 25 °C(77 °F) en zonder blootstelling aan UV-licht. DuPont heeft verouderingstesten uitgevoerd en kwam tot de conclusie da‘t deze stof gedurende
meer dan 5 jaar voldoende fysieke sterkte behoudt. De antistatische eigenschappen kunnen in de loop der tijd afnemen. De gebruiker moet ervoor zorgen dat

de dissipatieve prestatie voldoende is voor het gebruik. Het product moet worden getransporteerd en opgeslagen in de originele verpakking.

VERWIJDERING: Deze overall kan op milieuvriendelijke wijze worden verbrand of gedeponeerd op een gecontroleerde stortplaats. De verwijdering van

besmette kledingstukken wordt leof lokale wetten.
CONFORMITEITSVERKLARING: D iteitsverklaring kan worden gedownload op: www.safespec.dupont.co.uk
BRUKSANVISNING

ETIKETTMERKING PA INNSIDEN 0 Varemerke. 0 Produsent av dressen. e Identifikasjon av modellen — Tyvek® 500 HVTY1275 XG
ernavnet pa en vernedress i oransje synlighetsfarge med hette og elastisitet ved mansjetter, ankler, ansikt og linning. Denne bruksanvisningen inneholder
i j gjelder denne kjeled CE-merking - Kjeled oppfyller kravene il personlig verneutstyri kategori Il henhold til europeisk
lovgivning, forordning (EU) 2016/425. Sertifikater for typegod| | tetssikring er utstedt av SGS Fimko Oy, Takomotie 8, F1-00380 Helsinki, Finland,
som identifiseres som europeisk kontrollorgan nr. 0598. 6 Indikerer samsvar med europeiske standarder for kjemisk vernet e Dennekjeledressen er
antistatisk behandlet pa innsiden og gir elektrostatisk beskyttelse  henhold il EN 1149-1:2006 i kombinasjon med EN 1149-5:2018 ved korrekt jording 0
“Typene” beskyttelse av hele kroppen som oppnds med denne kjeledressen slik det er definert i europeiske standarder for vernetay mot kjemikalier: EN 150
13982-1:2004 + A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005 -+ A1:2009 (type 6). Denne kjeledressen oppfyller ogsa kravene i EN 14126:2003 type 5-B og type 6-B.
e Beskyttelse mot radioaktiv forurensing fra partikler i henhold til EN 1073-2:2002. /1\ EN 1073-2 punkt 4.2. krever motstand mot antennelse. Denne
kjeledressen har imidlertid ikke blitt testet med hensyn til motstand mot antennelse. @) Brukeren md lese denne bruksanvisningen. () Symbolene
for storrelse angir kroppsmal (cm og tommer/fot) og forhold til bokstavkoder. Kontroller alene dine for a sikre at du velger riktig swrrelse,m
Opphavsland. Produksjonsdaw,@ Brennbart materiale. Holdes unna &pen flamme. Dette plagget og/eller materialet er ikke flammebestandig og
skal ikke brukes i naerheten av varme, penild, gnister eller i potensielt brennbare omgivelsel Skal ikke gj K oppfyller
kravene i EN 150 20471:2013 + A1:2016 klasse 3 0g i RIS-3279-TOM utgave 2 del 2.1, del 2.2.2 og del 2.3 etter en ekspertuttalelse. & Merinformasjon
i tabellen SYNLIGHETSEGENSKAPER nedenfor.@»\nnen' jon om sertifisering(er) uavhengig av CE-merkingen og det europeiske
(se egetavsnitt pé slutten av dokumentet).

KJELEDRESSENS EGENSKAPER:
MATERIALETS FYSISKE EGENSKAPER

Test | Resultat EN-klasse*

Slitestyrke EN530, metode 2 >100sykluser 26
Motstand mot sprekkdannelse ved ENISO 7854, metodeB 15000syKI Yo
boyning , metode > sykluser

Trapesoidal rivefasthet ENIS09073-4 >10N 1/6
Strekkfasthet ENIS013934-1 >30N /6
Motstand mot gj EN863 >10N 2/6
Overfl dvedRH259%** | EN1149-1:2006-EN1149-5:2018 |innside <2,5x10°ohm IR

I/R = IKkke relevant * Ihenhold il EN 14325:2004 ** Se begrensninger for bruk ***Synlig endepunkt

MATERIALETS MOTSTAND MOT V/SKEINNTRENGNING (EN1506530)

Kjemikalie (6] ingsindeks —EN-klasse* | A ingsindeks — EN-klasse*
Svovelsyre (30%) 33 33
i id (10%) 33 3B

*henhold til EN 14325:2004

MATERIALETS MOTSTAND MOT SMITTESTOFFER

Test d EN-klasse*
Motstand mot blod og kroppsvaesker ved bruk av syntetisk blod 15016603 26
mt;(tfn:i mm|n_mrengn|ngavblodbamepamgenervedbrukav 15016604 ke fastslitt
Motstand motinntrengning av kontaminerte vaesker EN1S022610 1/6
Motstand moti ing av biologisk i I 150/D15 22611 21
Motstand moti i biologisk k inert stov 15022612 33

*henhold il EN 14126:2003

TESTAVHELDRESSENS YTEEVNE

Testmetode Testresultat EN-klasse
§ P ! g Godkjent***L,,,, 82/90 <30%*
Type 5:Testavinnadgaende aerosolpartikler (EN1S0 13982-2) .L8/10< 15%; IR
kyttelsesfaktori henhold til EN 1073-2 >5 173
Type 6:Testav sprut avmindre omfang (EN150 17491-4, metode A) Godkjent IR
Somstyrke (EN1S013935-2) >75N 3/6**

N/A=kkerelevant *82/90betyr91,1% L, verdier < 30%0g 8/10 betyr80 % Ls- verdier < 15 %. **lhenhold til EN 14325:2004
***Testenerutfort med teip over mansjetter, hette, ankler og glidelasklaff

SYNLIGHETSEGENSKAPER

Materialets eqenskaper EN-norm Testresultat

isi i EN15020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM utgave 2 del 2.2.2 Godkjent
Luminans EN15020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM utgave 2 del 2.2.2 Godkjent
F iske egenskap ] EN15020471:2013 +A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM utgave 2 del 2.3 Godkjent

Kjeledressens egenskaper
Flatermed hay synlighet og

ENIS020471:2013+ A1:2016 §.4.1; RIS-3279-TOM utgave 2 del 2.1 Klasse 3/3

Design EN15020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Godkjent
ligerei j bari k kan fas hos forhandler eller DuPont: tyvek.com/ppe

RISIKOER SOM PRODUKTET ER DESIGNET FOR A BESKYTTE MOT: Denne kjeledressen er beregnet pa & beskytte mennesker
mot farlige stoffer, eller falsomme produkter og prosesser mot forurensning fra mennesker. Avhengig av forholdene for kjemisk toksisitet og eksponering
brukes den vanligvis til beskyttelse mot partikler (type 5) og veeskesprut med begrenset styrke (type 6). Den er beregnet pa  tiltrekke oppmerksomhet og
vare sveert synlig (klasse 3 henhold til EN 150 20471 etter en ekspertvurdering). En heldekkende maske med filter som er egnet for eksponeringsforholdene,
og med god tetning til hetten samt ytterligere gjenteiping rundt hette, mansjetter, ankler og glidelasklaff er nodvendig for d oppn den pastatte graden
av beskyttelse. Materialet som brukes i denne kjeledressen, har bestatt alle EN 14126:2003-tester (vernetay mot smittestoffer) med den konklusjon at
materialet utgjor en begrenset barriere mot smittestoffer (se tabellen over).

BEGRENSNINGER FOR BRUK: Dette plagget og/eller materialet er ikke flammebestandig og skal ikke brukes i naerheten av varme, apen ild,
qnister eller i potensielt brennbare omgivelser. Tyvek® smelter ved 135 °C. Det kan ikke utelukkes at en type eksponering for biologisk smittefarlige stoffer
som ikke samsvarer med tettheten til plagget, kan fore il biok inasjon av brukeren. Eksponering for svaert fine partikler, kraftig vaeskespray og sprut
fra farlige stoffer kan kreve kjeledresser med hayere mekanisk styrke og barriereegenskaper enn denne kjeledressen har. Brukeren skal forsikre seg om at det
foreligger egnet samsvar mellom reagens og bekledning for bruk. De sydde sommene pa denne kjeledressen utgjor ingen barriere mot smittestoffer. For okt
beskyttelse ma brukeren velge et plagg som har sammer som har samme grad av beskyttelse som materialet (f.eks. sydde og teipede sommer). For & oppnd
ytterligere beskyttelse og den pastatte beskyttelsen ved visse anvendelser vil et vaere nodvendig & teipe over hette, mansjetter, ankler og glidelasklaff.
Brukeren skal forsikre seg om at det er mulig 4 teipe godt igjen hvis bruksomradet krever det. Brukeren ma veere ngye ndr teipen pafares, slik at det ikke
oppstar bretter i materialet eller teipen, da disse kan fungere som kanaler. Ved teiping av hetten ma det brukes sma teipbiter (+/- 10 cm), og disse skal
overlappe hverandre. Synlighetsegenskapene (klasse 3 i henhold til EN 150 20471 etter en ekspertvurdering) er bare garantert pa nye og rene kjeledresser.
Brukeren md ta alle nodvendige forbehold for & unnga skade p kjeledressen, noe som kan forringe synlighetsegenskapene. Dette plagget oppfyller kravene
til overflatemotstand | EN 1149-5:2018 nér mélingen skjer i henhold til EN 1149-1:2006, men det antistatiske belegget er kun pa den innvendige overflaten.
Dette md tas i betraktning hvis plagget er koblet til jord. Den antistatiske behandlingen er bare effektiv ved en relativ luftfuktighet pa 25 % eller hayere, og
brukeren mé pase god jording av bade plagget og seg selv. Dressens og brukerens evne til & utlade statisk elektrisitet skal vaere kontinuerlig og oppnds slik
at motstanden mellom brukeren av den elek isk utladende bekledningen (ESD-bekledning) og jord skal vzere mindre enn 10°Ohm, f.eks. ved bruk
av egnet fottay/qulvsystem, jordkabel eller andre egnede metoder. ESD-bekledning ma ikke apnes eller tas av i brannfarlige eller eksplosive atmosfaerer
eller ved handtering av brannfarlige eller eksplosive stoffer. Elektrostatisk dissipativt vernetay skal brukes i sone 1, 2, 20, 21 og 22 (se EN 60079-10-1 7]
0g EN 60079-10-2 [8]), der den minste antenningsenergien til en eksplosiv atmosfeere ikke er mindre enn 0,016 mJ. Elektrostatisk dissipativt vernetay mé
ikke brukes i oksygenrike atmosfaerer eller i sone 0 (se EN 60079-10-1 [7]) uten godkj fra ansvarlig sikkerhetsingenior. De elek isk utladende
egenskapene til ESD-bekledning kan pavirkes av relativ luftfuktighet, slitasje, eventuell forurensning og elde. Elektrostatisk dissipativt vernetay skal
permanent dekke alle ikke-samsvarende materialer under vanlig bruk (inkludert ved baying og andre bevegelser). I situasjoner der elektrostatisk utladende
egenskaper er av kritisk betydning, ber sluttbrukere vurdere evnen til & utlade statisk elektrisitet som den samlede bekledningen har, inkludert utvendige
plagg, innvendige plagg, fottay og annet personlig verneutstyr. Mer informasjon om jording kan fas fra DuPont. Pése at du har riktig plagg for jobben du skal
utfore. Hvis du trenger rd, kontakter du forhandleren eller DuPont. Brukeren ma utfare en risikoanalyse som skal danne grunnlaget for valg av personlig
verneutstyr. Brukeren skal ha det fulle ansvar for valg av riktig kombinasjon av heldekkende vernedress og tll (hansker, sko, anded; 0sV.)
og for hvor lenge denne dressen kan brukes pd en bestemt jobb med tanke pa beskyttende egenskaper, brukskomfort eller varmestress. DuPont skal ikke
holdes ansvarlig for feil bruk av denne kjeledressen.
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BRUKERENS ANSVAR: Det er brukerens ansvar & velge plagg som passer til det enkelte formalet, og som oppfyller alle krav spesifisert av
myndigheter og bransjen. Dette plagget skal bidra til & redusere faren for personskade, men ingen vernebekledning alene kan eliminere all risiko for
personskade. Vernebekledning ma brukes i trad med generell sikkerhetspraksis. Dette plagget er laget for engangsbruk. Det er brukerens ansvar & inspisere
plaggene for d sikre at alle elementer, inkludert materiale, glidelaser, sommer, kontaktflater og sa videre, eri god stand, ikke er skadet og vil gi tilstrekkelig
beskyttelse i arbeidet og mot kjemikaler brukeren kan komme i kontakt med. Huis ikke plaggene inspiseres fullstendig, kan brukeren pédra seg alvorlig
personskade. Bruk aldri plagg som ikke har blitt fullstendig inspisert. Plagg som ikke bestar inspeksjon, ma tas ut av bruk umiddelbart. Bruk aldri et plagg
som er kontaminert, endret eller skadet. Plagg laget av Tyvek® skal ha sklisikkert materiale pa utsiden av fottay, skoovertrekk eller andre flater pa plagget
under forhold der det er fare for & skli. His plagget blir skadet under bruk, md du umiddelbart trekke deg tilbake til trygge omgivelser. Dekontaminer
plagget hvis nadvendig, og avhend det pa en sikker mate. Brukeren, brukerens inede og arbeidsgiver har ansvar for d undersgke plaggets stand for og
under bruk for a sikre at plagget egner seq for bruk av nevnte brukeri de aktuelle omgivelsene.

KLARGJ@RING FOR BRUK: His kjeledressen mot formodning er defekt, mé du ikke bruke den.

OPPBEVARING OG TRANSPORT: Denne kjeledressen kan lagres ved temperaturer pa mellom 15 °C (59 °F) og 25 °C (77 °F) i marke (i
kartongen) uten eksponering for ultrafiolett lys. DuPont har gjennomfort aldringstester av dette materialet som har konkludert med at dette materialet

ikke taper fysisk styrke over en femars periode. De antistatiske egenskapene kan reduseres over tid. Brukeren mé pase at de utladende egenskapene er
tilstrekkelige for den aktuelle bruken. Produktet skal transporteres og oppbevaresi originalemballasjen.

KASSERING: Denne kjeledressen kan brennes eller graves ned i regulerte deponier uten at det skader miljoet. Avhending av forurensede klaer er requlert
avnasjonale ellerlokal lover.

SAMSVARSERKLARING: Samsvarserklzring kanlastes ned pa: www.safespec.dupont.co.uk

DANSK BRUGSANVISNING

TEKST PA INDVENDIG ETIKET @ e. @ Prod af held @ Modelidentifikation ~ Tyvek® 500 HV TY1275 XG er
modelnavnet pé en orange beskyttende heldragt med hoj synlighed og med hétte og elastik ved handled, ankel, ansigt og talje. Denne brugsanvisning
indeholder oplysninger om heldragten. @€J) CE-maerkning — Heldragten eri overensstemmelse med kravene for kategori Il for personlige veememidler
ihenhold til forordning (EU) 2016/425 i EU-lovgivningen. Typeafpravnings- og kvalitetssikri blev udstedt af SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-
00380 Helsinki, Finland, identificeret som EU-bemyndiget organ med nummer 0598. o Angiver overensstemmelse med EU-standarder for kemisk
beskyttelsesheklaedning. 0 Denne heldragt har faet antistatisk behandling indvendigt og yder beskyttelse mod statisk elektricitet i overensstemmelse
med EN1149-1:2006, herunder EN 1149-5:2018, hvis den er jordet korrekt. 0”Typer”affuld kropsbeskyttelse, som denne heldragt opfylder, og som defineres
afEU-standarderfor kemisk kledning: EN1S0 13982-1:2004+ A1:2010 (type 5) 0g EN 13034:2005 + A1:2009 (type 6). Denne heldragt opfylder
0gsd kravene i EN 14126:2003 type 5-B og type 6-B. 0 Beskyttelse mod partikuler radioaktiv forurening i henhold til EN 1073-2:2002. &A{SniM.Z iEN
1073-2 kraever, at produktet har felsest i Den egenskab er dog ikke testet med denne heldragt. 0 Brugeren skal laese denne
brugsanvisning. @) Piktogrammet over storrelser angiver kropsmal (cm og tommer/fod) og sammenhzeng med bogstavkoden. Kontrollér dine kropsmal,
ogvaelgden korrekte smnelse,m Fremslillingsland.@ Fremstillingsdato. @ Brandbart materiale. Hold pa afstand afild. Denne beklaedningsgenstand
og/eller stoffet er ikke flammebestandig(t) og mé ikke anvendes teet pa varmekilder, abenild, gnister eller i potentielt brandfarlige omgivelser. @ Ma
ikke genbruges. ® Heldragten opfylder kravene i EN 150 20471:2013 + A1:2016 klasse 3 09 RIS-3279-TOM punkt 2 del 2.1, del 2.2.2 0g del 2.3 efter
enekspertudtalelse. /1\ Seyderligere oplysninger i tabellen PRODUKT MED HJ SYNLIGHED nedenfor. @ Oplysninger om andre certificeringer, der er
uafhangige af CE-maerkning og det EU-bemyndigede organ (se separat afsnit i slutningen af dokumentet).

HELDRAGTENS YDEEVNE:
STOFFETS FYSISKE EGENSKABER
Test T d Resultat EN-Klasse*
Slidstyrke EN530 metode 2 >100 cyklusser 26
fighed over for annelse | EN1S07854 metode B >15.000 cyklusser 46"

I ivemodstand ENIS09073-4 >10N 1/6
Treekstyrke ENIS013934-1 >30N 1/6
Perforeri dstand EN863 >10N 206
Overflademodstand ved RH25%** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 indvendigt <2,5x10°0hm -

—=|kke relevant *| henhold til EN 14325:2004 ** Se anvendelsesbegransninger ***Visuelt slutpunkt

STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTRANGNING AF VASKER (EN 150 6530)

Kemikalie Gennemtraengningsindeks — EN-klasse* Indeksfoivg‘s_ll(j:ggendeevne
Svovlsyre (30%) 3B 3B
i id (10%) 33 33
*[henhold til EN 14325:2004
STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTR/NGNING AF SMITSOMME AGENSER
Test Testmetode EN-klasse*
Modstand mod ing afblod og kropsvaesker ved bru
af syntetisk blod ! ’ 15016603 4
Modstand over for ing af blodbame smitstoffer, der .
indeholder bakteriofag Phi-X174 Is016604 iefastagt
Modstand mod ing af forurenede vaesker ENIS022610 1/6
Modstand mod ing af biologisk forurenede aerosoler 150/DIS 22611 213
Modstand mod gennemtrzengning af biologisk forurenet stav 15022612 33
*henhold il EN 14126:2003
Te d Testresultat EN-klasse
ryyere *
Type 5:Testafindadgaende aerosolpartikler (EN150 13982-2) Fff;;eotg 5';%2;” 82/90<30% _
Beskyttelsesfaktor i henhold til EN 1073-2 >5 1/34*
Type 6:Testaf sprojt af mindre omfang (EN 150 17491-4, metode A) Bestaet -
Somstyrke (EN1S013935-2) >75N 3/6%

—=Ikkerelevant *82/90 betyder 91,19 Ly-veerdier < 30%, 0g 8/10 betyder80 % Ls-veerdier < 15% **I henhold til EN 14325:2004
**Testudfort med tapede manchetter, haette, ankler og lynlasflap
PRODUKT MED H3) SYNLIGHED

Stoffets ydeevne EN-norm Testresultat
Kromaticitetskoordinaterxy | EN1S020471:2013+A1:2016 §5.1.1; RIS-3279-TOM udgave 2 del 2.2.2 Bestaet
Luminans p ENI1S020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM udgave 2 del 2.2.2 Bestaet
Ydeevne af reflekshand
Fotometrisk ydeevne EN15020471:2013 + A1:2016 8 6; RIS-3279-T0M udgave 2 del 2.3 Bestaet
Held ydeevne
nge’ﬂaf*efl“e.“h”“y""ghe" ENISO20471:2013 + AT:2016 6 4.1;RIS-3279-T0M udgave 2del 2.1 Klasse3/3
Designidé ENIS020471:2013 + A1:2016§4.2.5 Bestaet

Dukan fdyderligere oplysni hos din leverandar eller DuPont: tyvek.com/ppe

FARER, SOM PRODUKTET ER DESIGNET TIL AT BESKYTTE MOD: Denne heldragt er designet til at beskytte arbejdere mod
farlige stoffer eller sensitive produkter og processer fra menneskeskabt forurening. Afhzengigt af kemisk toksicitet og eksponeringsforhold anvendes den
typisktil beskyttelse mod partikler (type 5) og begraensede vaeskestaenk eller -sprajt (type 6). Den er designet til let at tiltraekke den visuelle opmaerksomhed
og veere meget synlig (klasse 3i henhold til EN 150 20471 efter en ekspertudtalelse). Det er nodvendigt med en ansigtsmaske, der dzekker hele ansigtet, med
et filter, der er egnet til eksponeringsforholdene og teet omsluttet af hatten, samt tape om haette, manchetter og ankler samt lynlasflap for at opna den
pastaede beskyttelse. Stoffet til denne heldragt har bestaet alle tests i henhold til EN 14126:2003 (beskyttelsesheklzzdning mod smitsomme agenser) med
konklusionen, at materialet yder begraenset modstand mod smitsomme agenser (se ovenstéende tabel).

ANVENDELSESBEGRANSNINGER: Denne bekledningsgenstand og/eller stoffet er ikke flammebestandig(t) og md ikke anvendes teet pa
varmekilder, aben ild, gnister eller i potentielt brandfarlige omgivelser. Tyvek® smelter ved 135 °C. Det er muligt, at en type eksponering mod biologiske
farer, der ikke tilsvarer beklaedningsdelens taethedsniveau, kan medfare biologisk kontaminering af brugeren. Eksponering for visse meget fine partikler,
intensive vaskesprojt og steenk af farlige stoffer kan kraeve heldragter af hojere mekanisk styrke og med hojere spaerreevne, end denne heldragt kan
yde. Brugeren skal for felse sikre, at beklaedni yder passende beskyttelse mod det relevante reagens. De syede somme i denne
heldragt yder ingen beskyttelse mod smitsomme agenser. Hvis der anskes ekstra beskyttelse, skal brugeren i stedet velge en heldragt med somme, der
yder samme beskyttelse som stoffet, f.eks. syede og tapede somme. For aget beskyttelse og for at opnd den pastaede beskyttelse under visse former for
anvendelse skal man tape hatte, manchetter, ankler og lynlasflap til. Brugeren skal bekraefte, at det er muligt at tape stramt sammen, hvis situationen
krever det. Det er nadvendigt at vaere omhyggelig ved delsen af tapen, sa der ikke kommer folder pa stoffet eller tapen, eftersom dette kan skabe
kanaler. Nar haetten tapes, er det vigtigt at bruge smd stykker (+/-10 cm) og overlappe. De haje egenskaber for synlighed (klasse 3  henhold til EN ISO
20471 efter en ekspertudtalelse) garanteres kun pa nye og rene heldragter. Brugeren skal traeffe alle nadvendige forholdsregler for at undga &
af heldragten, som kan forringe dens synlighed. Denne beklaedningsgenstand opfylder kravene til overflademodstand i EN 1149-5:2018 ved maling i
henhold il EN 1149-1:2006, men den antistatiske beleegning er kun pafort den indvendige overflade. Dette skal tages med i overvejelserne, hvis tojet
har jordforbindelse. Dragternes antistatiske behandling er kun effektiv ved en relativ fugtighed pa 25 % eller derover, og brugeren skal sorge for korrekt
jordforbindelse af bade dragten og brugeren. Den elektrostatiske dissipative ydeevne af bade dragten og brugeren skal opnas kontinuerligt pa en sadan
made, at modstanden mellem personen, der er ikleedt den iske dissipative b ing, og jorden skal veere mindre end 10° ohm —
f.eks. ved at veere iklaedt passende fodtaj/bruge et passende gulvsystem, bruge et jordkabel eller anvende andre passende midler. Elektrostatisk dissipativ
beskyttelsesbeklzedning m ikke abnes eller tages af i naerheden af brandbare eller eksplosionsfarlige atmosfeerer eller under handtering af brandbare eller
eksplosive stoffer. Elektrostatisk dissipativ beskyttelsesheklaedning er beregnet til brug i zoneme 1,2, 20, 21 0g 22 (se EN 60079-10-1[7] og EN 60079-10-2
81), hvor minimum-antaendelsesenergien for enhver eksplosiv atmosfaere ikke er mindre end 0,016 mJ. Elek isk dissipativ beskyttelsesheklzdni

ma ikke anvendes i miljoer med iltberiget luft, eller i zone 0 (se EN 60079-10-1 [7]), uden forudgaende tilladelse fra den ansvarlige sikkerhedsingenior.
Den elektrostatiske dissipative ydeevne af den elektrostatiske dissipative bekledning kan pavirkes af relativ fugtighed, slitage, mulig kontaminering og
@ldning. Elek isk dissipativ beskyttelsesbeklzedning skal hele tiden daekke alle ikke-overensstemmende materialer under normal brug (herunder ved
bajning og bevaegelse). I situationer, hvor niveauet for statisk dissipation er af afgarende betydning for ydeevnen, skal slutbrugerne evaluere ydeevnen for
den samlede, anvendte beklzzdning, inklusive yderbekledning, inderbeklzdning, fodtaj og andet personligt beskyttelsesudstyr. Yderligere oplysninger om
jording kan fas hos DuPont. Serg for, at du har valgt beklzedning, der egner sig til din opgave. Kontakt din leverandar eller DuPont for at fa hjzelp. Brugeren
skal foretage en risikovurdering, som brugeren skal véelge sit personlige beskyttelsesudstyr ud fra. Brugeren skal selvsteendigt vurdere den rette kombination
af helkropsbeskyttelsesdragt og tilharende udstyr (handsker, fodtej, andedraetsheskyttelse osv.), samt hvor lenge heldragten kan beeres i forbindelse med
enbestemt opgave, hvad angar den beskyttende ydeevne, komfort og varmebelastning. DuPont kan ikke holdes ansvarlig for forkert brug af denne heldragt.
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BRUGERNES ANSVAR: Det er brugerens ansvar at valge en bekledningsgenstand, som er egnet til den tilsigtede brug, og som opfylder alle
geldende lovgivnings- og industrimessige standarder. Denne beklzdningsgenstand er beregnet til at reducere risikoen for personskade, men det er vigtigt
atpapege, atingen form for beskyttelsestaj helt kan fierne denne risiko. Beskyttelsestaj skal anvendes i forbindelse med galdende generel sikkerhedspraksi
Denne beklzdningsgenstand er kun beregnet til engangsbrug. Det er brugerens ansvar at inspicere beklzedningsgenstanden for at sikre, at alle dens
komponenter, herunder stof, lynlase, somme, samlinger osv., erintakte og fungerer efter hensigten, samt at de yder tilstraekkelig beskyttelse mod de milje:
0g kemikalier, de udsattes for. lende inspektion af beklaedni de kan medfore alvorlig p kade. Brug aldrig beklaedni i
der ikke er grundigt inspiceret. Beklaedningsgenstande, der ikke bestar inspektionen, skal straks tages ud af brug. Brug aldrig en bekledningsgenstand,
som er kontamineret, zndret eller beskadiget. Beklzedningsgenstande fremstillet af Tyvek® skal have glidebestandige materialer pa ydersiden af stovler,
skoovertreek eller andre beklaedningsflader under forhold, hvor der er risiko for at glide. Hvis beklzzdningsgenstanden beskadiges under brug, skal brugeren
straks opsage et sikkert miljo, dekontaminere bekleedningsgenstanden grundigt og bortskaffe den pa forsvarlig vis. Det er brugerens, den tilsynsfarendes
og arbejdsgiverens ansvar at undersage beklzedningsgenstandens stand for og under brug for at sikre, at den er eget til brug i det relevante miljo af den
pagaldende medarbejder.

KLARG@RING TIL BRUG: Hvis der mod forventning observeres en defekt, mé heldragten ikke benyttes.
OPBEVARING OG TRANSPORT: Denne heldragt skal opbevares ved mellem 15 °C (59 °F) og 25 °C (77 °F) i merke (i en papkasse)
uden eksponering for UV-lys. DuPont har udfort eldningstests og er naet frem til den konklusion, at dette stof kan bevare tilstreekkelig fysisk styrke i 5

ar. De antistatiske egenskaber kan forringes over tid. Brugeren skal sorge for, at den dissipative ydeevne er tilstraekkelig til anvendelsen. Produktet skal
transporteres og opbevares i den originale emballage.

BORTSKAFFELSE: Denne heldragtkan braendes eller ned pa losseplads uden at skade miljget. Bortskaffelse af forurenede dragter
skal skeihenhold il nationale eller lokale love.
OVERENSSTEMMELSESERKLARING: Ov ingen kan downloades pa: www.safespec.dupont.co.uk

SVENSKA BRUKSANVISNING

MARKNINGAR PA INNERETIKETT 0 Varumérke.a Overal\enni\lverkarao Modellidentifiering - Tyvek® 500 HVTY1275 XG &r
modellnamnet pé en orange skyddsoverall for hag synlighet med huva samt resdr i @rmslut, benslut, huvkant och midja. Denna bruksanvisning innehaller
information om denna overall. @) CE-mérkning — overallen uppfyller kraven for personlig skyddsutrustning i kategori Il enligt EU-forordning 2016/425.
Typprovnings- och kvalitetssakringscertifikaten har utstéllts av SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsingfors, Finland. Féretaget identifieras som anmalt
organnr0598i EG.OAngeruppfyIIeIseav europeiska standarder for skyddsklader mot kemikalier,oDenna overall drinvéndigt antistatbehandlad och
skyddar mot elektrostatiska urladdningari enlighet med EN 1149-1:2006 inklusive EN 1149-5:2018 vid korrekt jordning. 0 "Typ"av helkroppsskydd som
erhalls med denna overall enligt EU:s standarder for dder mot kemikalier: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5) och EN 13034:2005 + A1:2009
(typ 6). Denna overall uppfyller ocksa kraven enligt EN 14126:2003 typ 5-B och typ 6-B. 6 Skydd mot fasta luftburna partiklar, inklusive radioaktiva
fororeningar enligt EN 1073-2:2002.AEN 1073 -2avsnitt4.2. staller krav pa bestandighet mot antandning. Motstands} mot antandning har dock

inte testats pa denna overall. oBararen borldsa denna bruksanvisn'mg,@Figuren forval avstorlek anger att (cm och tum/fot) och

storlekskod. Kontrollera dina kroppsmatt och valj korrekt storlek. @) Jand. @ Tilverkningsd ifarligt material. Far inte utséttas

foreld. Plagget och/eller tyget arinte brandbesténdiga och skai naravarmekallor, ppen eld eller gnistor elleri potentiellt brandfarliga miljder.
Firej éteranva’nda;é Overallen uppfyller kraven i EN1S0 20471:2013 + A1:2016 klass 3 och i RIS-3279-TOM utgava 2 del 2.1, del 2.2.2 och del

2.3 efter ett expertutlatande. /I\ Merinformation finns tabellen UPPGIFTER FOR HOG SYNLIGHET nedan.@Annan certifieringsinformation som inte &r

kopplad till CE-markningen eller anmalt organ i EU (se separat avsnitt i slutet av dokumentet).

EGENSKAPER FOR DENNA OVERALL:

VAVENS FYSISKA EGENSKAPER

Test Testmetod Resultat EN-klass*
Nitningshallfasthet EN530, metod 2 >100 cykler 26
Motstand mot skada vid bgjning ENIS07854, metod B >15000 cykler 46"+
Tr ig rivhallfasthet EN1S09073-4 >10N 1/6
Dragstyrka ENIS013934-1 >30N 1/6
Motstand mot punktering EN863 >10N 2/6
Vresitivitetvid 25 % elaiv EN1149-1:2006-EN1149-5:2018 | invindigt < 2,510°chm ejtilimpligt

N/A= Ejtillampligt * Enligt EN 14325:2004 ** Se anvandningsbegransning ***Synlig slutpunkt

VAVENS BESTANDIGHET MOT KEMIKALIER 1 VATSKEFORM (EN S0 6530)

Kemikalier P ionsindex— EN-klass* Franstotningsindex — EN-klass*
Svavelsyra (30%) 33 3B
iumhydroxid (10 %) 33 3B

*EnligtEN 14325:2004

VAVENS BESTANDIGHET MOT SMITTSAMMA AMNEN

Test Testmetod EN-klass*
Besténdighet motblod och E med syntetiskt blod 15016603 26
P, mot blodburen smitta, med 15016604 E‘]fﬂiﬁﬁm
Motstand mot de vatskor ENIS022610 1/6
Motstand mot biologiskt inerade aerosoler 150/DIS 22611 Y]
Motstand mot biologiskt inerat damm 15022612 33

* Enligt EN 14126:2003

TESTPRESTANDA HEL DRAKT

Testmetod Testresultat EN-klass

" L. § Godkant***« L., 82/90<30%* e
TypS5: Léckagetestindt med partikelaerosol (EN 150 13982-2) ~L§8/W0515%J’ ejtillampligt

S enligtEN 1073-2 >5 173
Typ 6: Lagnivatest med sprej (EN IS0 17491-4, metod A) Godkant ejtillampligt

Dragstyrkaissmmar (EN S0 13935-2) >T5N 3/6**

N/A=Ejtillampligt *82/90betyder91,1% Li,-vérden<30%och 8/10 betyder 80% Ls-vrden <15 % ** Enligt EN 14325:2004
**¥Test utfort med tejpade drmslut, huva, benslut och dragkedjeskydd

UPPGIFTER FORHOG SYNLIGHET

Vavens egenskaper EN-standard Testresultat
Kromatici inaterxy | EN1S020471:2013 4+ A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM utgdva 2 del 2.2.2 Godkant
Luminans ENI1S020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM utgdva 2 del 2.2.2 Godkant
Eqenskaper for reflekterande
tep
F iegensk EN1S020471:2013 +A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM utgéva 2 del 2.3 Godkant
Eqenskaper for overall
Hagsynlighet och . . -RIS-3279] g
reflekterandetelp ENIS020471:2013+ A1:2016 §.4.1; RIS-3279-TOM utgava 2 del 2.1 Klass 3/3
Designslag ENIS020471:2013+A1:2016§4.2.5 Godkant

Kontakta di Gr eller DuPont for att fa mer bari da: tyvek.com/ppe

RISKER SOM PRODUKTEN AR AVSEDD ATT SKYDDA MOT: Denna overall &r avsedd att skydda personer mot skadliga
amnen eller skydda kansliga produkter och processer mot kontamination fran manniskor. Den anvinds i typiska fall - beroende pa kemisk toxicitet
och exponeringsforhallanden — som skydd mot partiklar (typ 5) och mindre méngder vétskestank och sprej (typ 6). Den har utformats for att dra till sig
uppmarksamhet och ha hdg synlighet (klass 3 enligt EN IS0 20471 efter expertutlatande). For att angivet skydd ska uppnas krévs en hel ansiktsmask med
filter som ar anpassat for exponeringsforhallandena och som r ttt fast i huvan, samt extra tejp runt huvan, arm- och bensluten samt dragkedjeskyddet.
Tyget som overallen r gjord av har testats enligt EN 14126:2003 (skyddsklader mot smittsamma dmnen) med resultatet att materialet ger ett begrénsat
skydd mot smittsamma &mnen (se tabellen ovan).

BEGRANSNING AV ANVANDNING: Plagget och/eller tyget ar inte brandbestandiga och ska inte anvandas nara vérmekllor, 6ppen eld eller
qnistor eller i potentiellt brandfarliga miljder. Tyvek® smalter vid 135 °C. Det ar mdjligt att exponering for biologiska risker som inte motsvarar plaggets
tathet leder till att anvandaren kontamineras biologiskt. Exponering for vissa mycket fina partiklar, intensiv vétskesprej och sténk av farliga &mnen kan
kréva en overall med hogre mekanisk styrka och béttre barridregenskaper &@n vad denna overall erbjuder. Anvandaren méste kontrollera att plagget
klarar av reagenset innan plagget anvéinds. De sydda sommarna p overallen skyddar inte mot smittsamma &mnen. For okat skydd bor béraren vélja ett
plagg med sommar som ger samma skydd som véven (exempelvis sydda och dvertejpade sommar). For ytterligare skydd och for att uppnd det uppgivna
skyddet vid viss anvéndning kan huvan, dragkedjeskyddet samt &rm- och bensluten behdva tejpas. Anvandaren ska verifiera att tt tejpning &r mdjlig om
anvandningen kréver det. Var noga med att tyget eller tejpen inte veckas nér du tejpar, eftersom vecken kan fungera som kanaler. Tejpa huvan med korta
(+/-10 cm) tejpbitar som Gverlappar. Egenskaperna for hg synlighet (klass 3 enligt EN 150 20471 efter expertutlatande) garanteras endast hos nya och
rena overaller. Anvandaren maste vidta nddvandiga atgarder for att skydda overallen mot skador som forsamrar synligheten. Detta plagg uppfyller kraven
pa ytresistivitet i EN 1149-5:2018 som mits enligt EN 1149-1:2006, men det antistatiska skiktet finns bara pa den inre ytan. Detta ska beaktas om plagget
jordas. Antistatbehandlingen &r bara effektiv om den relativa luftfuktigheten ar minst 25 %. Anvandaren ska ocksé jorda bade plagget och bararen pa
lampligt sétt. De elektrostatiskt dissipativa egenskaperna hos béde drakten och bararen behdver uppnas lopande s att resistansen mellan den som bir de
elektrostatiskt dissipativa skyddskladerna och jord & mindre dn 10°0hm, exempelvis med hjélp av lampliga skor eller golv, jordledning eller andra [ampliga
metoder. Kldder som skyddar mot elektrostatiska urladdningar fér inte Gppnas eller tas av i utrymmen med anténdlig eller explosiv atmosfar eller samtidigt
som antandliga eller explosiva amnen hanteras. Klder som skyddar mot elektrostatiska urladdningar &r avsedda att anvandas i zonerna 1, 2, 20, 21 och 22
(se EN 60079-10-1 7] och EN 60079-10-2 [8]) déir explosiva atmosfarers minimala antandningsenergi inte & ldgre & 0,016 m). Klader som skyddar mot
i laddningar farinte anvandas i syreberikade miljder, ellerizon 0 (se EN 60079-10-1[7]) utan foregaende godk? de av skyddsingenjo
Egenskaperna for elektrostatisk urladdning hos kladerna som skyddar mot elektrostatiska urladdningar kan paverkas av relativ luftfuktighet, slitage och
anvandning, eventuell kontamination och dldring. Klader som skyddar mot elek iska urladdningar ska under normal anvéndning permanent dvertacka
alla material som inte uppfyller kraven (aven vid rrelse och bdjning). | situationer dar den statiska urladdningsnivan ar kritisk ska anvandarna bedoma de
samlade egenskaperna for ytterplagg, innerplagg, skodon och dvrig personlig skydd: ing som birs. Mer i ion om jordning kan fas av DuPont.
Setill att du har valt ett plagg som passar for arbetsuppgiften. Kontakta din leverantdr eller DuPont om du vill ha réd. Anvéndaren ska genomfdra riskanalys
som utgangspunkt for val av personlig i d dr ensam ansvarig for att vlja rétt kombination av heltéckande skyddsoverall och
Gvrig utrustning (handskar, skor, andningsskydd med mera) och hur lange overallen kan biras under en specifik arbetsuppgift med avseende pé skyddande
egenskaper, komfort och varme. DuPont tar inget som helst ansvar for foljderna om overallen anvands pa fel sétt.

ANVANDARNAS ANSVAR: Det & anvindarens ansvar att valja plagg som ar limpliga for den avsedda anvandningen och uppfyller alla bransch-
och myndighetskrav. Plagget ar avsett att minska risken for personskador, men inga skyddsklader kan skydda mot alla slags skador. Skyddsklader maste

IFU.12



anvandas som k till allménna forsiktighetsatgarder. Plagget ar avsett for engangsbruk. Det &r anvandarens ansvar att undersoka plagg och
kontrollera att alla delar, inklusive vav, dragkedjor, sommar, skarvar med mera, &r i gott skick, inte har skadats och ger adekvat skydd mot de kemikalier och
under de uppgifter som forvantas. Béraren kan skadas allvarligt om plaggen inte undersoks noga. Bar aldrig plagg som inte har undersakts noga. Plagg som
inte godkénns vid en undersdkning ska genast tas ur bruk. Bér aldrig plagg som har kontaminerats, forandrats eller skadats. Plagg av Tyvek® bor forses med
halkskyddande material pa utsidan av kéngor, skoskydd eller andra ytor i situationer med halkrisk. Om plagget skadas under anvandningen ska du genast
retirera till en saker miljo. Dekontaminera plagget noggrant efter behov och kassera det pé ett sakert satt. Bararen av plagget samt bararens arbetsledare
och arbetsgivare ansvarar for att plagget undersdks innan det anvinds och bekréftas vara lampligt att anvéinda i den avsedda miljéin av den avsedda béraren.

FORBEREDELSER: Anvand inte overallen om den mot formodan ar skadad eller trasig.

FORVARING OCH TRANSPORT: Detta dverdrag ska férvaras mirkt (i UV-skyddad kartong) vid temperaturer mellan 15 och 25 °C (9 ill 77 °F).
DuPont har genomfort tester av aldringsprocessen. Resultatet visar att denna vav bibehdller sin styrkaitillracklig omfattning under 5 drs tid. De antistatiska
egenskaperna kan forsamras med aldern. Anvandaren maste verifiera att skyddet mot urladdningar & tillrickligt for anvandningen. Transportera och frvara
alltid produkteni originalforpackningen.

KASSERING: Overallen kan brénnas eller laggas pa avfallsupplag utan miljopaverkan. Kassering av kontaminerade plagg regleras nationellt eller lokalt
ilagellerandraregelverk.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE: Férsakran om overensstammelse kan laddas ner pa: www.safespec.dupont.co.uk

SUOMI KAYTTOOHJE

MERKINNAT SISAPUOLELLA @T: ki. @) Suojat unnistaminen —Tyvek® 500 HVTY1275 XG on
mallinimi hupulliselle oranssille huomiosuojahaalarille, jossa on hihan, nilk "m'a'kéynbuh]esisilt'a'éliewahaalarista,e
CE-merkinté — Haalari noudattaa vaatimuksia, jotka on asetettu luokan 11 jaimille EU-lai 3 ksessa (EU) 2016/425. Tyyppi
ja laadunvarmistussertifikaatit on myntényt SGS Fimko Oy (Takomotie 8, FI-00380 Helsinki), ilmoitetun laitoksen (EY) numeroltaan 0598.6 lImaisee
i isuuden koskien kemikaalinsuoj koskevi laisi fardeja. @) Tama haalari on kasitelty sisapuolelta antistaattisesti,
ja se tarjoaa sahkdstaattisen suojan standardin EN 1149-1:2006, mukaan lukien EN 1149-5:2018, mukaisesti, jos se on maadoitettu oikein,e Haalarin
kokovartalosuojatyypit”kemialliselta vaaralta tai haitalta suojaavia vaatteita koskevien eurooppalaisten standardien mukaan: EN 150 13982-
1:2004+A1:2010 (tyyppi 5) ja EN 13034:2005 -+ A1:2009 (tyyppi 6). Tama haalari téyttaa myos standardin EN 14126:2003 tyypin 5-Bja tyypin 6-B vaatimukset.
GSuojaa radioaktiiviselta saastumiselta standardin EN 1073-2:2002 mukaan. &Standardin EN1073-2 kohta4.2 edellyttaa syttymisenkestavyytta. Taman
haalarin kohdalla syttymisenkestavyyttd ei kuitenkaan testattu. oKéynéjén on luettava nama kdyttdohjeet. @Mitoi!uxpik\ogrammi ilmaisee vartalon
mitat (cmjaty jalkaa) ja kirjainkoodi jen. Tarkista vartalosi mitatja valitse sopiva kok lkuperé Imi @Syttyvé'a’
materiaalia. Pidd kaukana tulesta. Tama vaate ja/tai tekstiili ei ole tulenkestavd, eika sita tulisi kéyttéa avotulen tai kipindiden lahistolld tai kuumassa tai
syttymisalttiissa ymparistdssa mEi saa kayttaa uudellem@@Haalari tdyttdd standardin EN IS0 20471:2013 + A1:2016 luokan 3 ja RIS-3279-TOM
julkaisun 20san 2.1,0san 2.2.2ja osan 2.3 vaatimukset asiantuntijalausunnon perusteella. /A Lisitietoja alla olevassa taulukossa NAKYVYYSOMINAISUUDET.
@Muidensertiﬁkaaniemiedotuval {f ia CE-merkinndsta j laisestailmoi laitoksesta (katso erillinen osio asiakirjan lopussa).

TAMAN HAALARIN SUORITUSKYKY:
TEKSTIILIN FYYSISET OMINAISUUDET

Testi i £ Tulos EN-luokka*
i avyy EN530, menetelma 2 >100syklid 26
ieto ENIS07854, Im&B >15000syklia 4/6***
Puolisuunnikkaan mallsen ENIS09073-4 STON %
pey ieto
Vetolujuus ENIS013934-1 >30N 1/6
f i t) EN863 >10N 206

Yy
priastussteelesatiseudesa y 1912006 8N 14952018 | siipuli <2500 -
—=eisovellettavissa * EN 14325:2004:n mukaan ** Katso kiyttorajoitukset ***Visuaalinen paatepiste
Kemikaali Lapaisyindeksi — EN-luokka* Hylkimisindeksi — EN-luokka*
Rikkihappo (30 %) 33 33
i ksidi (10%) 33 33
*Standardin EN 14325:2004 mukaan

TEKSTIILIN KESTAVYYS INFEKTIIVISTEN AINEIDEN LAPAISYAVASTAAN

Testi Testimenetelmd EN-luokka*
Veren ja ruumii iden lapaisyn si ista verta kytettdessa | 15016603 2/6
Veren valitykselld levidvi finai lapaisyn sieto -
bakteriofagia Phi-X174 Kiytettiessi 15016604 madrittelematon
S id iden lapaisyn et ENIS022610 1/6
| aerosolien [dpaisyn si 150/D1S 22611 23

sieto 15022612 33
*Standardin EN 14126:2003 mukaan

KOKO PUVUNTESTIKAYTTAYTYMINEN

i Testitulos EN-luokka
Tyyppi5: Aerosolihiukkasten sisdanvuototesti (EN1S0 13982-2) HLyQ% EYS‘{;;;L‘"'“ 82150 <30%" -
Suojakerroin EN 1073-2:n mukaan >5 1/34
Tyyppi 6: Matalatasoi hketesti (EN S0 17491-4, IméA) Hyvaksytty -
S hvuus (EN1S013935-2) >75N 306

—=eisovellettavissa * 82/90tarkoittaa, etté 91,1 % Lq-arvoista < 30%, ja 8/10tarkoittaa, etté 80 % Ls-arvoista < 15%
**Standardin EN 14325:2004mukaan
***Testid suoritettaessa hihat, huppu, nilkatja vetoketjun lappd ovat olleet teipattuina

NAKYVYYSOMINAISUUDET

Tekstiilin suorituskyky EN-normi Testitulos
Varikoordinaatit xy EN15020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM-julkaisun 2 0sa 2..2 Hyvaksytty
Luminanssi EN15020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM-julkaisun 2 0sa 2.2.2 Hyvaksytty
Fo i i EN15020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM-julkaisun 2 0sa 2.3 Hyvaksytty
[T B ——)
Huomio: ja ENIS020471:2013 +A1:2016§ 4.1; RIS-3279-TOM-julkaisun 2052 2.1 Luokka3/3
Suunnittelu EN15020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Hyvaksytty

Lisétietoj i ysté voi pyyta toimittajalta tai DuPontilta: tyvek.com/ppe

VAARAT, JOILTA TUOTE ON SUUNNITELTU SUOJAAMAAN: Tamé haalari on i j tyontekijoita
aineilta tai herkkid tuotteita ja prosesseja ihmisperaiselt saastumiselta. Sité kaytetéan tyypillisesti — kemiallisen myrkyllisyyden ja altistumi hteid
mukaan — suojautumiseen hiukkasilta (tyyppi 5) ja rajallisesti nesteroiskeilta tai -suihkeilta (tyyppi 6). Se on suunniteltu kiinnittéméan valittmésti
visuaalista huomiota ja nakymaén hyvin (standardin EN 150 20471 luokka 3 asi ijan mielipidettd noud. Véitetyn suoj i

edellytta kasvot kokonaan peittavaa maskia, jossa on altistumisolosuhteisiin sopiva suodatin ja joka on kiinnitetty tiiviisti huppuun, seka liséteippausta
hupun, hihojen, nilkkojen ja vetoketjun lapan ympéri/péélle. Tassa haalarissa kéytetty tekstiili on testattu standardin EN 14126:2003 (suojavaatetus
infektiivisia aineita vastaan) mukaan, ja testisté on saatu johtopdatds, etté materiaali muodostaa rajallisen esteen infektiivisia aineita vastaan (katso ylld
oleva taulukko).

KAYTTORAJOITUKSET: Tamé vaate ja/tai tekstiii ei ole tulenkestava, eikii sitd tulisi kaytta avotulen tai kipindiden [&histolla tai kuumassa tai
biosaastuminen. Altistuminen vaarallisten aineiden tietyille hienon hienoille hiukkasille, intensiivisille nestesuihkeille tai roiskeille voi edellyttéa haalareita,
jotka ovat mekaanisesti ja esto-ominaisuuksiltaan tdta haalaria vahvempia. Kéyttéjan on varmi sopiva reagenssi h ivuus ennen
kayttoa. Taman haalarin ommellut saumat eivat muodosta estetta infektiivisid aineita vastaan. Jos kdyttaja haluaa suojata itsensa paremmin, hanen tulisi
valita vaate, jossa on sellaiset saumat, jotka tarjoavat yhta hyvan suojan kuin tekstiili (esim. ommellut ja yliteipatut saumat). Suojauksen parantaminen
ja véiitetyn suojan saavuttaminen tietyissé kdyttotapauksissa edellyttdd hupun, hihojen, nilkkojen ja vetoketjun lapan teippaamista. Kayttéjan on
varmistettava, etta tiivis teippaus on mahdollista, jos kdyttotapaus sellaista vaati. Teipin kiinnityksen yhteydessa on huolehdittava, ettei tekstiilin
tai teippiin jad ryppyjd, silla ne voivat toimia lapdisykanavina. Huppua teipatessa tulisi kdyttad pienid teipinpaloja (+/— 10 cm) niin, ettd ne limittyvt.
Nakyvyysominaisuus (standardin EN 150 20471 luokka 3 asiantuntijan lausunnon perusteella) taataan ainoastaan uusiin ja puhtaisiin haalareihin.
Kayttéjan on noudatettava kaikkia tarvittavia varotoimia vélttaakseen sellaisia haalarin vaurioita, jotka voivat heikentd sen nakyvyyttd. Tamd vaate

tdyttad standardin EN 1149-5:2018 pi kset, kun mittaus suorif standardin EN 1149-1:2006 mukaan, mutta siind on antistaattinen
pinnoite ainoastaan sisapinnalla. Tamd on otettava huomioon, jos vaate on maadoitettu. Antistaattinen késittely toimii ainoastaan véhintdan 25 prosentin
hteellisessa k ja kayttdjan on varmi sekd vaatteen ettd itsensé kunnollinen maadoitus. Sekd puvun ett siihen pukeutuneen henkilon

staattisen sahkon  on ava jatkuvasti esimerkiksi riittavn jalki tai jonkin muun sopivan
keinon avulla siten, ettd staattista sahkda poistavaan suojavaatteeseen pukeutuneen henkilon ja maan vastus on alle 10° ohmia. Staattista sahkda
poistavaa suojavaatetta ei saa avata tai riisua syttymis- tai rajahdysherkissa ymparistoissa tai syttyvia tai rjahtavia aineita kasiteltdessa. Staattista sahkod
poistava suojavaate on tarkoitettu kdytettavaksi alueilla 1,2, 20, 21ja 22 (katso EN 60079-10-1 7] ja EN 60079-10-2 [8]), joissa rdjahdysherkén ympariston
vahimmaissyttymisenergia ei ole alle 0,016 mJ. Staattista sahkdd poistavaa suojavaatetta ei saa ké apella rikastetuissa ymparistdissa tai alueella 0

(katso EN 60079-10-1 7]) ilman vastaavan tydturvallisuusinsingo kiteishyvaksyntdd. Staattista sahkda poistavan suojavaatteen sahkanpoistokykyyn
voivat vaikuttaa suhteellinen kosteus, kuluminen, mahdolli inen ja vank inen. Staattista sahkdd poistavan suojavaatteen on peitettavé
pysyvasti kaikki vaati dyttamattomat materiaalit lissa kdytdssa (mukaan lukien taivutusten ja liikkeiden aikana). Tilanteissa, joissa staattisen

sahkon poistotaso on kriittinen ominaisuus, loppukdyttéjien téytyy arvioida koko asukokonaisuutensa (mukaan lukien péallysvaatteet, alusvaatteet,
jalkineet ja muut henkilonsuojaimet) suorituskyky. DuPont voi tarjota pyydettdessa lisétietoja maadoituksesta. Varmista, ettd olet valinnut tyohdsi sopivan
vaatteen. Neuvoja voi pyytad toimittajalta tai DuPontilta. Kéyttéjén on suori iskianalyysi ja valittava henkilonsuojai senp la. Kayttaja
tekee lopullisen padtoksenssiit, mikd on oikea kokovartalosuojahaalarin ja lisavarusteiden (ksineet, jalkineet, hengityssuojaimet jne.) yhdistelmé ja kuinka
pitkadn tahan haalariin voidaan olla pukeutuneena kussakin tehtavassa sen suojauskyk i tai lampdl itus huomioiden. DuPont ei
ota minkdénlaista vastuuta téman haalarin epaasianmukaisesta kdytosta.

KAYTTAJAN VASTUU: Kayttsjan vastuulla on valita vaatteet, jotka sopivat kiyttotarkoitukseen ja tayttavat kaikki maritetyt kansalliset ja
alakohtaiset standardit. Timan vaatteen tarkoitus on auttaa vahentamaan loukk i akoisyyttd, mutta mikdén suojavaate yksindan ei

voi poistaa i kokonaan. Suoj ita tulee kdyttdd yleisid turvatoimia noudattaen. Tamd vaate on suunniteltu kertakayttdiseksi.
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Kayttdjan vastuulla on tutkia vaatteet varmistaakseen, ettd kaikki osat, mukaan lukien tekstiili, vetoketjut, saumat, rajapinnat ja muut vastaavat, ovat
hyvéssd toimintakunnossa, eivét ole vaurioituneita ja tarjoavat riittavan suojan kohdattavilta kemikaaleilta kéyton ajaksi. Vaatteiden huolellisen tutkimisen
laiminlydnti voi johtaa kaytt3jan vakavaan loukkaantumiseen. Al koskaan pue palle vaatetta, jota e ole tutkittu huolellisesti. Jos jokin vaate ei lapéise
tutkimusta, se tulee poistaa kéytdsta valittomasti. Ala koskaan pue paalle vaatetta, joka on saastunut, muuttunut tai vaurioitunut. Vaatteissa, jotka on

i Tyvek® jaalista, pitdisi olla li iaaleja jalkineiden i kengdn suojuksissa tai muissa innoi i
joissa liukastuminen on mahdollista. Jos vaate vaurioituu kdytdn aikana, vetdydy vlittomdsti turvalliseen ym on, puhdista vaate
saasteista tarpeen mukaan ja havitd se sitten turvallisella tavalla. Vaatteen kdyttjd, hanen valvojansa ja tydnantajansa ovat vastuussa vaatteen kunnon
tutkimisesta ennen kyttod ja sen aikana, jotta varmistetaan, etté vaate sopii kyseisen kdyttdjan kéytettévaksi kyseisessd ympéristdssd.

KAYTTOON VALMISTAUTUMINEN: Siina epétodennakiisessa tapauksessa, ettd haalarissa on vikoja, ald kéyta sita.

SAILYTYS JA KULJETUS: Titi haalaria voidaan sailyttad 15-25 °Cn lampotilassa (59-77 °F) pimedssd (pahvilaatikossa) niin, ettei se altistu UV-
sateilylle. DuPont on suori f istesti lla todennut, etté tima kangas sailyttad riittavan fysikaalisen lujuuden viiden vuoden ajan.

Antistaattiset ominaisuudet saattavat heikentya ajan m);iita'.KéynéJanon i ettd sahkanpoistokyky riittaa kaytto! Tuotetta téytyy

kuljettaa ja séilyttaa alkuperdispakkauksessaan.

HAVITTAMINEN: Tama haalari voidaan polttaa tai haudata idulle | ikalle ymparistda vahingoif S iden vaatteiden

svittimistsssadel i iila taivaikallisila il

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: Vaati kai k on ladattavi i www.safespec.dupont.co.uk
POLSKI INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

OZNACZENIA NA WEWNETRZNEJ ETYKIECIE @) Znak handlowy. @) Producent kombinezonu. @) Identyfikacja modelu —
Tyvek® 500 HVTY1275 XG to nazwa modelu kombinezonu ochronnego w kolorze pomarariczowym zapewniajacym intensywna widzialnosc, z kapturem
zelastycznym wykoriczeniem wokdt twarzy, z elastycznymi mankietami rekawdw i nogawek oraz z qumka w talii. Niniejsza instrukeja uzytkowania zawiera
informacje dotyczace tego kombinezonu. o Oznaczenie CE— kombinezon jest zgodny z wymaganiami dotyczacymi Srodkdw ochrony indywidualnej
kategoriilll wedtug p pejski p ie (UE) 2016/425). Certyfikaty badania typu oraz zapewnienia jakosci zostaty wydane przez
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00: Isinki, Finlandia, jednostke notyfik WE o numerze identyfikacyjnym 0598. @€J) Oznacza zgodnos¢ Inymi
normami europejskimi dotyczacymi odziezy do ochrony przeciwchemicznej. é Kombinezon ma wewnetrzna powoke antystatyczng i zapewnia ochrong
przedfadunkami elektrostatycznymi wedtug normy EN 1149-1:2006 wrazz EN 1149-5:2018, pod iem odpowiedni iemieni Typy ochrony
catego ciata uzyskane przez ten kombinezon zgodnie z normami europejskimi dla przeciwchemicznej odziezy ochronnej: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010
(typ 5) oraz EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). Kombinezon ten spefnia tez wymogi normy EN 14126:2003 jako odziez typu 5-B i typu 6-B. 0 Ochrona
przed skazeniem czastkami promieniotworczymi zgodnie znorma EN 1073-2:2002. /I\ Norma EN 1073-2, paragraf 4.2, wymaga odpornosci na zapalenie.
Jednak w przypadku tego kombinezonu odpornosc na zapton nie byfa testowana. @ Uzytkownik powinien przeczytac niniejsza instrukcje uzytkowania.

Piktogram wskazuje wymiary ciafa (w cm i calach/stopach) i odpowiedni kod literowy. Nalezy sprawdzic swoje wymiary i dobrac odpowiedni rozmiar.

Kraj pochodzenia. QDala produkgji. @Materiai palny. Trzymacz dala od ognia. Ta odziez i materiat, z kt6rego zostata wykonana, nie sa niepalne i nie

powinny by¢ uzytkowane w poblizu Zrédet ciepta, otwartego ptomienia, iskier ani w | potengj p Nie uzywac powtdmie.

@Zgadniez pinia eksperta ten kombi petnia wymagania normy EN IS0 20471:2013 + A1:2016 lasa 3 oraz RIS-3279-TOM wydanie 2, czgs¢ 2.1, czes¢

2.2.2iaes(23. &Wiece} szczegotow w tabeli ponizej CECHY INTENSYWNEJ WIDZIALNOSCI. @Informacje dotyczace innych certyfikatow niezaleznych od
kowania CEi europejskiej jednostki notyfik j (patrz oddzielna sekeja na koricu dokumentu).

WEASCIWOSCITEGO KOMBINEZONU:

WEASCIWOSCI FIZYCZNE MATERIALU

Badanie Metoda badania Wynik badania Klasa EN*

Odpornos¢ nacieranie EN530, metoda2 > 100 cykli 26
0dpornos¢ na wielok ginanie | ENISO7854, metodaB > 15000 cykli 46+
Odporos¢ na rozdzieranie (metoda g
trapezowa) EN1S09073-4 >10N /6

§¢narozciaganie ENIS013934-1 >30N 1/6
Odpornos¢na przebicie EN863 >10N 26
Rezystywnos¢ powierzchniowa przy 19006« c. g
wilgotnosciwaglednej25%** EN1149-1:2006 - EN1149-5:2018 | wewnatrz <2,5x10°oma nd.

nd. = nie dotyczy *Zgodnie znorma EN 14325:2004 ** Zob. ograniczenia zastosowania ***Wzrokowe ustalenie punktu koicowego
0DPORNOSC MATERIAEU NA PRZESIAKANIE CIECZY (EN1S06530)

Substangja chemiczna WSkainikl?lraZseaﬂEqbll(EW“d = Wskaznik Eli:Sz:/Ei;‘iflnoki —
Kwas siarkowy (30%) 3B 3B
odu (10%) 33 33

*Zqodnieznorma EN 14325:2004
0DPORNOSC MATERIALU NA PRZENIKANIE CZYNNIKOW ZAKAZNYCH

Badanie Metoda badani KlasaEN*
0Odpornosc na przesiakanie krwi oraz ptynow ustrojowych,
2wykorzystaniem krwisyntetycznej 15016603 246
0Odpornosc na przenikanie patogenow przenoszonych zkrwia, 15016604 Nieokredona
zwyk iem bakteriofagow Phi-X174

Odpornos¢na eczy ENIS022610 1/6
Odpornos¢na hbiologicznie 150/DIS 22611 213
Odpornos na przenikanie pytow skazonych biologicznie 15022612 3B

*Igodnieznorma EN 14126:2003

WYNIKI BADAN CALEGO KOMBINEZONU

Metoda badani Wynik badania KlasaEN
Typ 5: Badanie przecieku drobnych czastek lidowngtrza Spefniawymagania***- L., 82/90 < 30%* .
i (EN1S0 13982-2) -1,8/10<15%* )
Wspotczynnik ochrony zgodniez EN 1073-2 >5 1/34*

Typ 6: Badanie odpornosci na przesiakanie przy niskim natezeniu
rozpylonej cieczy (EN 150 17491-4, metoda A)
tos¢ szwow (EN1S0 13935-2) >75N 36"
nd.=niedotyczy *82/90 0znacza91,1% L, wartosci < 30%,a8/10 oznacza 80% Lwartosci < 15% ** Zgodnieznorma EN 14325:2004
*** Badanie przeprowadzono po zaklejeniu tasma otworu kaptura orazmankietow rekawdw i nogawek, a takze patki zabezpieczajacej zamek btyskawiczny

CECHY INTENSYWNEJ WIDZIALNOSCI

Spetnia wymagania nd.

Parametry materiafu Norma EN Wynik badania
Wspotrzedne xy E E PIC.2970. . L . .
chromatycznosd EN1S020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM wydanie 2, czgs¢ 2.2.2 Spekniawymagania
Luminandja ENIS020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM wydanie 2, czes¢ 2.2.2 Spefnia wymagania
Parametry tasmy refleksyjnej
Parametry fotometryczne EN15020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM wydanie 2, czes¢ 2.3 Spefnia wymagania
Wrhasciwosci k
Powierzchnie ointensywnej
widzialnosciipowierzchnie | EN1S020471:2013 +A1:2016 §4.1; RIS-3279-TOM wydanie 2, cze$c 2.1 Klasa3/3
tasmy refleksyjnej
Koncepcja projektowa ENIS020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Spefnia wymagania
W celu uzyskania dodatkowych informadji nt. wtasciwosci ochronnych prosimy (siez dostawc kombil 6w albozfirma DuPont: tyvek.com/ppe

ZAGROZENIA, PRZED KTORYMI MA CHRONIC KOMBINEZON: Kombinezon jest przeznaczony do ochrony pracownikow przed
dziafaniem substandji niebezpiecznych lub do ochrony wrazliwych produktéw i procesw przed zanieczyszczeniem przez czowieka. Zwykle jest stosowany

— w zaleznosci od toksycznosci substanci chemicznej i warunkow narazenia — do ochrony przed czastkami statymi (Typ 5) i ograniczonym rozpyleniem
cieczy lub opryskaniem ciecza (Typ 6). Zostat zaprojektowany w taki sposb, aby tatwo przyciagat wzrok i charakteryzowat sig intensywna widzialnoscia
(Klasa 3 wedtug normy EN 150 20471 — w opinii ekspertow). Do osiagniecia wskazanego poziomu ochrony konieczne jest uzycie maski peinotwarzowej
7 filtrem, odpowiedniej do warunkow narazenia i szczelnie przylegajacej do kaptura, a takze dodatkowego uszczelnienia tasma kaptura wokdt twarzy,
mankietéw rekawdw i nogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek blyskawiczny. Materiat w kombinezoni zgodnie z normg
EN 14126:2003 (odziez chroniaca przed czynnikami biologicznymi) i stwierdzono, ze tworzy bariere ograniczajaca przenikanie czynnikow biologicznych (zob.
tabela powyzej).

OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA: Ta odziez i materiat, z ktdrego zostata wykonana, nie s3 niepalne i nie powinny by¢ uzytkowane
w poblizu Zrddet ciepta, otwartego ptomienia, iskier ani w Srodowisku potencjalnie fatwopalnym. Materiat Tyvek® topi sie w temperaturze 135°C. Narazenie
na czynniki biologiczne przekraczajace poziom szczelnosci kombinezonu moze prowadzic do biologicznego skazenia uzytkownika. W przypadku narazenia
na okreslone bardzo drobne czastki, intensywne opryskanie ciecza oraz rozpylenie substancji niebezpiecznych konieczne moze by¢ uzycie kombinezonéw
o wiekszej wytrzymatosci mechanicznej oraz o wyzszych parametrach ochronnych, niz zapewnia ten kombinezon. Do uzytkownika nalezy wybdr whasciwego
kombinezonu ochronnego, stosownie do substandji chemicznej, z ktdra bedzie miec do czynienia. Szwy w tym kombinezonie s zszywane i nie zapewniaja
bariery chroniacej przed czynnikami biologicznymi. Aby zwiekszy¢ poziom ochrony, uzytkownik powinien wybra¢ odziez ze szwami, ktore zapewniaja taki
sam stopiert ochrony jak materiat (np. faczenia zszywane i ostoniete tasma). W celu uzyskania wyzszego poziomu ochrony oraz deklarowanego poziomu
ochrony w pewnych zastosowaniach konieczne bedzie zaklejenie tasma kaptura wokot twarzy, mankietow rekawdw i nogawek oraz patki zabezpieczajacej
zamek biyskawiczny. Uzytkownik powinien zweryfikowac, czy mozliwe jest szczelne zabezpieczenie tasma, jesli zaistnieje taka koniecznosc. Podczas
zabezpieczania tasmq nalezy zachowac ostroznosc, aby nie zagia¢ materiatu i tasmy, poniewaz zagiecia mogtyby dziatac jak kanaliki. Do zabezpieczenia
kaptura tasma nalezy uzy¢ matych odcinkéw tasmy (10 cm), ktdre powinny na siebie nachodzic. Intensywna widzialnosc (Klasa 3 wedtug normy
EN150 20471 — w opinii ekspertdw) jest gwarantowana tylko w przypadku kombinezonéw nowych i czystych. Uzytkownik musi zastosowac wszystkie
niezbedne $rodki ostroznosci, aby unikna uszkodzeri, ktére mogtyby zmniejszy¢ widocznos¢ kombi Ten i spefnia wymagani

dotyczace odpornosci powierzchniowej zgodnie z norma EN 1149-5:2018, mierzonej zgodnie z norma EN 1149-1:2006, ale powloka antystatyczna
zostata naniesiona tylko jednostronnie — na wewnetrznej stronie. Nalezy wziac to pod uwage w razie uziemiania odziezy. Powtoka antyelektrostatyczna
jest skuteczna tylko przy wilgotnosci wzglednej co najmniej 25%. Uzytkownik powinien zapewnic prawidtowe uziemienie zarowno siebie, jak i odziezy.
W celu rozp ia fadunku elek nego z kombi i ciafa uzytkownika konieczne jest, aby rezystancja miedzy uzytkownikiem odziezy
rozpraszajacej fadunek elektrostatyczny a ziemia wynosifa stale ponizej 10° omow, co mozna uzyska¢ na przyktad przez zatozenie odpowiedniego
obuwia, stosowanie odpowiedniego podtoza, przewodu uziemiajacego lub innych odpowiednich Srodkow. Odziezy ochronnej rozpraszajacej fadunek
elektrostatyczny nie wolno rozpinac ani zdejmowac podczas przebywania w atmosferze fatwopalnej lub wybuchowej ani podczas pracy z substancjami
fatwopalnymi lub wybuchowymi. Odziez ochronna rozpraszajaca fadunek elektrostatyczny jest przeznaczona do uzycia w strefach 1, 2, 20, 211 22 (zob.
normy EN 60079-10-1 7] i EN 60079-10-2 [8]), w ktdrych minimalna energia zaptonu atmosfery wybuchowej jest nie mniejsza niz 0,016 mJ. Odziezy
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ochronnej rozpraszajacej fadunek elektrostatyczny nie wolno uzywac w atmosferze wzbogaconej w tlen ani w strefie 0 (patrz norma EN 60079-10-1 [7])
bez uprzedniej zgody spedjalisty ds. BHP. Skutecznos¢ rozproszenia tadunku elektrostatycznego moze sie zmienic z powodu wilgotnosci wzglednej, na
skutek zuzycia, ewentualnego zanieczyszczenia lub starzenia sie odziezy ochronnej. Odziez ochronna rozpraszajaca tadunek elektrostatyczny powinna
wtrakcie uzytkowania (w tym podczas schylania sie i poruszania) stale i dokfadnie zakrywac wszystkie czesci ubioru znajdujacego sie pod odzieza ochronng.
W sytuacjach, gdy poziom rozproszenia fadunku elektrostatycznego jest wtasciwoscia o kluczowym znaczeniu, uzytkownicy koricowi powinni dokonac oceny
wiasciwosci catego noszonego zestawu, a wiec odziezy wierzchniej, odziezy spodniej, obuwia i innych Srodkow ochrony indywidualnej. Szczegétowych
informacji na temat uziemienia udziela firma DuPont. Nalezy sie upewnic, Ze wybrany kombinezon jest odpowiedni do Srodowiska pracy. W celu uzyskania
porady prosimy skontaktowac sie z dostawca lub z firma DuPont. Uzytkownik powinien przeprowadzic ocene ryzyka, na podstawie ktérej dokona
wyboru $rodkow ochrony indywidualnej. Wytacznie uzytkownik decyduje o prawidtowym potaczeniu kombi ochronnego chroniacego cate ciato
2 wyposazeniem dodatkowym (rekawice, obuwie, sprzet do ochrony drdg oddechowych itp.) oraz czasie uz ia kombil na danym isk
pracy, uwzgledniajac whasciwosci ochronne kombinezonu, wygode uzytkowania lub komfort cieplny (przegrzanie organizmu). Firma DuPont nie ponosi
7adnej odpowiedzialnosci za nieprawidt k jie badz niewtasciwe uzytk e kombi

OBOWIAZKI UZYTKOWNIKOW: Obowiazkiem uzytkownika jest wyhor takiego kombinezonu, ktdry bedzie odpowiedni do zamierzonego
uzycia i ktory spetnia wszystkie normy branzowe oraz przepisy wydane przez instytucje rzadowe. Ten kombinezon jest przewidziany jako pomoc
w ograniczeniu ryzyka obrazen, ale zadna odziez ochronna nie moze samodzielnie wyeliminowac wszystkich zagrozen urazami. Podczas uzytkowania
odziezy ochronnej nalezy postepowac zgodnie z ogdlnymi zasadami bezpieczeristwa. Opisywany kombinezon jest przeznaczony do jednorazowego uzytku.
Obowiazkiem uzytkownika jest sprawdzanie kombi 6w pod katem tego, czy wszystkie elementy — w tym materiat, zamki, szwy, miejsca pofaczeri
itp. — s3 w dobrym stanie, nie s uszkodzone i beda zapewniac wystarczajaca ochrone w kontekscie idzi ja i przewidywanych
substangji chemicznych. Nieprzestrzeganie obowiazku petnego sprawdzenia kombinezonu moze spowodowac powazne obrazenia u uzytkownika. Nigdy nie
nalezy nosic kombinezondw, ktdre nie zostaty w petni sprawdzone. Kazdy kombinezon, ktdry nie przejdzie pomyslnie kontroli, powinien zostac natychmiast
usunigty z eksploatagii. Nigdy nie nalezy nosi¢ kombinezonu, ktdry jest zanieczyszczony, zmodyfikowany lub uszkodzony. Elementy odziezy wykonane
zmateriatu Tyvek® powinny by¢ pokryte materiatami antyposlizgowymi na zewnetrznej powierzchni butéw, oston butow albo na innych powierzchniach —
w zaleznosci od tego, ktdre powierzchnie moga by¢ narazone na poslizgi. Jesli kombinezon zostat uszkodzony podczas uzytkowania, uzytkownik powinien
niezwlocznie udac sie w bezpieczne miejsce. Nastepnie nalezy odkazic kombinezon odpowiednio do potrzeb i bezpiecznie go zutylizowac. Obowiazkiem
uzytkownika, jego przefozonych i pracodawcy jest kontrolowanie stanu kombinezonu przed uzyciem, a takze podczas uzycia, celem sprawdzenia, czy

jestw stanie odpowiednim do uzycia w owisku prze p
PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA: W przypadku gdy kombi jest uszkodzony (co jest mato prawdopodobne), nie wolno go uzywac.

PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT: Kombinezon nalezy przechowywac w temperaturze 15-25°C (59-77°F), w zaciemnionym miejscu
(w opakowaniu kartonowym) oraz chronic przed dziataniem promieni UV. Firma DuPont przeprowadzifa badania starzenia, ktdre wykazaty, ze materiat
zachowuje odpowiednia wytrzymatos¢ mechaniczng przez okres 5 lat. Whasciwosci antystatyczne moga zmniejszac sie wraz z uptywem czasu. Uzytkownik
musi upewnic sig, ze skutecznos roz ja tadunku elek nego jest odpowiednia do warunkow pracy. Produkt nalezy transportowac
i przechowywac w oryginalnym opakowaniu.

USUWANIE: Kombinezon mozna bez szkody dla rodowiska spalic lub zakopac na kontrolowanym skfadowisku odpadéw. Sposdb utylizacji skazonej
odziezy okreslaja przepisy krajowe lub lokalne.

mandzsetta-, bokarész-, arc- és derékki apucnis, narancssarga lathatdsagi véda kezeslabas tipusneve. Ez a hasznlati itmutatd a fent emlitett
kezeslabasrol tartalmazinformciot. jelolés: A kezesldbas megfelel a 2016/425 szamii EU-rendelet Il 6ridju egyéni védafelszerelésre vonatkozd
eldirdsainak. Atipusvizsgalati és mindségbiztositasi tandsitvanyt az SGS Fimko Oy (székhelye: Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finnorszdg) bejelentett

EK-szervezet (azonosftdszama: 0598) dllitotta ki. @) A vegyvédelmi ruhdzatra vonatkozd eurdp knak vald megfelelést el .GAkezeslébas
beliil antisztatikus bevonattal rendelkezik, amely megfelel foldelés mellett az EN 1149-1:2006 és az EN 1149-5:2018 szabvanynak megfeleld elektrosztatikus

védelmetbiztcsiLeAkezesIa'basak'u'velkezb', gyvédelmi ruhdzatra vonatkozo eurpai ateljes testet védd, tipusoknak”
felelnek meg: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (5-0s tipus) és EN 13034:2005 + A1:2009 (6-0s tipus). A kezeslabas az EN 14126:2003 szabvany 5-B és 6-B
tipusokra vonatkozo ko ielég @AZEN1073—2:200231abvényszerintwédelem dioaktivszlld por okozta Gdés el A
1073-2szabvany 4.2-es pontja eldirja, hogy aruha ne legyen gyilékony. A kezeslabas gyilékonysagat nem vizsgd °Amha'zalviselbje
el ezta haszndlati itmutato @A haméretek pil ina éretek (cm éshi db), valamintat kddokis fel vannak tiintetve. Hatérozza
meg aruhameéretét, és valasszaki megfelelﬁme’relet.mSza'rmazésimsz @Gya’nésdétuma.@Gyulékonyanyag.mztﬁlta’voltanandd‘Aruha'zat
és/vagy a ruhaanyag nem langalld, és héforrs, nyilt lng vagy szikra kozelében, illetve potencidlisan gydlékony komyezetben nem hasznalhat i
Gé sldbas megfelel az EN1S0 20471:2013 + A1:2016, 3-as osztaly, valamint az RIS-3279-TOM 2. kiadds, 2.1. rész, 3. 1657
éleményalapjan. /A Tovabbi adatok a lentebb taldlhato KITONG LATHATGSAG JELLEMZO cimii tablazatban. @) A CE-jeloléstl
lettdl fiiggetlen, egyéb tansitvany(ok)ra vonatkozd informéciok (Idsd a dokumentum végén talalhato elkiilonitett szakaszt).

AKEZESLABAS JELLEMZOI:

AZANYAG FIZIKAI JELLEMZOI

Vizsgalat Vizsgalati mdszer Eredmény EN-osztaly*
asillosé EN 530, 2. mddszer >100ciklus 206+
jtogatdsi berepedezésallosé EN1507854 B-mddszer >15000ciklus 46"
Szakadasi ellenallds (trapéz alaki) ENIS09073-4 >10N 1/6
Gszilardsd ENIS013934-1 >30N 1/6
asi ellendllds EN863 >10N 206
;;',“a';‘;;'l';;ﬂn'giﬁ% relati ENT149-1:2006-EN1149-52018 | belss <2,5x 10°0hm WA

N/A=Nemalkalmazhato * AzEN 14325:2004 szabvény szerint ** Lsd a hasznalatra vonatkozo korldtozasokat *** Szemrevételezési végpont

Vegyianyag Athatoldsiindex — EN szerinti osztaly* | Folyadéklepergetésiindex— EN szerinti osztdly
Kénsav (30%) 33 33
Natrium-hidroxid (10%) 33 33

* AzEN14325:2004 szabvény szerint

AZANYAG FERTOZ0 ANYAGOK ATHATOLASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGE

Vizsgalat Vizsgalati madszer EN-osztaly*

Vérésfﬂ tnedvek ath lasaval szembeni ellenallo kéj 6 i il
vérrel végzettvizsgalat) T Is06603 2

T POt BB PREY —

Y;k??% feds patogének thatosdval zembeniel 115016604 Nincs meghatdrozva
S folyadékok dtszivargdsa beni ellendll6 képesség ENIS022610 1/6
Bioldgiailag szennyezett aeroszolok tszivérgasaval szembeni ellenalld. | 1S0/DIS 22611 n
képesség

ioldgiail porathatoldséval szembeni ellendlld képesséq | 15022612 3B

* Az EN 14126:2003 szabvany szerint

ATELJES OLTGZETVIZSGALATI EREDMENYEI

izsgdlati méd: Vizsgdlati eredmény EN-osztély
5. tipus: A részecskékbdl all6 permet beszivargasanak vizsgalata (EN 150 | Megfelelt*** L, 82/90 < 30%* A
13982-2) -1,8/10<15%*
Védelmi tényezd az EN 1073-2 szabvany szerint >5 1/3%%*
6. tipus: Alacsony szintii (EN1S017491-4, Amddszer) Megfelelt N/A
dsszilardsag (EN1S013935-2) >75N 3/6%
N/A=Nemalkalmazhato * A82/90 jelentése: az dsszes L, érték 91,1%-a < 30%;a8/10 jelentése: az dsszes L érték 80%-a < 15%

** AzEN14325:2004szabvany szerint
4 Avizsgalat leragasztott mandzsetta, kapucni, bokarész és cipzarvédd mellett tortént.

KITONG LATHATOSAG JELLEMZOI

Azanyaq jellemz6i EN'szabvany Vizsqalati eredmény
Szinkoordinatak, xy EN1S020471:2013 + A1:2016 §5.1.1; RIS-3279-TOM 2. kiadds, 2.2.2. rész Megfelelt
B-luminancia EN15020471:2013 +A1:2016§5.1.1; RIS-3279-TOM 2. kiadds, 2.2.2. rész Megfelelt
Fényvisszaverd szalag
jellemzdi
Fotometriai jellemzdk EN15020471:2013 + A1:2016 6. §; RIS-3279-TOM, 2. kiadds, 2.3. rész Megfelelt
Akezeslabasjellemz6i
Kittind lathatdsagu . E RIC2)T0 o , "
fénpvsszaverdeluletek ENIS020471:2013+ A1:2016 §.4.1; RIS-3279-TOM 2. kiadds, 2.1. rész 3/3 osztély
Tervezési koncepcid EN15020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Megfelelt

édelmi 6kkal kapcsol dbbi informécikért forduljon a forgalmazohoz vagy a DuPonthoz: tyvek.com/ppe

KOCKAZATOK, AMELYEKKEL SZEMBEN A TERMEK RENDELTETESSZERUEN VEDELMET NYUJT: A kezeslabas
a dolgozok veszélyes anyagokkal szembeni, valamint az érzékeny termékek és folyamatok emberi szennyezéssel szembeni védelmére szolgl. A kémiai
toxicitdstol és a kitettség koriilményeitdl fiiggden a termék jellemzden a szalld por elleni (5-s tipus), valamint kisebb mennyiséqi kifrdccsent folyadék
vagy folyadékpermet elleni (6-os tipus) védelemre alkalmas. A tervezés 6 szempontja a figyelem felkeltése és a kivald lathatdsag biztositasa volt (3-as
osztaly az EN 150 20471 szabvany szerint, szakértdi vélemény alapjan). A megadott védelem eléréséhez a kitettség jellemzdinek megfeleld sziirdvel ellatott
ésa csuklyahoz szorosan illeszkedd teljes arcmaszk, valamint a kapucni, a mandzsetta, a bokarész és a cipzarvédd koril tovabbi ragasztdszalagos szigetelés
sziikséges. A kezeslabas anyagat az EN 14126:2003 (a fert6zd anyagok elleni véddruhdzatrdl sz010) szabvany szerint vizsgaltak, és a vizsgalat eredménye
szerint a termék anyaga korldtozott védelmet nyijt a fertdzd anyagok dthatolésaval szemben (Idsd a fenti téblzatot).

A HASZNALATRA VONATKOZO KORLATOZASOK: A ruhézat és/vagy a ruhaanyag nem langallo, és héforrds, nyilt lang vagy szikra
kdzelében, illetve potencidlisan gydlékony kd nem lhatd. A Tyvek® olvadaspontja 135 °C. Eléfordulhat, hogy a ruha ltal biztositott
védelem nem megfeleld a bioldgiai veszélyek eqyes fajti esetében, és ez a viseld bioldgiai szennyezddéséhez vezethet. Egyes rendkiviil finom szemeséji
anyagok, intenziv folyadékpermetek vagy kifrccsend veszélyes anyagok jobb mechanikai szilérdsaggal és védelmi tulajdonsagokkal rendelkezd kezeslabas

viselését tehetik sziikségessé. Az eldforduld r megfeleld véddruha: a dlonak kell gondoskodnia a haszndlat eldtt. A
kezeslabas fiizott varrasai nem ateresztésgatlok a fertdzo anyagokkal szemben. Ha nagyobb védelemre van sziikség, a viseldnek olyan varrdssal ellatott
ruhadarabot kell vlasztania, amely a ruhaanyagéval azonos védelmet nydijt (pl. fiizott és I varrés). Bizonyos felhasznldsi terii azeldirt
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szinti védelem érdekében le kell zami ragasztdszalaggal a kapucnit, a mandzsettat, a bokarészt és a cipzérvédat. A felhasznalonak ellendriznie kell, hogy
megvaldsithatd-e a szoros zdrdst biztositd | i, haa ilds ezt Gveteli. A észalag felhelyezésénél Gvatosan kell eljérni, nehogy
qylirGdés keletk aruh vagya dszalag anyagan, mivel ez csatorak kialakuldsahoz vezethet. A kapucni leragasztasahoz rovid (kb. 10
m-es), eqymast atfedd ragasztdszalag-darabokat kell haszndlni. Kizarolag uj és tiszta kezeslabasnal garantalt a kivald lthatosag (3-as osztaly az EN 150
20471 szabvény szerint, szakértdi vélemény alapjdn). A felhaszndlonak meg kell tennie minden sziikséges dvintézkedést, hogy ne kdvetkezzen be olyan
sériilés, amely a kezeslabas lathatdsagi jellemzdit gyengiti. Az EN 1149-1:2006 szabvény alapjan végzett mérés szerint a véddruhazat megfelel a feliileti
ellendlldsra vonatkozo EN 1149-5:2018 szabvanynak, de antisztatikus bevonattal csak a belsd feliilet van ellatva. Ezt figyelembe kell venni, ha az dltozet
foldelt. Az antisztatikus bevonat csak legalabb 25% relativ pératartalom esetén hatdsos, és a felhasznaldnak biztositania kell mind a ruhdzat, mind a viselg
foldelését. Mind a ruhdzat, mind a viseld toltéslevezetd képességét folyamatosan biztositani kell tigy, hogy a toltéslevezetd véddruhazatot viseld személy
és a fold kozotti elektromos ellenallds 10° ohmnal kisebb legyen, példaul megfeleld labbeli és padiorendszer vagy foldeldvezeték hasznalataval vagy mds
alkalmas médon. A toltéslevezetd véddruhdzatot nem szabad megnyitni vagy levetni gydlékony vagy sveszélyes levegdkeverékek jelenlétét
illetve gyilékony és robbandsveszélyes anyagok kezelése esetén. A toltéslevezetd véddruhazat az (EN 60079-10-1 [7] és EN 60079-10-2 [8] szabvény
szerinti) 1-es, 2-es, 20-as, 21-es és 22-es zonaban viselhetd, ahol a robbandsveszélyes kormyezet minimalis gydjtasi energija legaldbb 0,016 mJ. Oxigéndus
kdrnyezetben vagy 0-s z6ndban (I&sd: EN 60079-10-1 [7]) kizdrélag a felelds biztonsagi mémok el6zetes engedélyével szabad haszndlni a toltéslevezetd
védaoltozetet. A toltésl 0 védaoltozet elek ikus toltésl ési képességét befolyasolhatja a relativ pératartalom, a kopds, az esetleges
szennyezdés s az eldregedés. A toltéslevezetd véddbltizetnek a normal haszndlat sordn (a hajlitasokat és egyéh is beleértve)
folyamatosan el kell fednie minden, nem megfeleld anyaghdl késziilt ruhdzatot. Olyan helyzetekben, amikor az elektrosztatikus toltés levezetése kritikus

ljesitményjellemzd, a végfelhasznaloknak a viselt oltozék egészének é be kell venniiik, beleértve a felséruhazatot, az alséruhézatot,
a ldbbelit és az egyéb egyéni véddfelszereléseket. A foldeléssel kapcsolatos tovabbi informaciokért forduljon a DuPonthoz. Gyzddjon meg arrdl, hogy a
munkdjahoz amegfeleld dltozéket valasztotta. Ezzel kapesolatos tandcsért forduljon a forgalmazéhoz vagy a DuPonthoz. Az egyéni véddoltozet kivalasztdsa
érdekében a felhasznalol lemzést kell végeznie. A felhaszndlonak kell dantenie a teljes test védelmét biztosit kezeslabas és a kiegészitd
felszerelés (keszty(i, véddcsizma, légzésvédelmi felszerelés sth.) megfeleld kombinacidjardl és arrl, hogy ezek mennyi ideig viselhetdk ey bizonyos munka
elvégzéséhez, tekintettel a védelmij Okre, a viselési kényelemre és a héterhelésre. A DuPont elutasit a kezeslabas nem rendeltetésszerd haszndlata
miatti mindennemd feleldsséget.

A FELHASZNALO FELELOSSEGI KORE: A felhasznald feleldssége a tervezett felhasznalashoz megfelel dltozet kivalasztasa és az dsszes
vonatkozo dllami és ipari szabvany betartésa. A véddruha célja a sérilés lehetséges mértékének csokkentése; azonban a véddruhazat onmagaban nem
képes megsziintetni a sériilés sszes kockzatat. A véddruhazat hasznalatakor alkalmazni kell az dltalanos biztonsagra vonatkozd gyakorlatot is. Ez a ruha
egyszeri haszndlatra készilt. A lo feleldssége atvizsgdlni a véddruhdt, hogy minden alkotdeleme — belertve az anyagt, a cipzdrakat, a varrésokat,
a csatlakozo részeket stb. — megfeleld, miikodoképes allapotban van-e, nincs-e rajta sériilés, és hogy megfeleld védelmet fog-e biztositani a munka soran
és az alkalmazott vegyszerekkel szemben. A véddruha viseldje komoly sériiléseket kockaztat, ha nem végzi el a teljes dtvizsgalast. Ne vegye fel a véddruhat,
ha aznem lett teljes mértékben dtvizsgalva. Az dtvizsgalds soran meg nem felelt véddruhat haladéktalanul ki kell vonni a hasznélatbdl. Ne vegyen fel és ne
viseljen szennyezett, modosftott vagy sériilt véddruhat. A Tyvek® anyaghl késziilt ruhdzatot el kell latni cstiszasgatlo anyaggal a véddcipd kiilsé feliletén,
cipdzsakon, illetve a ruhdzat egyéb feliiletein, ha a felhasznalés helye cstiszasveszélyes. Ha a véddruha a hasznalat soran megsériil, menjen azonnal egy
biztonségos helyre, alaposan tavolitsa el a szennyezddéseket a ruhdrdl, majd selejtezze le, iigyelve a biztonsagra. A véddruha viseljének, valamint az 6
felettesének és munkaltatdjanak a feleldssége a védaruha dllapotanak ellendrzése a haszndlat sordn és azt megeldzden; valamint annak megitélése, hogy a
véddruha megfelel-e az adott ko ben az adott alkal ékenyséqnek

HASZNALAT ELOTT: Ne viselje a kezeslabast abban a valdszinitlen esetben, ha az hibds.
TAROLAS ES SZALLITAS: A kezeslabas 15 és 25 °C kézit, stétben (kartondobozban), UV-fénynek ki nem tett helyen térolando. A DuPont

az elvégzett Gregedési vizsgdlatokkal megallapitotta, hogy az anyag legalabb 5 évig megtartja a fizikai szildrdségét. Az anti
iddvel gyengiilhetnek. A felhasznaldnak meg kell gy6zdnie arrdl, hogy a toltéslevezetd képesség megfeleld-e a felhaszndlashoz. A terméket az eredeti

csomagolasaban kell szllitani és tarolni.

LESELEJTEZES: A kezeslbas a komyezet kdrositasa nélkil elégethetd vagy d 6 lhelyezhetd. A ruhdzat
leselejtezé [ bilyok eldirdsait.

dltal végzett

ével kapcsolath azorszagos ésa helyi

CESTINA NAVOD K POUZIT

OZNACENI NA VNITRN{ TEXTILN{ ETIKETE @) Ochrannd znamka. @) Virobce kombinézy. @) Identifikace modelu — Tyvek® 500
HVTY1275 XG je nézev modelu oranzové ochranné kombinézy s vysokou viditelnosti, s kapucia elastickymi lemy rukavd, nohavic, obliceje a pasu. Tento
névod k pouziti obsahuje informace o této kombinéze. o Oznaceni CE -V souladu s legislativou EU spliiuje kombinéza pozadavky na osobni ochranné
prostiedky kategorie Il stanovené nafizenim Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 o osobnich ochrannych prostiedcich. Certifikaty o prezkouseni
typuazajistovanikvality vydala spolecnost SS Fimko Oy, kterd sidli na adrese Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finsko, aje registrovéna jako ozndmeny subjekt
(islo []59&0 Prokazuje shodu s evropskymi normami pro odévy s chemickou ochranou. oTata kombinéza je na vnitfni strané antistaticky o3etfena a pfi
patficném uzemnéni poskytuje ochranu pred statickou elektfinou v souladu s normou EN 1149-1:2006, véetné EN 1149-5:2018. 0,,Typy” ochrany celého
téla, které tato kombinéza zajistuje, jsou definovény nasledujicimi evropskymi normami protichemickych ochrannych odévi: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010
(typ5)aEN13034:2005 + A1:2009 (typ 6). Tato kombinéza spliiuje také pozadavky normy EN 14126:2003 pro typy 5-Ba 6—B.90(hrana pred kontaminaci
radioaktivnimi casticemi v souladu s normou EN 1073-2:2002. /1\ Norma EN 10732 clénku 4.2. vyZaduje odolnost proti vznicen. U této kombinézy vsak
odolnost proti vzniceni nebylatestova’na,@ Uzivatel se musi seznamit s timto navodem k pouziti. @) Piktogram oznaceni velikosti udava télesné rozméry
(cm a palce/stopy) a korelaci s pismennym kddem. Vyberte si vhodnou velikost podle svych rozmért 0 Zemé piivodu. Q Datum vyroby. @ Hoflavy
materidl. UdrZovat mimo dosah otevieného ohné. Tento odév, resp. latka, nejsou ohnivzdorné a nesmi byt pouzivany v okoli tepelnych zdroji, otevieného
ohné, zdroji jisker ani v jiném prostredi, kde hrozi jejich vznice Urceno k jednorézovému poufiti é @Tato kombinéza spliiuje dle odborného
posouzeni pozadavky normy EN 150 20471:2013 + A1:2016, trida 3 a normy RIS-3279-TOM, vydani 2, casti 2.1,2.2.2a2.3. A Dalsi podrobnosti jsou
uvedeny nize v tabulce VYSOKA VIDITELNOST ~ HODNOTY. @ Informace o dalich certifikacich nezévislych na oznaceni CE a na evropském ozndmeném
subjektu (viz zvIastni ¢ast na koncitohoto dokumentu).

FUNKCNI PARAMETRY TETO KOMBINEZY:

FYZIKALNIVLASTNOSTILATKY

Zkouska Zkusebnimetoda Vysledek Klasifikace podle normy EN*
Odolnost proti odéru Metoda 2 podle normy EN 530 >100cyklii 26
Odolnost proti poskozeni ohybem Metoda B podle normy EN1S07854 | >15000 cyklii 4/6***
Odolnost proti dalSimu trhani ENIS09073-4 >10N /6
Pevnostv tahu ENIS013934-1 >30N 1/6
Odolnost proti propichnuti EN863 >10N 2/6
Povchory opor g et HOSH gy 114912006149 52018 |witr <25 1070 -

—=Nenirelevantni. * Podle normy EN 14325:2004. ** Seznamte se s omezenimi pouziti. *** VizuaIni krajni bod.

ODOLNOSTLATKY PROTI PENETRACI KAPALIN (EN 150 6530)

P, Index penetrace - klasifikace dle Index odpudivosti - klasifikace dle
Uiz normy EN* normy EN
Kyselinasirova (30%) 3B 33
Hydroxid sodny (10%) 33 33

*Podle normy EN 14325:2004.

ODOLNOSTLATKY PROTI PENETRACI INFEKCNICH AGENS

Zkouska ZkuSebnimetod Klasifikace podle normy EN*

Odolnost proti penetraci krve a télesnych tekutin testovand za pouiti

syntetické krve 15076603 %
Odolnost proti penetraci krvi prenasenyich i i i .

bakteriofiqu Phi-X174 15016604 neurceno
Odolnost proti ik jich kapalin ENIS022610 1/6

Odolnost proti penetraci biologicky i jich aerosolii 150/DIS 22611 Y]

Odolnost proti penetraci biologicky ého prachu 15022612 33

*Podle normy EN 14126:2003.

VIYSLEDKY TESTOVANI CELEHO ODEVU

kusebni metod Vysledek zkousky Klasifikace pod EN
Typ 5: Zkouska priniku aerosolt jemnych castic dovnitt odévu Vyhovuje***- L, 82/90 <30%* _
(EN1S013982-2) -L,8/10<15%*
Ochranny faktor podle normy EN 1073-2 >5 1/3

Typ6: Zkouska odolnosti proti pronikani pfi lehkém postfiku kapalinou
(metoda A podle normy EN150 17491-4)

Pevnost $vii (EN IS0 13935-2) >75N 3/6%

—=Nenirelevantni. * 82/90znamend 91,1% hodnot L, < 30%a8/10znamena 80 % hodnot L, < 15 %. ** Podle normy EN 14325:2004.

***Tkouska byla provedena po utésnéni rukavi, nohavic, kapuce alégy zipu ochrannou péskou.

VIYSOKAVIDITELNOST ~ HODNOTY

Vyhovuje -

Hodnoty tkaniny Norma EN Vysledek zkousky
Chromatické soufadnicex,y | ENIS020471:2013 +A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM, vydani2, cast 2.2.2 Vyhovuje
Svitivost, B ENIS020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM, vydani2, ast 2.2.2 Vyhovuje
Hodnoty reflexni pasky
Fotometrické hodnoty EN15020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM, vydani 2, cast 2.3 Vyhovuje
Parametry kombinézy
Povrch s vysokou viditelnostia E E i e )
reflewnipaskou ENI1S020471:2013 + A1:2016 §.4.1; RIS-3279-TOM, vydani 2, Cast 2.1 Trida3/3
Koncepce obleku ENIS020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Vyhovuje

T vaho dod

Dalsfinformace o ochrannych funkcich vyrobku zi le nebo spolecnosti DuPont: tyvek.com/ppe

VYROBEK BYL NAVRZEN TAK, ABY CHRANIL PRED NASLEDUJICIMI RIZIKY: Tato kombinéza e navrzena tak, aby dokézala
ochrdnit své uZivatele pred nebezpecnymi latkami, popf. ochranit citlivé produkty a procesy pred kontaminaci zpiisobenou kontaktem s lidmi. Typicky se
pouziva k ochrané pied asticemi (typ 5) a lehkym postiikem i potfisnénim kapalinou (typ 6), pricemz tspésnost jejiho pouZiti zavisi na chemické toxicité
a intenzité plsobiciho skodlivého vlivu. Kombinéza je navrzena tak, aby byla vysoce viditelnd a okamzité upoutala pozornost (dle odborného posouzeni
tfida 3, podle normy EN IS0 20471). Dosazeni pozadované irovné ochrany je podminéno utésnénim kapuce, rukdvii, nohavic a légy zipu ochrannou paskou
a pouzitim celooblicejové masky, kterd je vybavena filtrem odpovidajicim podminkam expozice a priléha tésné ke kapuci. Latka pouzita pri vyrobé této
kombinézy prosa testy podle normy EN 14126:2003 (ochranné odévy proti infekcnim agens) s vysledkem, Ze materil poskytuje omezenou bariérovou
ochranu pred infekénimi agens (viz tabulka vy3e).
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OMEZENI POUZITI: Tento odév, resp. latka, nejsou ohnivzdorné a nesmi byt pouzivény v okoli tepelnych zdrojé, otevieného ohné, zdroji jisker
ani v jiném prostredi, kde hrozi jejich vzniceni. Tyvek® md teplotu tani 135 °C. Pokud by doslo k expozici biologicky nebezpecnym latkdm, jeji intenzita
by neodpovidala trovni neprodySnosti obleku, mohlo by to vést k biologické kontaminaci uZivatele obleku. Expozice nékterym velmi jemnym casticim,
intenzivnimu postfiku kapalinami a potfisnéni nebezpecnymi latkami miiZe vyZadovat pouZiti kombinéz o vyssi mechanické odolnosti a neprodysnosti, nez
nabizi tato kombinéza. Pied aplikaci cinidla na odév se uivatel musi ujistit o jejich vzéjemné kompatibilité. Sité Svy této kombinézy neposkytuji bariérovou
ochranu proti infekénim agens. V zajmu lepsi ochrany si musi uZivatel zvolit odév vybaveny vy, které poskytuji stejnou droven ochrany jako latka (napf. Sité
a pielepené Svy). Pro dosazeni nadstandardni a — pfi nékterych zplisobech pouziti — standardni Grovné ochrany je nutné utésnit okraje rukdvi, nohavic,
kapuce a légu kryjici zip ochrannou paskou. Uzivatel si musi ovéfit, Ze bude mozné utésnit mezery péskou, pokud to zpiisob pouZiti obleku bude vyZadovat.
Pasku je tieba aplikovat opatmé, aby na ldtce ani na pasce nevznikly zahyby, které by mohly poslouzit jako vstupni kandly Skodlivin. Pfi utésfiovéni kapuce
musf byt pouzity kratsi a piekryvajici se kousky pasky (10 cm). Viysokou viditelnost (dle odborného posouzeni tfida 3 podle normy EN 150 20471) lze zarucit
pouze u novych a cistych kombinéz. Uzivatel musi vidy jednat tak, aby nedoslo k poskozeni kombinézy, které by mohlo zapficinit snizeni jeji viditelnosti.
Tento oblek splfiuje pozadavky na povrchovy odpor stanovené normou EN 1149-5:2018, pokud jsou jeho hodnoty méfeny podle normy EN 1149-1:2006,
ale antistaticka vrstva kryje pouze vnitini povrch. To je tfeba zohlednit pfi uzemiiovéni odévu. Antistatickd vrstva je dcinna pouze pii relativni vihkosti
25 % nebo vy3si a uivatel musf zajistit patficné uzemnéni sebe i obleku. Elektrostatické disipativni vastnosti obleku i jeho uZivatele musf byt neustale
udrzovény na takové drovni, aby hodnota odporu mezi uzivatelem elek icky disipativniho ochrannét

napi. pouzitim vhodné obuvi ci systému podlahové krytiny, uzemrovaciho kabelu nebo jinjch vhodnych prostiedkii. Elektrostaticky disipativni ochranny
oblek nesmi byt rozepnut ani svlecen v prostfedi s hoflavymi ¢i vybusnymi vypary nebo pfi manipulaci s hoflavymi ¢i vybusnymi latkami. Elektrostaticky
disipativni ochranny oblek je urcen k noseni v zndch 1, 2, 20, 21 a 22 (viz EN 60079-10-1 [7] a EN 60079-10-2 [8]), ve kterych minimdlni zapalnd energie
libovolného vybusného prostredi neni mensi nez 0,016 mJ. Elektrostaticky disipativni ochranny odév nesmi byt bez predchoziho schvleni odpovédnym
bezpecnostnim technikem pouzivén v prostfedi s atmosférou obohacenou kyslikem nebo v z6né 0 (viz EN 60079-10-1 [7]). Elektrostaticky disipativni
vlastnosti elektrostaticky disipativniho obleku mohou byt ovlivnény relativni vihkosti, opotfebenim, moznou kontaminaci a stérnutim. Elektrostaticky
disipativni ochranny oblek musi pii bézném zplisobu pouZiti (vcetné ohybéni a pohybu) permanentné prekryvat vsechny nevyhovujici materidly. V situacich,
kdy je Groven elektrostatické disipace zcela zésadni, ji musf koncovi uZivatelé vyhodnotit pro kompletni o3aceni vcetné vnéjSich vrstev, vnitfnich vrstev, obuvi
aostatnich osobnich ochrannych prostredkd. Dalsi informace o uzemnéni mize poskytnout spolecnost DuPont. Ujistéte se prosim, Ze je vami vybrany oblek
vhodny pro vasi pracovni cinnost. Pokud potiebujete s nécim poradit, kontaktujte dodavatele nebo spolecnost DuPont. Uzivatel musi zpracovat analyzu rizik,
na jejimz zakladé provede vybér osobnich ochrannjich prostredkd. Jediné on sim musi posoudit vhodnost kombinace ochranné kombinézy s doplikovym
vybavenim (rukavice, obuv, ochranné respiracni vybaveni apod.) i to, jak dlouho mize byt tato kombinéza s ohledem na své ochranné vlastnosti, pohodli
uzivatele a vznikajici tepelnou zétéz pouzivana pfi konkrétni pracovni cinnosti. Spolecnost DuPont nepfijimd zadnou odpovédnost za nevhodné pouiiti této
kombinézy.

POVINNOSTI UZIVATELE: Uzivatel je povinen zvolit si oblek, ktery bude pfiméeny pro kazdé zamyilené pouiti a ktery bude vyhovovat viem
zdkonnym predpistim a odvétvovym normdm. Tento oblek pomaha omezit nebezpeci Skody na zdravi, ale Zddny ochranny odév nemdze sém o sobé
eliminovat vechna takova rizika. | pfi pouZiti ochranného odévu je tieba dodrzovat obecné bezpecnostni postupy. Tento oblek je urcen pro jedno pouziti.
Uzivatel je povinen oblek zkontrolovat a ujistit se, Ze v3echny soucésti, véetné latky, zipd, Svd, materialovjich rozhrani apod., jsou v dobrém a funkénim
stavu, neposkozené a ze budou poskytovat pfiméfenou troveri ochrany podle zplisobu pouZiti a chemikdlif, s nimiz se mize uzivatel setkat. Jestlize uzivatel
neprovede kompletni kontrolu obleku, miiZe to vést az k vaznému zranéni. Nikdy nepouzivejte obleky, které nebyly kompletné zkontrolovany. Kazdy oblek,
ktery neprojde kontrolou, je tfeba ihned vyFadit. Nikdy nepouzivejte oblek, ktery byl kontaminovan, upraven nebo poskozen. Pii praci v mistech, kde hrozi
uklouznuti, musi byt obleky vyrobené z létky Tyvek® na vnéjsi strané bot, ndvleki Gi na jinych astech opatieny protiskluzovymi materidly. Pokud pfi pouziti
dojde k poskozeni obleku, ihned se vratte do bezpecného prostredi, oblek podle potieby diikladné dekontaminujte a poté bezpecné zlikvidujte. Uzivatel
obleku, resp. jeho nadfizeny a zaméstnavatel jsou povinni kontrolovat stav obleku pied pouZitim i béhem pouZiti, aby bylo zajisténo, Ze oblek bude pro
daného zaméstnance vhodny k pouZiti v daném prostfedi.

PRIPRAVA K POUZITI: Zistite-1i u kombinézy nepravdépodobnou vyrobni vadu, nepouZivejte ji.

USKLADNENI A PREPRAVA: Tuto kombinézu Ize skladovat pfi teplotach mezi 15 °C (59 °F) a 25 °C (77 °F) v temném prostoru (napF. papirové
krabice), kde nebude vystavena ultrafialovému zéfeni. Spolecnost DuPont provedla testy stérnuti s vysledkem, Ze tato létka si zachovd adekvatni fyzickou
odolnost po dobu 5 let. Jej antistatické vlastnosti se mohou casem zhorSovat. Uzivatel se musf ujistit o tom, Ze disipativni vlastnosti jsou pro zamysleny
zpiisob pouZiti dostacujici. Virobek musi byt prepravovén a skladovan v origindlnim baleni.

LIKVIDACE: Tuto kombinézu je mozné spalit ¢i zakopat na regulované skladce odpadu, ani by jakkoli ohrozila Zivotni prostiedi. Podminky likvidace
kontaminovanyich obleki upravujistatni ci mistni zakony.

PROHLASENI O SHODE: Prohlaeni o shodé si miizete stahnout na adrese: www.safespec.dupont.co.uk

BbJITAPCKA WHCTPYKLMN3A YNOTPEBA

OBO3HAYEHWA HA BbTPELUHWUTE ETUKETU @ Toproscka mapka. @ Ha 3auuTHA
Wnentudukauua Ha mogena —Tyvek® 500 HV TY127S XG e umeTo Ha MoAena Ha CUTHaHIIA 0PaHXKeB 3alLUTEH ralliepU30H C Kauynka, AKa i CNacTULY Ha
MaHLETTe, Ha 3€HITe, Ha TMLETO 1 Ha TanuATa. HacToALuaTa HHCTPYKUMA 32 ynoTpe6a npedocTas eQopmauna 3a o3 sawren rauwsepuson. () CE
aluTHIAT A Ha U3ICKBaHWAT 33 penctsa ot kateropua lll craco esponefickoTo 3akoHozaTencTso,
PernamenT (EC) 2016/425. CepTuduraTite 3a U3NUTBaHe Ha TUNa 1 3a OCUrypABAHE Ha KauecTBOTO ca u3fiaaenu ot SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, 1] D! EO cHomep 0598.6”0@3&& CbOTBETCTBUE C eBPONE/CKUTE CTaHAAPTI3a ALUMTHH
obnekna cpewsy xummarn npogykri. @@ Tosu sawpren AHTUC pab Pe M NPe/ANara 3aiLyTa ot eNeKTpOCTaTAYHO
€enekTpUYecTBo B cbotaercraite CEN 1149-1:2006, Bkniouwtenno EN 1149-5:2018, ako e npasuno 3a39M9H.o,,Tmnose”;amma Ha LANOTO TANO, MOCTUraHM
4pe3 3aLUTHIA TalLiepH30H, AeUHMPaHI OT eBpoNeiickuTe CTaHAAPTH 3a 0Bnekna 3a 3atuuTa ot xumutkanu: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (run 5) u EN
13034:2005 + A1:2009 (11n 6). To3w 3aLyiTeH raLLiepu3oH 0TrOBAPA CbLLO U Ha U3ckBaHWATa Ha EN 14126:2003 Tun 5-B u un 6-B. e 3aluuma cpewy
PajM0AKTUBHO 3aMbPCABAHE OT TBbPAY YacTULy B cboTetcTaye ¢ EN 1073-2:2002. & B EN 1073-2 knay3a 4.2 uma u3¥cKBaHe 3a yCToilunBoCT Ha
Yeroitumoctta HaTo3/ raLep 6ave He e Il TpAGBa /1a MPOYETe Te3 MHCTPYKLIMN 3a
ynorpetia. ) Mukrorpamara 3a pasmepiTe noka3sa MepKiTe (cm 1 MHU0Be/dyToBe) Ha TANOTO U Bb3KaTa C BykBeHiA Koa lIpoBepeTe MepKifTe Ha TANoTo
cnnm3bepere npasinnua pasmep. () Ibpxasa Ha npomzxou.@ﬂm Ha npowzsoncmo.@}ananwm marepwan. [la ce nasu ot orbH. Tosa obnexnon/
W THKAHTA He a NNaMbKOYCTOHYMBIA 1 He TPAOBA Aa GbaT u3Mon3BaHM B 6AM30CT 10 USTOUHIUK Ha TONAIMHA, OTKPUT MNaMbK, UCKP N B NOTEHLIATHO
3ananuma(peua.®: H p A Ha U3UCKBaHMATa HAEN 150 20471:2013 + A1:2016 kniac 3 Ha RIS-3279-
TOMu3ganue 2 uact 2.1,uact2.2.2u¥act 2.3 cnes emnepmoMnenmaﬁﬂonbnumenum noapoboctt B Tabnuuara CUTHANTHI XAPAKTEPUCTUKY no-pony.

doF 32 pyru ceprund He3asucumu ot CEmapkup €BPONE/iCKiA HOTUQUUMPAK OPraH (BUKTE Pasaena B Kpas Ha OKYMeHTa).
EQEKTUBHOCT HA TO3M 3ALLMTEH FALLEPU30OH:

OU3NHECKY CBOUCTBAHA THKAHUTE

V3nuTBane Merog Pesynrat Knac EN*
YCToiuMBOCT KbM a6pasuBHO ek
J3HOCBae EN530meron2 > 100 yukbNa 2/6
YcToiiuMBOCT KbM HanyKBaHe npu st
OrbBaKe ENIS07854 meton B >15000 ynkbna 4/
YCToiiuMBOCT KbM TPanewoBiaHo g
paKbCEaHE EN1S09073-4 >10N /6
flKocT Ha onbH ENIS013934-1 >30N 1/6
YcToiiuMBoCT KbM NpobuBaHe EN863 >10N 206
TloBbPXHOCTHO CbNPOTUBNEHHE NpH 19006 c o
OTHOGTETHA BaXHOCT 25% EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 oBbIpe <2,5x10°0ma N/A

N/A=Heenpunoxumo *Cornacro EN 14325:2004 **Bukre orpanuyeHmaTa 3a ynotpeba *** Buayanka kpaiiva 1ouka

YCTONYUBOCT HATBKAHHTE KbM NPOHUKBAHE HATEYHOCTH (EN1S06530)

Xumukan WHaexcHang KnacEN* Whzexc Ha orbmbcksane — Knac EN|
(ApHa kucenuHa (30%) 33 3B
Harpuesa ocHosa (10%) 33 33
* Cornacro EN 14325:2004
YCTONY ATBKAHUTE KbM NPOHUKBAHE HA MHOEKLIVIO3HH ATEHTY
M3nuBaxe Meto Ha u3nuTBaHe KnacEN*
YCTOAUMBOCT KM NPOHUKBAHE Ha KYbB U TeNecHi TEYHOCTI 4pe3
mumpemqna KpbB ’ " 1s016603 ¥
YCT0YMBOCT KM NPOHIKBAHE Ha NaTOreHM, NPEaBaHI M0 KbBEH b,
wpes P iodar X174 PEA: P 15016604 HeonpegeneH
YCT0iiYMBOCT KbM NP Ha TeYHOCTH ENIS022610 1/6
YcToiuMBOCT KbM P Ha butonor 150/D1S22611 n
aeposon
YcToiuMBOCT KbM Ha buonors npax | 15022612 33
* Cornacko EN 14126:2003
Metoa Ha u3nuTBaHe Pesynrar ot u3nuTBaneto KnacEN
Tan 5: 1 Ha 4ePO30NHN Yac YenewHo***« L, 82/90<30%* A
(EN1S013982-2) 1,8/10<15%*
(DakTop Ha 3aLuyTa cbrnacko EN 1073-2 >5 13%**
Tun6: PV HUCKO HUBO Ha Mpbekit (EN1S017491-4, meTop A) | Yenewno N/A
3npasuta Ha wesoere (EN 150 13935-2) >75N 36"

N/A=Heenpunoxumo *82/90 03na4asa, 4e 91,1% or croiiHocTTe Ha Ly, Ca < 30%,28/10 03Ha4aga, 4e 80% o croiiHocTuTe Hal, a < 15%
** Cornacio EN 14325:2004
X 3nuTBaHeToe W3BbPLIEHO Cobnenenn nienta MaHLLIETH, KauynKa, MMe3eHu uuun

CUTHATTHI XAPAKTEPUCTVKI

XapaKTepUCTIKY Ha ThKaHTa EN cranpapr Pesynrar ot u3nuTBaKeTo
Koop HaugetHocrxy | ENIS020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM u3ganue 2 yact 2.2.2 Yenewno
fpkoctp EN15020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM u3nanvie 2 vact 2.2.2 YenewHo
XapakTepuctiku Ha
OTPa3UTENHATA NeHTa
(oTomeTpuyHU ; p § .
XaDRKTEPHCTIH EN1S020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM 6poii 2, wact 2.3 Yenewro

3 0 priepHuTe f) , MO, CBBPIKETe Ce CMecTHUA focragymk v ¢ DuPont: tyvek.com/ppe
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CUTHATTHI XAPAKTEPUCTVKI

XapaKTepUCTIKY Ha ThKaHTa EN cranpapr Pesynrar ot u3nuTBaKeTo
EdekTuBHOCT Ha
CArvanunOSSPINOCTAN | 5004712013 4 412016 4.1, IS-3279-OMn3gae 2uacr 21 Knac3/3
KoHuenuyws Ha au3aiiva ENIS020471:2013 + A1:2016§4.2.5 Yenewno

3 [0 , MONA, CBbXKETe (e CMeCTHItA AocTaBumK win ¢ DuPont: tyvek.com/ppe

PVCKOBE, OT KOUTO I'IPOﬂyKT'bT E FIPOEKTI/IPAH JIA TMPELMA3BA: To3ut rauiepu3oH e npefHa3HaueH Aa npeanassa
PaGOTHULIUTE OT ONACHH BELLECTB WM OT YyBCTBUTENHI NPOAYKTH U MPOLIECH, (BbP3aHN C KOHTAMMHALIA, NPUYHHeHa OT XopaTa. B 3aBucumoct ot
TOKCUYHOCTTa Ha XUMUKANUTE 1 YCNOBUATA Ha eKCMO3ULIA, Toit 0BUKHOBEHO Ce U3M0N3Ba 32 3a1LiMTa CPeLLy YacTULM (TUN 5) 1 OFpaHUYEHo KOMMYecTBO
Pa3nUBU WAV NPBCKM OT TeYHOCTU (TN 6). MPOeKTUpaH e fia NPUBNIMYA NIECHO 3DUTENHOTO BHUMAHIE 1 Ja e cuHo BuguM (knac 3 B cboTaetcTame ¢ EN ISO
20471 cnep ekcnepTHo CTanoBiLLe). HeoBXoauMa e Macka 3a LANOTO NLie ¢ GUATB, NOAXORALL 32 YCIOBUATA Ha eKCMO3ULIA, I C XePMETHYHA BPb3Ka
KbM Kauynkata, kakTo U JOMbAHUTENHa 06nenBallia NieHTa KON KauykaTa, MaHLIETUTe, Fe3eHUTe it Luna, 3a A ce noCTurHe TIo4eHaTa CTefek Ha
3awwTa. ToKauTa, 32703 e ManmmauerbmamoENmZG 2003 (3awy 6nekno, np:

areHTit) (bC ), ve 0CHrypABa orp 6apuepa cpeLuy uH areHTit (BibKTe TabnuLata no-rope).

OrPAHUYEHMA TMPW YMOTPEBA: Toa 06nekno W/uim TbkaHTa He a MNambKoyCToiluuBi W He TpAGBa fa GbaaT u3non3san B
6nu3oct /A0 U3TOYHUK HA TONAMHA, OTKPUT NNAMbK, UCKDU UNW B NOTEHUMANHO 3ananuma cpeaa. TYVEk® e Tonu npu 135°C. Bb3MoxHO e HAKou THMoBe
eKkCno3uumA Ha Guonornunu 0MacHoCTH, KOWTO He 0TrOBApAT Ha HIBOTO HA XePMETUYHOCT Ha OﬁﬂEKHOTO, A\ noBeaat Ao GuonornuHo 3aMbpCABAHE Ha
non3gatens. EKCNO3UUUATA Ha HAKOW MHOTO GUHM YacTULL, UHTEH3UBHU NPCKU OT TEYHOCT U Pa3BH OT ONACHN BeLLIECTBA MOXE Aa M3HCKBA 3aLLMTHI
TaLLePU30HU C N10-BIICOKA MEXaHIYHa YCTOIYMBOCT U N0-706pY GapuepHu (BoiicTBa O NpeAnaraHuTe oT To3v ratuepw3oH. pean ynotpe6a notpe6utenar
TpAGBa A2 OCUTYPU MOAXOAALLA CHBMECTMOCT Ha peareHTa KbM 06eknoro. LUuTuTe WweBoBe Ha TO3 3alLuTeH raLepu3oH He ocurypaBar Gapuepa
CpeLLy HQeKLMo3HM arenT. 3a fa nopobpy 3aluwata, non3gatenat TpAGBa Aa u3bepe 06nekno C WeBOBe, OCUTYPABALIN 3alLIUTa, EKBUBANEHTHA
Ha npeanaraHara 0T TbkaHTa (HHHDMMGP LUKTH 1 06NeNerY C NexTa LIJeBOBE). 3a HODOGPEHH 3alyuTa W 3a NOCTUraHe Ha NoCOYeHaTa CTeneH Ha 3aluTa
npyt HAKOW e 6bge [1a Ce NoCTaBAT NEHTU Ha KauyNIKaTa, MaHLUETUTe, rne3enuTe U wina. Motpebutenat Tpadsa
712 npoBepy fanu e B Cnyvail ye o u3uckBa. Mpu nocTasaHe Ha obnenBauluTe newTy TpA6Ba Aa ce
BHMMaBa Aia He (e nonyyasar f'bHKVI B TbKaHTa unu B oﬁnensauam NeHTa, Thil KaTo Te3i MbHKI MoraT 2 [IeilCTBaT Kato KaHanu. ﬂpw obnensaneTo
Ha Kauynkata TpAGBa Aa Ce U3N0N3BAT Manki napyeTa or obnensawara nekta (+/- 10 cm), kouto Aa e (UrHanHuTe XapakTepucTukm
(knac 3 B cooretcTaue ¢ EN 150 20471 cnep excnepTHo CTaHOBHLLE) Ca rapaHTUPaHIt CaMO 33 HOBH W YUCTH Falepu3oni. MoTpebuTenat Tpatea aa
B3ema BCUUKK HEOﬁXOﬂMMM NpeAnasHin MepKku 3a 36ArBaHe Ha noBpeau no rawiepu3oHa, KOUTO MOraT A HapyLuar Heroara BUAUMOCT. ToBa obnekno
0TT0BApA Ha U3MCKBAHIATA 32 MOBBPXHOCTHO CbnpoTuBAeHue Ha EN 1149-5:2018 npu u3mepsane B cvotetctaue ¢ EN 1149-1:2006, Ho aTuCTaTiyHOTO
My TIOKpUTIe € CaMo OT BTpeluHaTa CTpana. ToBa TpA6Ba Aa ce B3eme Npe/BHf, aKo 00NIEKOTO Ce 3a3eMABA. AHTUCTaTHYHaTa 06paBoTKa e edekTuBHa
(amo Npu OTHOCUTENHA BNAXHOCT 25% unu no-Bicoka, kato p Tpnﬁsa Aa ocurypu KaKT0 Ha 06HEKHOTO, TaKa U Ha
non3garens. EEKTUBHOCTTa Ha pa3ceiiBaHe Ha eneKTPOCTaTHueH 3apAj KaKkTo Ha KOCTIOMa, Taka U Ha non3satens, TpA6Ba Aa e NOCTOAHHO OCUTypeHa
110 TaKB HauMH, Ye CbNPOTUBAEHIETO MeX Ly NULIETO, KOETO HOCH 3aLLMTHOTO 06neKRo, Pa3ceiiBallio eneKTPOCTaTUYeH 3apAa, U 3eMATa A2 e No-Manko
or 10°0hm, Hanpumep upe3 u3non3sae Ha MOAXOAALIM 06YBKM/NOAOBA CUCTEM, U3MON3BaHE Ha 3a3eMUTeneH Kaben Wi upe3 Apyrit NOAXOAALLM
CpeACTBa. 3alLTHOTO 06neKN0, pasceiiBalLio enekTPOCTaTHYEH 3apaf, He TpAGB fa ce 0TBAPA UK CBANA B 3ananuma N eKcNA03uBHa aTMocdepa
npyt paboTa CbC 3ananiMi W eKCN03UBHM BelLieCTBa. 3alLUTHOTO 06nekno, pa3ceiiBallio eneKTPOCTaTUYeH 3apA, e NPeHA3HAYEHO 3 HOCEHe B 30Hi
1,2,20,21122 (Bx. EN 60079-10-1[7] n EN 60079-10-2 [8]), B KouTo MUHUManHara eHeprita Ha 3anansaHe Ha KOATO U Aa € eKCN03uBHa aTMocepa e
He no-manka ot 0,016 mJ. 3awuTHoTo 06nekno, pasceiiBaLLo enekTpoCTaTHyeH 3apag, He TpAGBA Aa e u3non3sa B oGorateHa C KICNOPOA aTMoCdepa,
HuTo B 30Ha 0 (Bx. EN 60079-10-1 [7]) 6e3 npeasap! ot PHUA 33 Ge30MacHOCTTa MHXeHep. EQeKTUBHOCTTA Ha pa3ceiiBaKe Ha
€NeKTPOCTaTHyeH 3apAz Ha 3alLUTHOTO OGHEKHO, pazceﬁsau.\o ENeKTPOCTaTUYeH 3apAj, MoXe Aa (e NOBNWUA OT OTHOCUTENHATA BNAXHOCT, OT U3HOCBAHE,
0T eBEHTYaNHa KOHTAMUHaLMA U cTapeeHe. MU HOPManHa ynotpe6a 3alLUTHOTO 06neKNo, pasceiiBallio enekTpoCTaTHyeH 3apap, TpAOBa Aa nokpusa

NIOCTORKHO BCUYKM HEOTFOBAPALLI Ha U3UCKBAHMATA MaTep! W npu " B cutyauuw, npu KouTo HUBOTO Ha
pasceiiBaHe Ha eNeKTPOCTaTUYeH 3apA7 € KUTUYHO BaXHO CBOVICTBO Ha eeKTUBHOCTTa, KpailHuTe noTpeGuTeny TpaGBa na TpeLieHAT e¢ekmsuoma
Ha LANaTa 13non3BaKa KOMOUHALIA, BKMIOYATENHO BPbXHU ADeXH, Genbo, 0ByBKM 1 ZIpyrit NM4HM N[ cpercraa. Ji

33 3a3eMABaHETO MoXe Aa bbae npefocTaeHa o1 DuPont. Mons, yBepere ce, ye (Te Mzﬁpann 0671ekno, K0eTo e NOAX0AALLO 33 W3BbpLUBAHATA paﬁcra 3
KOHCynTaumA ce (BbpxeTe ¢ AOCTaBYNKA WK C DuPont. I'Iorpe()menm Tpnﬁsa /Aa U3BbPLUM aHaNK3 Ha pUcka, KoiTo fia NOCNYXM KaTo 0CHOBA 33 M360pﬂ
Ha MYHK NpeanasHin tpen(m (amo 1 eauHCTBEHO p I or T 32 3aLLMTa Ha LANOTO TANO U

OﬁyBKM, p (PeACTBa 3a MBTULLA U T.H.), @ CbLLO Taka it KONIKO ABATO MOXe Aa (e HoH To3M
TalLepU30oH NP KOHKPETHUTE YCNOBUA HA pﬂﬁOTﬂ COrnej Ha 3awuTHure my (BOVICTBa, KOM¢0PTH NPV HOCeHE MW TONMHHWA CTPeC. DuPont He noema

HIKaKBa 0TTOBOPHOCT 3 HeNPABHNHa YNOTPEGa Ha TO3M FaLLEPU3OH.

OTIOBOPHOCT HA MOTPEBUTENATE: Motpe6utenat Hocu 0Tr0BOPHOCT 3a U360p Ha 06nekno, MOAXOAAL0 3a BCAKA MpefiBiAeHa
ynoTpea i CbOTBETCTBALLIO Ha BCYKI NOCOYEHI [{bPXaBHIN 1 UHAYCTPUANHW CTaHAapTH. ToBa obnekno e nf 712 NOMorHe 33

Ha PUCKa OT HapaHABaHe, HO HAMA 3alLUTHO 0671eKN0, KOETO A MOXe CaMOCTOATEIHO [ja OTCTPaHU BCYKM PUCKOBE OT HapaHABaHe. 3alluTHOTO
obnexno TpAGBa Aa ce U3noN3Ba 3aeH0 C 061K NPaKTUKY 3a Ge3onacHocT. ToBa 06neKN0 e NpeAHasHaueHo 3a eHoKparHa ynotpeda. Mon3gatenar Hocu
OTrOBOPHOCT 32 U3BbPLLBAHE Ha NPOBEPKA AN BCUKY KOMMOHEHTH Ha 00neKN0To, BKMOYUTENHO TKaHTa, LIUMOBETe, UeBOBETe, (BbP3BAHHATA U TH.,
2B /106po paboTHO CbCToAHMe, He ca MOBPE/IeHH 1 Lie OCUryPAT NOAXOAALLIA 3aLLITa 33 paboTaTa U XUMYKaAWTe, Ha YeTo Bb3AeiiTBE MOXe Aa GbAaT
U3N0XeHN. AKo He Gbe U3BbPLICHA MbKa NPOBEPKa Ha 0671eKN0To, T0Ba MoXe ia A0Be/e /10 CepHO3HO HaparABaHe Ha non3satens. Hukora e Hocere
06neKno, Ha KOETO He € HanpaBeHa MbiiHa poBepKa. Bcako obnekno, Koeto He e np yCneluHo npoBepkara, TpA0Ba He3abaBHo fa Gbae u3seaeHo
orynorpeba. Hukora He u3non3gaitte 06nekno, koeto e wn 0bneknara, ot Tyvek®, Tpa6Ba aa umar
NPOTUBONMB3TALLY MaTEPanit N0 BbHLIHTA NOBLPXHOCT Ha GoTyLIMTe, MOKpUTUATA Ha 06YBKUTE WAl ApYrH IOBBLPXHOCTH Ha 06NEKAOTO, KOraTo MMa
BEPOATHOCT 33 Bb3HUKBAHE Ha YCI0BIA Ha XITb3raHe. AKO 06neknoTo ce noBpeay no Bpeme Ha U3n0M3BakHe, OTTerNeTe ce He3abaHo B Ge3onacHa cpefa,
L{ATENHO AEKOHTaMIKHPaiiTe 067eKNOTO, KaKTO € HeoBX0ZMMO, CNeZ KOeTo o U3KBbpAeTe No Ge3onaced HauwH. lon3BaTenaT Ha 06neKAOTo, HeroBUAT
p NP N HOCAT PHOCT 33 NPOBEPKa Ha CCTOAHIETO Ha 0MeKN0To NPeit U N0 BPeMe Ha U3M0N3BaKe, 3a fia Ce FapaKTUpa, Ye 10

€M0AX0AALLO 3 U3N0N3BAHE B Ta3u CPeaa W 0T TO3u CyxuTen.

NOATOTOBKA 3A YTMOTPEBA: Bmanko BepoATHUTe CTyyau Ha yCTaHOBEHMU edeKTH He 3M0A3BaiiTe raliepu3oHa.

CbXPAHEHUME N TPAHCIMOPTUPAHE: Tou ) Moxe i Gbae coXp npu patypa mexzy 15°C (59°F) u 25°C (77°F)
Ha TBMHO (B KapTOHeHa KyTua) 6e3 u3narane Ha YB caetnuna. B DuPont ca npoBefieHyt U3NUTBaHNA Ha CTapeeHe, KOWTO ca A0BEA [0 3aKNK0YEHUeTo,
e TbKaHTA 3aN1a3Ba aAeKBaTHa (U3M4ECKa 3APaBiHa 32 NepHOA OT 5 roAuHA. C BPEMETO aHTUCTATHYHUTE (BOFICTBA MOXe A3 HamaneaT. MoTpeGuTenar
TpABBa /12 NPOBEPY /M e(eKTUBHOCTTA Ha pa3CeiiBaHe Ha eNeKTPOCTaTHYeH 3apAf e A0CTaTbuHa 3a CbOTBETHOTO MpunoXeHue. MPoAyKTHT TpA6Ba Aa
Gbe TPAHCNOPTUPAH 1 CbXPaHABAH B OPUTUHANHATA C ONaKOBKA.

3XBbPIAHE: 6bre u3ropeH unu B cpepa.

Ha VNN MECTHIUTE 3aKOHM.

JEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBWE: [leknapauyaTa 3a cboTBercTBue Moxe Aa 6bjie u3ternena or: www.safespec.dupont.co.uk

SLOVENSKY POKYNY NA POUZITIE

OZNACENIA NAVNUTORNOM STITKU @) Ochrannd znémka biné Qldemiﬁka'r' delu—Tyvek® S00HVTY1275
X@je nazov modelu pre oranzovi reflexnd ochranni kombinézu s kuklou a elastickymi materialmi na zapastiach, clenkoch, pase a v tvérovej casti. Tento
navod na pouzivanie poskytuje informécie o tejto kombinézel. °Ozna(eme CE—kombinéza splia poziadavky pre osobné ochranné prostriedky kategdrie
IIlvstlade s eurdpskou legislativou, nariadenie (EU) 2016/425. Certifikaty o typovej skiske a zaistent kvality vydala spoloénost SGS Fimko Oy, Takomotie 8,
F1-00380 Helsinki, Finsko, identifikované certifikacnym organom ES cislo 0598. @) Udava siilad s eurdpskymi normami pre ochranné odevy proti chemikalidm.

Tato kombinéza je zvnitra antistaticky o3etrend a poskytuje elektrostatickd ochranu podIa normy EN 1149-1:2006 vratane normy EN 1149-5:2018, ak
jeriadne uzemnen: 0 Celotelové, typy” ochrany dosiahnuté prostrednictvom kombinézy definujd eurpske normy pre chemické ochranné oblecenie: EN
15013982-1:2004 + 10 typ 5) a EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). Tato kombinéza spifia aj poziadavky noriem EN 14126:2003, typS Batyp6-B. e
Ochrana pred ciastocnou radioaktivnou kontamindciou podla normy EN 1073-2:2002. &EN 1073 -2 odsek 4.2. vyZaduje odolnost voi zapaleniu. Na tejto
kombinéze v3ak nebola testovand odolnost proti zapaleniu. @) Pouzivatel'je povinny precitat'si tento ndvod na pouzivant Plktogram velkosti udava
telesné rozmery (cma palce/stopy) a vztah s pismenovym kédom. Zistite si svoje telesné rozmery a vyberte i spravnu velkos Détum
vyroby. @) Horlavy materidl. Uchovdvajte v bezpecnej vzdialenosti od ohia. Tento odev a/alebotkamna niesti ohfovzdorné a nesmu sa pauzwaw blizkosti
zdrojovtepla, otvoreného ohiia, iskier aniv potenciélne horlavych prostrediach. normy
EN IS0 20471:2013 + A1:2016 Trieda 3 a RIS-3279-TOM Vydanie 2, cast 2.1, cast 2.2.2 a (ast2.3na zaklade odborného posudku. A Dalne podrobnostiv
tabulke REFLEXNA CHARAKTERISTIKA. @ Informécie o dalsich certifikatoch nezavislych od oznacenia CE a eurdpskeho notifikovaného organu (precitajte
sisamostatn( kapitolu na konci dokumentu).

CHARAKTERISTIKY TEJTO KOMBINEZY:

FYZIKALNEVLASTNOSTITKANINY

Test Testovaciametdda Vysledok Trieda EN*
Odolnost proti odieraniu EN530, metéda2 >100cyklov 206+
Odolnostvoi praskaniuv ohyboch | EN1S07854, metddaB >15000cyklov 46"
Odolnost protilichobeznikovému ENIS090734 S 10N 106
Pevnostvtahu ENIS013934-1 >30N 1/6
Odolnost proti prepichnutiu EN863 >10N 206
Pourchova odohostprrelafine] gy 1149 1.2006. EN1149-5:2018 | wnitro <25 107 ohmov WA

Vihkosti 25 %**

N/A=Nepouzivasa* Podla normy EN 14325:2004 ** Pozrite si obmedzenia pouzivania ***Vizualny koncovy bod
ODOLNOSTTKANIN PROTI PRENIKANIU KVAPALIN (EN 1S06530)
Chemiklia Index preniknutia  trieda EN* Index odpudivosti trieda EN*
Kyselinasirovd (30 %) 33 33
Hydroxid sodny (10 %) 33 33
*Podla normy EN 14325:2004

0DOLNOSTTKANIN PROTI PRENIKNUTIU INFEKCNYCH LATOK

Test Testovaciametdda Trieda EN*
Odolnostvoci preniknutiu krvi a telesnych tekutin s vyuzitim syntetickej 5016603 2%
krvi
‘(iu‘ulnullt Ph i-Xi74 iu patogénov prenasanych krvou s vyuzitim 15016604 neurtené
Odolnost proti preniknutiu k i jich kvapalin ENIS022610 1/6
Odolnost proti preniknutiu biologicky i ychaerosélov 150/DIS 22611 213
Odolnost proti preniknutiu biologicky inovaného prachu 15022612 3B

*Podlanormy EN 14126:2003
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CHARAKTERISTIKATESTU CELEHO OBLECENIA

Testovaciametdda Vysledok testu Trieda EN
R ] y Uspesny***- L,,,82/90<30%* B
Typ 5:Test priesaku astic aeros6lu dovnitra (EN 150 13982-2) L.8/10<15%*
Ochranny faktor podlanormy EN1073-2 >5 1/3%%*
Typ 6:Test striekanim nizkej drovne (EN S0 17491-4, metéda A) Uspesny N/A
Pevnost3vov (EN15013935-2) >75N 3/6™*

N/A=Nepouzivasa *82/90znamend 91,1% L, hodnoty<30%:a8/10znamenajii 80 % L;hodnoty <15 % ** Podla normy EN 14325:2004
***Testvykonany so zépastiami, clenkamia kuklou zaistenymi péskou a prekrytim zipsu paskou
REFLEXNA CHARAKTERISTIKA

Charakteristika tkaniny Norma EN Vsledok testu
Stiradnice farebnostixy ENIS020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM vydanie 2, Cast 2.2.2 Uspesny
Svietivost EN1S020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM, vydanie 2, Cast 2.2.2 Uspesny
Charakteristika reflexnej pasky _

F ickd istil EN15020471:2013 + A1:2016 8 6; RIS-3279-TOM vydanie 2, Cast 2.3 Uspesny

(h istika kombinézy

s;fg"“"“h”’eﬂe""“ ENISO20471:2013 + AT:20166 41;RIS-3279-T0Mvydanie2, ast2.1 Trieda3/3

Konstruk¢nd koncepcia ENIS020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Uspesny
Dalsieinformacie o bariérovjch istikdch ziskate u svojho dodavatela alebo spolocnosti DuPont: tyvek.com/ppe

RIZIKA, PRED KTORYMI MA VYROBOK CHRANIT: Tto kombinéza je navrhnuté na ochranu pracovnikov pred nebezpeénymi létkami
alebo na ochranu citlivyich vjrobkov a procesov pred kontaminéciou fudmi. V zavislosti od chemickej toxicity a podmienok expozicie sa zvycajne pouziva na
ochranu pred casticami (typ 5) a obmedzenymi 3pliechajiicimi alebo striekajicimi kvapalinami (typ 6). Je navrhnutd na okamité upitanie pozornosti a
vysokd viditelnost (trieda 3 podla normy EN 1S0 20471 na zaklade ndzoru experta). Na dosiahnutie deklarovanej ochrany sa vyzaduje celotvarové maska
s filtrom vhodnym pre dané podmienky expozicie a tesne spojend s kuklou, dodatocné utesnenie kukly, zapésti, clenkov a prekrytia zipsu paskou. Tkanina
poutitd pri tejto kombinéze bola testovana podla normy EN 14126:2003 (ochranné odevy proti infekénym létkam) so zaverom, Ze materidl poskytuje
obmedzent bariérovi ochranu pred infekénymi létkami (pozri tabulku vysSie).

OBMEDZENIA POUZITIA: Tento odev a/alebo tkanina nie s ohiiovzdomné a nesmi sa pouzivat v blizkosti zdrojov tepla, otvoreného ohia,
iskier ani v potencidlne horlavych prostrediach. Tyvek® sa topi pri teplote 135°C. Existuje moznost, Ze typ expozicie nebezpecnym biologickym latkam,
ktory nezodpoveda trovni tesnosti odevu, mdze viest k biologickej kontaminacii pouzivatela. Pri expozicii niektorym velmi malym Casticiam, intenzivnym
striekajticim kvapalinam a Spliechaniu nebezpecnych létok sa mdze vyzadovat kombinéza s vysSou mechanickou pevnostou a bariérovymi charakteristikami,
ako poskytuje tdto kombinéza. Pouzivatel musi pred pouitim zabezpetit vhodné reakéné inidlo na kompatibilitu odevu. Sité $vy tejto kombinézy
neposkytuju bariérovi ochranu pred infekcnymi latkami. Na vy3Siu ochranu by si mal pouzivatel zvolit odev so Svami, ktory poskytuje rovnaki ochranu
ako tkanina (napr. Sité a prekryté Svy). Na lepsiu ochranu a dosiahnutie deklarovanej ochrany pri niektorych aplikdciach je potrebné zaistit kuklu, oblast
zapasti, Clenkov a prekrytia zipsu paskou. Ak si to dand aplikcia vyZaduje, pouZivatel je povinny skontrolovat, Ze je mozné tesné zaistenie pouzitim pésky.
Pri pouZiti pasky treba davat pozor, aby sa na tkanine ani paske nevytvorili ziadne zahyby, pretoze tie by mohli fungovat ako kandliky. Pri zaistovani kukly
paskou sa majii pouzivat malé kusy (+/—10 cm) pasky, ktoré sa maji prekryvat. Reflexnd charakteristika (trieda 3 podla normy EN IS0 20471 na zdklade
nazoru experta) je zarucend len u novych a Cistych kombinéz. Pouzivatel nesie plni zodpovednost za vykonanie potrebnych bezpecnostnych opatreni na
zabranenie poskodeniu kombinézy, ktoré by mohlo zniitjej viditelnost. Toto oblecenie spifia poziadavky povrchovej odolnosti podfa normy EN 1149-5:2018,
ak sa merania vykonavali podla normy EN 1149-1:2006, ale ma antistaticki dpravu len na vniitornom povrchu. Toto sa musi brat do Gvahy pri uzemnovani
oblecenla Amlsml(ka tprava je Gcinnd iba pri relativnej vihkosti 25 % alebo viaca pouzivatel musf zabezpem riadne uzemnenie odevu aj jeho pouZivatela.

e ického nboja obleku aj pouzivatela musi byt neustale zabezpecend takym spdsobom, aby bol odpor medzi osobou
pouzivajiicou ochranny odev na rozptylenie elektrostatického naboja a zemou menej ako 10° ohmov, napriklad pouzivanim primeranej obuvi vzhladom
na podlahovy materidl, pouzivanim uzemrovacieho kdbla alebo inymi vhodnymi prostriedkami. Ochrannj odev na rozptylenie elektrostatického ndboja
sa nesmie otvarat ani vyzliekat v horlavom alebo vybusnom prostredi ani pocas manipulcie s horfavymi alebo vybusnymi latkami. Ochranny odev na
rozptylenie elektrostatického ndboja je urceny na nosenie v znach 1, 2, 20, 21 a 22 (pozrite si normu EN 60079-10-1 (7] a EN 60079-10-2 [8]), v ktorych
minimdIna energia vznietenia akéhokolvek vybusného prostredia nie je nizsia ako 0,016 mJ. Ochranny odev na rozptylenie elektrostatického ndboja sa
nesmie pouzivat v prostrediach s vysokym obsahom kyslika ani v zdne 0 (pozri normu EN 60079-10-1[7]) bez predchadzajiiceho schvdlenia zodpovedny
bezpecnostnym technikom. Charakteristiku rozptylenia elektrostatického naboja ochranného odevu na rozptylenie elektrostatického naboja moze ovplyvnit
relativna vihkost, opotrebovanie, moznd kontamindcia a starnutie materidlov. Ochranny odev na rozptylenie elektrostatického naboja musi pocas bezného
pouzivania (vrtane ohybania a pohybov) permanentne zakryvat vsetky nekompatibilné materialy. V situdcidch, kedy je iroveri rozptylenia statickej elektriny
kritickou poziadavkou na vlastnosti, musi koncovy pouzivate postidit charakteristiku celého odevného kompletu pocas nosenia vrétane vonkajsieho odevu,
vnitomého odevu, obuvi a dalsich 00P. DalSie informécie o uzemneni ziskate u spolo¢nosti DuPont. istite sa, Ze ste si zvolili odev vhodny pre vasu pracovnii
(ilohu. Ak potrebujete pomoc, obrétte sa na svojho doddvatela alebo spolocnost DuPont. Pouzivatel musi vykonat analyzu rizik, na zéklade ktorej by mal
2volit 00P. Pouzivatel je vyhradne zodpovedny za spravnu kombindciu celotelovej ochrannej kombinézy a dopinkového vybavenia (rukavice, obuv, respiracné
ochranné vybavenie atd.) a za to, ako diho sa této kombinéza moze pouZivat pri danej préci vzhladom na jej ochranné charakteristiky, pohodlie pouzivatelaa
tepelné namahanie. Spolocnost DuPont nenesie Ziadnu zodpovednost za nespravne pouzivanie tejto kombinézy.

ZODPOVEDNOST POUZIVATELOV: Pouivatelje zodpovedny za vyber odevov, ktoré sii vhodné pre kazdé zamyslané pouitie a ktoré spifaji
poziadavky vietkych Specifikovanjch viddnych a priemyselnjch noriem. Toto oblecenie je urcené ako pomacka na zniZenie rizika poranenia, ale Ziadne
ochranné oblecenie samo osebe nemoze odstranit vetky rizika poranenia. Ochranné oblecenie sa musi pouzivat spolu so vSeobecnymi bezpecnostnymi
postupmi. Tento odev je urceny na jedno pouZitie. Pouzivate! je zodpovedny za kontrolu odevov a za kontrolu toho, i s vSetky komponenty vrtane tkaniny,
2ipsov, $vov, rozhrani atd. v dobrom a funkénom stave, ¢i nie st poskodené a Gi poskytnii primeran ochranu pri prevédzke a chemikalidch, ktoré sa budd
pouzivat. Netipln kontrola odevov mdze viest k vaznemu poraneniu pouzivatela. Nikdy si neobliekajte odevy, ktoré neboli tplne skontrolované. Kazdy
odev, ktory tispesne neprejde kontrolou, sa musi ihned vyradit z prevédzky. Nikdy si neobliekajte odev, ktory je kontaminovany, upraveny alebo poskodeny.
Oblecenie vyrobené z materidlu Tyvek® by malo mat protismykové materidly na vonkajsej ploche obuvi, ndvlekoch na nohy alebo inyich plochdch oblecenia
v podmienkach, pri ktorych moze dojst k posmyknutiu. Ak sa odev poskodi pri pouzivani, ihned'prejdite do bezpecného prostredia, podla potreby vykonajte
dokladnu dekontamindciu odevu a potom ho bezpecne zlikvidujte. Pouzivatel odevu, vediici a zamestndvatel pouzivatela st zodpovedni za kontrolu stavu
odevu pred pouzivanim a pocas neho a tiez za kontrolu toho, ci je odev vhodny na pouZitie v danom prostredi danym zamestnancom.

PRIPRAVA NA POUZIVANIE: Ajked je to nepravdepodobné, v pripade akjchkolvek kazov kombinézu nepouzivajte.

SKLADOVANIE A PREPRAVA: Tito kombinéza sa mdze skladovat pri teplotach 15 °C (59 °F) az 25 °C (77 °F) na tmavom mieste (v kartonovej
Skatuli) bez pristupu ultrafialového Ziarenia. Spolocnost DuPont vykonala testy starnutia a dospela k zaveru, Ze tdto tkanina si zachovava primerant
fyzicki pevnost pocas 5 rokov. Antistatické vlastnosti sa casom mozu zhorsit. Pouzivatel'sa musi uistit, Ze vlastnosti rozptylenia elektrostatického naboja st
postacujice pre dané pouzitie. Vyrobok sa musi skladovat a prepravovat v origindlnom obale.

LIKVIDACIA: Tam kombinéza sa mze spalit'v spalovni alebo zlikvidovat na regulovanej sklddke odpadu bez negativneho vplyvu na Zivotné prostredie.
Likvidacialk ého oblecenia sa riadi Statnymi alebo mi nknnnvm\predplsml

VYHLASENIE O ZHODE: Vyhldsenie o zhode siméZete prevziat z webovej strénky: www.safespec.dupont.co.uk

SLOVENSCINA NAVODILAZA UPORABO

OZNAKE NA NOTRANJI ETIKETI oB\agovnaznamka OPmizvajaIeckombinezona oldemiﬁkadjamodela —Tyvek® 500 HVTY1275XG

jeime modela dobro vidnega zas(itnega kombi kapucooranz barvezelasnkona zapestjih, gleznjihin pasu. V teh navodilih za uporabo so navoljo
informacije o tem kombi Gﬂznaka CE-kombinezon e pt ki zakonodaji (Uredba (EU) 2016/425) skladen z zahtevami za kategorijo lll osebne
zas(itne opreme. Preizkuse tipain spricevala o kakovostije izdala druzba SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Fmska kuepnprlglasnvenemorganu

icno teromogoc icno zastitov skladu EN1149-1:2006in EN 1149-5:2018, ce]ekombmezon pravilno ozemljen.
ﬂ»Tlpwzascneza celotno telo, dosezene s tem kombinezonom, ki so opredeljeni z evropskimi standardi za oblacila za zasito pred kemikalijami: EN IS0
13982-1:2004 +A1:201 0(np5) inEN1 3034 2005 +A1:2009 (tip 6). Ta kombinezon izpolnjuje tudi zahteve standarda EN 14126:2003 tip 5-Bin tip 6-B.
Taicita proti i ktivnimi delciv skladu s standardom EN 1073-2:2002. /1\ Tocka 4.2 standarda EN 1073-2 zahteva odpomost proti vzigu,
vendar odpornost tega kombinezona proti vZigu ni bila preizkusena. o Uporabnik mora prebrati ta navodila za uporabo. @ Na piktogramu velikosti so
prikazane telesne mere (cm) in povezanecrkovne kode. Preverite svoje telesne mere n zberite ustrezno velikost. (DDrzava izvora. @Datumprowzvodnje
@Vnetl]wa snov. Ne priblizujte ognju. To oblacilo in/ali tkanina nista ognjevamna ter ju ne smete uporabljati v bliziniizvora vrocine, odprtega ognjain isker
aliv potencialno vnetljivih okoljih. @) Ni za ponovno uporabo. ® Kombinezon izpolnjuje zahteve standarda EN IS0 20471:2013 + A1:2016, razred
3terstandarda RIS-3279-TOM, izdaja 2, del 2.1, del 2.2.2in del 2.3z upostevanjem stmkovmh mnen;. A Podrobnosn 0DOBRIVIDLIVOSTI s na voljo v
spodnji tabeli. @Informacueodruglhcemﬁkatm neodvisnih od oznake CEin las organa (glejte locen razdelek na koncu dok

UCINKOVITOST TEGA KOMBINEZONA:

FIZIKALNE LASTNOSTITKANINE

ES reglstruana pod Stevilko 0598. @) Oznacuje skladnostzevropsklm\ standardi za oblacila za zasito pred k tega
J

Preizkus Metoda preizkusanja Rezultat Razred EN*
Odpornost proti obrabi EN530, metoda2 >100ciklov 26
Upogibna pretrzna trdnost EN1507854, metoda B >15.000ciklov 4/6**
Tr inatrdnost ENIS09073-4 >10N /6
Nateznatrdnost ENIS013934-1 >30N 1/6
Odpornost proti prebadanj EN863 >10N 2/6
Povrsinska upornost pri RH 25 %** EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 notranjost < 2,5x10° chmov /

/=ninavoljo *V skladus standardom EN 14325:2004 ** Glejte omejitve pri uporabi ***Vidna konéna tocka

ODPORNOST TKANINE PROTI PREPUSCANJU TEKOCIN (EN 150 6530)

Kemikalija Indeks prepustnosti — razred EN* Indeks odbojnosti — razred EN*
33

Tveplovakislina (30 %)
Natrijev hidroksid (10 %) 3B 3B
*V skladu s standardom EN 14325:2004.

0DPORNOST TKANINE PROTI PREPUSCANJU POVZROCITELJEV OKUZB

Preizkus Metoda preizkusanja Razred EN*
Odpornost proti prepuscanju krviin telesnih tekocin z uporabo umetne krvi | 150 16603 26
Odpornost proti prepuscanju krvno prenosljivih patogenov pri uporabi .
bal?teriofag:Phi?X%zl ) prenosiivin patogenov priup 15016604 nedoloceno
Odpornost proti prepuscanju k iniranih tekocin EN1S022610 1/6
Odpornost proti prepuscanju biolosko k iniranih aerosolov 150/DIS 22611 Y]
Odpornost proti prepuscanju biolosko k ini prahu 15022612 3B

*Vskladu s standardom EN 14126:2003
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PREIZKUS UCINKOVITOSTI CELOTNEGA OBLACILA

Metoda preizkusanja Rezultat preizkusanja Razred EN
Tip 5: preizkus prepuscanja aerosolov drobnih delcevv obleko Opravljen***« .., 82/90<30%* /
(EN15013982-2) - 1,8/10<15%*
Faktorzasite v skladu fardom EN 1073-2 >5 1/3%%*
Tip 6: preizkus z nizko intenzivnostjo prienja (EN IS0 17491-4, metoda A) | Opravljen /
Trdnost sivov (EN 150 13935-2) >75N 3/6**

/ninavoljo *82/90 pomeni, daje91,1% L, vseh vrednosti < 30%, in 8/10 pomeni, daje 80 %Ly i<15% **V EN14325:2004.
*** Preizkus je bil opravljen s prelepljenimi zapest;i, kapuco, gleznjiin zavihkom zadrge
DOBRAVIDLIIVOST
Udinkovitost tkanine EN-norm Rezultat preizkusanja
Kromaticne koordinate x) EN15020471:2013 + A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM, izdaja 2, del 2.2.2 Opravijen
Svetlost . EN15020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM, izdaja 2, del 2.2.2 Opravljen
Ucinek odsevnega traku
Fotometricna ucinkovitost EN1S020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM, izdaja 2, del 2.3 Opravijen
Ucinkovitost k
gﬂ”‘i’r‘g‘;:éd"e'"°d”"“ ENISO20471:2013 + AT:2016 5 4.1;RIS-3279-TOM, zdzja2, el 2.1 Razred3/3
Koncept zasnove ENIS020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Opravljen
Iadodatnei ije o ucinkovitostise obrnite na dobaviteljaali druzbo DuPont: tyvek.com/ppe

IZDELEK ZAGOTAVLJA ZASCITO PRED NASLEDNJIMI TVEGANJI: Kombinezon je namenjen za zaiito oseb pred nevarnimi
snovmi ali za zascito obcutljivih izdelkov in procesov pred kontaminacijo, ki jo povzroci clovek. Odvisno od kemicne toksicnosti in pogojev izpostavljenosti
se obicajno uporablja za zascito pred delci (tip 5) ter omejenim brizganjem ali prienjem (tip 6). Zasnovan je tako, da takoj pritegne vizualno pozornost in je
zelo viden (po strokovnem mnenju razred 3 v skladu s standardom EN 150 20471). Za zagotovitev deklarirane zasite je potrebna obrazna maska s filtrom, ki
ustreza pogojem izpostavljenosti, povezana s kapuco, terima dodaten lepilni trak okoli kapuce, zapestij, gleznjev in na zavihku zadrge. Tkanina, uporabljena
za ta kombinezon, je bila preizkusena v skladu s standardom EN 14126:2003 (zascitna obleka proti povzrociteljem okuzb), pri cemer je bilo ugotovljeno, da
material omogoca omejeno zasito proti povzrociteljem okuzb (glejte zgornjo tabelo).

OMEJITVE PRI UPORARBI: To oblacilo in/ali tkanina nista ognjevarna ter ju ne smete uporabljati v bliZini izvora vrocine, odprtega ognja in isker ali
v potencialno vnetljivih okoljih. Tyvek® se stopi pri 135 °C. Pri izpostavljenosti bioloskim nevarnostim, ki ne ustrezajo stopnji ucinkovitosti kombinezona, je
mogoca bioloska k bnika. Prii ljenosti nekaterim zelo drobnim delcem ter intenzivnemu prsenju in skropljenju tekocih nevarnih
snovi so lahko potrebna zascitna oblacila z vecjo mehansko trdnostjo in mejno ljivostjo, kot jo ponuja ta kombi Uporabnik mora pred uporabo
preveriti zdruZljivost reagenta z oblacilom. Sivani ivi tega kombinezona ne omogocajo zasite pred povarocitelji okuzb. Za povecano zasito naj uporabnik
izbere oblacilo s Sivi, ki omogocajo enakovredno zasito kot tkanina (npr. Sivani in prelepljen Sivi). Za izboljsano zascito in doseganje deklarirane zasite
bo treba pri nekaterih nacinih uporabe prelepiti kapuco, zapestja, gleznje in zavihek zadrge. Uporabnik mora preveriti, ali je mogoce zagotoviti tesno
prelepljenje, kadar namen uporabe to zahteva. Pri lepljenju traku je treba paziti, da na blagu ali lepilnem traku ne nastanejo qube, saj lahko te delujejo
kot kanali. Pri lepljenju robov kapuce uporabite majhne kose (+/- 10 cm) lepilnega traku, ki naj se med seboj prekrivajo. Lastnost dobre vidljivosti
(po strokovnem mnenju razred 3 v skladu s standardom EN IS0 20471) je zajam¢ena samo pri novem in Cistem kombinezonu. Uporabnik mora sprejeti
vse potrebne previdnostne ukrepe, da prepreci poskodbe kombinezona, ki bi lahko poslabsale njegovo vidnost. To oblacilo ustreza zahtevam povrinske
odpornosti v skladu s standardom EN 1149-5:2018, merjeno v skladu s standardom EN 1149-1:2006, vendar ima antistaticno prevleko samo na notranji
povrsini. To je treba upostevati, Ce je oblacilo ozemljeno. Antistaticna obdelava je ucinkovita samo pri 25-odstotni ali visji relativni vlaznosti ter ¢ uporabnik
zagotovi ustrezno ozemljitev oblacila in osebe, ki ga nosi. Disipacijsko elektrostaticno ucinkovitost obleke in osebe, ki jo nosi, je treba stalno dosegati na
tak nacin, da je upornost med osebo, ki nosi disipacijsko elektrostaticno zasitno obleko, in zemljo manjsa od 10° ohmov, npr. z nosenjem ustrezne obutve/
uporabo ustrezne talne obloge, uporabo kabla za ozemljitev ali z drugimi ustreznimi sredstvi. Ne odpenjajte in ne slacite disipacijske elektrostaticne zascitne
obleke v prisotnosti vnetljivih snovialiv eksplozivnih okoljih oziroma pri ravnanju z vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi. Disipacijska elektrostaticna zasitna
oblacila so namenjena uporabi v conah 1, 2, 20, 21in 22 (glejte standarda EN 60079-10-1 7] in EN 60079-10-2 (8]), v katerih najmanjSa energija vziga
katerega koli eksplozivnega okolja ni manjsa od 0,016 mJ. Uporaba disipacijskih elektrostaticnih zascitnih oblacil v okoljih, ki so obogatena s kisikom, ali v
coni 0 (glejte standard EN 60079-10-1 (7]) ni dovoljena, dokler primemosti uporabe ne preveri pooblasceni vamostni inzenir. Na ucinkovitost disipacijskih
elektrostaticnih zascitnih oblacil lahko vplivajo relativna vlaznost, obrabljenost, morebitna kontaminacija in staranje. Disipacijska elektrostaticna zascitna
oblacila morajo med normalno uporabo (vkljucno z upogibanjem in gibanjem) stalno prekrivati vse neskladne materiale. V okoliscinah, v katerih je raven
staticne disipacije kriticna lastnost ucinkovitosti, morajo koncni uporabniki oceniti ucinkovitost celotnega sestava, ki ga nosijo, vkljuéno z zunanjimi in
spodnjimi oblacili, obutvijo ter drugo osebno zascitno opremo. Dodatne informacije o ozemljitvi lahko zagotovi druzba DuPont. Preverite, ali ste izbrali
zas(itna oblacila, ki so primerna za vas namen uporabe. Za nasvet se obrnite na dobavitelja ali druzbo DuPont. Uporabnik mora izvesti analizo tveganja, na
podlagi katere uporabnik izbere ustrezno osebno zascitno opremo. Uporabnik sam izbere pravo kombinacijo oblacila za zaicito celega telesa in dodatne
zasitne opreme (zascitne rokavice, zasitni Skornji, oprema za zascito dihal ipd.) ter odloca o tem, kako dolgo lahko za doloceno opravilo uporablja zascitni
kombinezon glede na ucinkovitost zascite, udobnost nosenja in toplotno obremenitev. Druzba DuPont ne prevzema nikakrsne odgovornosti za nepravilno
uporabo tega kombinezona.

ODGOVORNOST UPORABNIKOV: Uporabnik je odgovoren za izbiro oblaci, ki ustrezajo posameznemu predvidenemu namenu uporabe
ter izpolnjujejo vse zahtevane industrijske in zakonsko dolocene standarde. To oblacilo je namenjeno za preprecevanje morebitnih poskodb, vendar
nobeno zasitno oblailo ne more odpraviti vseh tveganj, ki lahko privedejo do poskodb. Zastitna oblacila je treba uporabljati skupaj s praksami splosnih
varnostnih ukrepov. To oblacilo je namenjeno za enkratno uporabo. Odgovornost uporabnika je, da pregleda oblacila in zagotovi, da so vse komponente,
vkljucno s tkanino, zadrgami, Sivi, vmesniki itd., v dobrem delovnem stanju, da niso poskodovane ter zagotavljajo ustrezno raven zasite za uporabo in stik s
kemikalijami. Ce uporabnik ne pregleda celotnega oblacila, lahko utrpi hude telesne poskodbe. Nikoli ne uporabljajte oblacil, ki iso bila v celoti pregledana.
Oblacila, pri katerih so bile med pregledom odkrite pomanjkljivosti, je treba takoj umakniti iz uporabe. Nikoli ne uporabljajte oblacil, ki so kontaminirana,
spremenjena ali poskodovana. Oblacila iz tkanine Tyvek® morajo imeti na zunanji povrini obuvala, pokrival obutve ali drugih povrsinah materiale, odporne
proti zdrsu, zlasti v razmerah, kjer bi lahko prislo do zdrsa. Ce se oblacilo med uporabo poskoduje, ga takoj umaknite v zasiteno okolje, ustrezno temeljito
dekontaminirajte in nato varno odstranite. Odgovornost uporabnika oblacila, njegovega nadrejenega in delodajalca je, da preverijo stanje oblacila pred
uporabo in med njo ter se s tem prepricajo, da oblacilo ustreza uporabniku in uporabi v danem okolju.

PRIPRAVA NA UPORABO: (e je kombii poskodovan, ga ne smete bljati

SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Kombinezon hranite pri temperaturi od 15 do 25 °C (od 59 do 77 °F) na temnem mestu (v kartonski skatli),
ki ni izpostavljeno UV-svetlobi. Druzba DuPont je izvedla preizkuse staranja in pri tem ugotovila, da tkanina ohranja ustrezno raven fizicne trdnosti 5 let.
Antistaticne lastnosti se lahko s asom poslabsajo. Uporabnik mora preveriti, ali disipacijska ucinkovitost oblacil zados¢a za njihov namen uporabe. lzdelek
transportirajte in hranite v originalni embalazi.

ODSTRANJEVANJE: Kombinezon lahko sezgete ali zakopljete na nadzorovani deponiji brez skodljivih vplivov na okolje. Odstranitev kontaminiranih
oblacil urejajo nacionalni ali lokalni zakoni.

1ZJAVA O SKLADNOSTI: lzjavo o skladnosti lahko prenesete s spletnega mesta: www.safespec.dupont.co.uk

ROMANA INSTRUCTIUNIDE UTILIZARE

MARCAJE PE ETICHETA INTERIOARA _ (@) Marci comercial3. @) Productorul salopete. @) Identificarea modelului ~ Tyvek® 500 HV
TY1275 XG este denumirea modelului de salopeta de protectie portocalie cu vizibilitate inalta, cu gluga, cu elastic la mansete, glezne, faté si talie. Aceste
instructiuni de utilizare contin informatii privind aceastd salopeta. 0 Marcajul CE - Salopeta respectd cerintele aplicabile echipamentelor de protectie
personala din categoria lll, conform legislatiei europene, reglementarea (UE) 2016/425. Certificatele de omologare s asigurare a calitatii au fost emise de catre
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlanda, avand numarul de organism CE not\'ﬁtatOS%,OMarcheazé conformitatea cu standardele europene
aplicabile articolelor de imbracaminte de protectie chimi Aceasta salopetd este tratat antistatic pe interior si oferd protectie impotriva sarcinilor

electrostatice conform EN 1149-1:2006, inclusiv EN 1149-5:2018, in conditiile unei ipurile e protectie aintregului corp
oferite de salopetd si definite de standardele europene aplicabile obiectelor de imbrécaminte de protectie chimica: EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (Tip 5)
5 EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6). Aceasta salopeta indeplineste, de asemenea, cerintele standardului EN 14126:2003 pentru echipamentele Tip 5-BsiTip

6-B. @ Protectie impotriva contamindri cu particule radioactive conform standardului EN 1073-2:2002. /AN EN 1073 -2 clauza 4.2 prevede rezistent la
aprindere. Cu toate acestea, rezistenta la flacari a acestei salopete nu a fost testata. o Utilizatorul trebuie sa citeasca aceste instructiuni e utilizare. @
Pictograma pentru dimensiune indica dimensiunile corporale (in cm sitoli/picioare) si corelatia acestora cu codul alfabetic. Verificati dimensiunile corporale si
alegetimarimea carecté,@]ara deorigine. @Dala fahrica;iei,@ Materialinflamabil. A se péstra la distanta de foc. Acest articol de imbracaminte si/sau
material textil nu este ignifug si nu trebuie utilizat in apropierea surselor de caldurd, a flacarilor deschise, a scanteilor sauin medii potential inflamabile.
Anuse reutiliza.@ Salopetaindeplineste cerintele standardului EN 150 20471:2013 + A1:2016 clasa 3 siale RIS-3279-TOM editia 2 partea 2.1, partea
2.2.25ipartea2.3inurma unei expevt‘\ze,ADetalii suplimentarein tabelul PERFORMANTE DE VIZIBILITATE RIDICATA de ma‘\jas.@ Informatii privind alte
certificari, diferite de marcajul CE si organismul european notificat (consultati sectiunea separata de la finalul documentului).

PERFORMANTELE ACESTEI SALOPETE:

PROPRIETATILE FIZICE ALE MATERIALULUI

Test Metoda de testare Rezultat Clasa EN*
Rezistenta la abraziune EN530metoda2 >100de cicluri 26
Retend fa fuare @ Umare 2 gy ) 754 metoca >15.000de i 4
Rezistenta |a rupere trapezoidald ENIS09073-4 >10N 1/6
Rezistentd laintindere ENIS013934-1 >30N 1/6
Rezistenta la gaurire EN863 >10N 206
Rezistenta suprafetei la umiditate 19006« c L N
relativa de 250 EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 interior <2,5x10°0hm N/A

N/A =Neaplicabil * Conform EN 14325:2004 **A se vedea imitarile de utilizare ***Punctvizual final
REZISTENTA MATERIALULUI LA PATRUNDEREA LICHIDELOR (EN 150 6530)

Produs chimic Indice de patrundere — clasa EN* Indice de respingere — clasa EN*

Acid sulfuric (30%) 33 3B
Hidroxid de sodiu (10%) 33 33

* Conform EN 14325:2004
REZISTENTA MATERIALULUI LA PATRUNDEREA AGENTILOR INFECTIOSI

Test Metoda detestare Clasa EN*

Rezistenta la patrunderea sangelui s alichidelor corporale care includ
sange sintetic 1s016603 2
Rezistentd la patrunderea ilor aflatiin sange, gratie agentului .
bacteriofag PhiX174 15016604 nedeterminat

*Conform EN 14126:2003
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REZISTENTA MATERIALULUI LA PATRUNDEREA AGENTILOR INFECTIOSI

Test Metoda detestare Clasa EN*
Rezistenta la pétrunderea lichidelor i ENIS022610 1/6
Rezistenta la patrunderea aerosolilor inati biologi 150/D1S 22611 Y]
Rezistentd la pétrunderea pulberilor inate biologic 15022612 33
* Conform EN 14126:2003
Metoda detestare Rezultatul testarii Clasa EN
Tipul 5:Test de scurgeri de aerosoli i particule catre interior Trecut cusucces™ « Ly, 82/90<30%* VA
(EN15013982-2) - L,8/10<15%*
Factor de protectie conform EN 1073-2 >5 1/3
Tipul 6:Test de pulverizare [ joasa presiune (EN S0 17491-4, Metoda A) | Trecut cu succes N/A
Rezistenta cusaturilor (EN 150 13935-2) >75N 3/6%
N/A=Neaplicabil *82/901 3¢91,1%dinvalorile Ly, < 30%, iar 8/10 aca80%dinvalorileL,< 15% **Conform EN 14325:2004

***Testefectuat cumansetele, gluga, gleznele i clapetafermoarului etansate cu banda adeziva
PERFORMANTE DEVIZIBILITATE RIDICATA

Performanta materialului Standard EN Rezultatul testarii
Coordonate de cromaticitate xy | EN15020471:2013 +A1:2016§5.1.1; RIS-3279-TOM Editia 2 Partea 2.2.2 Trecut cusucces
Luminanta p ENIS020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM Editia 2 Partea 2.2.2 Trecut cusucces
Performanta benzii
reflectorizante
Performanta fotometric EN1S020471:2013 +A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM Editia 2 Partea 2.3 Trecut cusucces
Performanta salopetei
Suprafetele cuvizibilitate E E X . R
Tidicats s banda reflectorizant ENI1S020471:2013+ A1:2016 §.4.1; RIS-3279-TOM Editia 2 Partea 2.1 Clasa3/3
Proiectare ENIS020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Trecut cusucces

Pentrumai multe informatii privind performanta barierei, contactati furnizorul sau compania DuPont: tyvek.com/ppe

PRODUSUL ESTE CONCEPUT PENTRU A OFERI PROTECTIE IMPOTRIVA URMATOARELOR RISCU
salopetd este conceputd pentru a proteja lucrdtorii impotriva substantelor periculoase sau produsele i procesele sensibile impotriva contaminarii de catre
oameni. Aceasta este utilizatd, in mod normal, in functie de toxicitatea produselor chimice si conditiile de expunere, pentru a oferi protectie impotriva
particulelor (Tip 5) si a stropirii sau a pulverizarii limitate (Tip 6). A fost conceputd pentru a atrage cu usurinta atentia vizuald si pentru a fi deosebit de
vizibila (clasa 3, conform EN IS0 20471, in conformitate cu opinia unui expert). Pentru atingerea nivelului de protectie indicat, sunt necesare o masca facial
completd, cuun filtru adecvat pentru conditiile de expunere si bine conectata la gluga, precum si benzi adezive de protectie in jurul glugii, lamansete, glezne
si clapeta fermoarului. Materialul utilizat pentru aceasta salopeta a fost testat in conformitate cu standardul EN 14126:2003 (imbracaminte de protectie
impotriva agentilor infectiosi) si s-a concluzionat ca materialul asigura o barierd limitata impotriva agentilor infectiosi (a se vedea tabelul de mai sus).

LIMITARI DE UTILIZARE: Acest articol de imbracaminte si/sau material textil nu este ignifug s nu trebuie utilizat in apropierea surselor de caldurs,
a flacarilor deschise, a scanteilor sau in medii potential inflamabile. Tyvek® se topeste la 135 °C. Este posibil ca anumite tipuri de expunere la pericole
biologice care nu corespund nivelului de filtrare oferit de articolul de fmbracaminte sé duca la contaminarea biologicd a utilizatorului. Expunerea la anumite
particule foarte fine, la pulverizarea intensiva a lichidelor sau la stropirea cu substante periculoase poate necesita salopete cu rezistenta mecanica mai
inaltd si proprietati de respingere superioare celor oferite de aceasta salopeta. Utilizatorul trebuie sa asigure compatibilitatea dintre reactivi si articolul de
imbrécaminte inainte de utilizare. Imbinarile prin cusiturd ale acestei salopete nu asigurd o barierd impotriva agentjlor infectiosi. Pentru o protectie sporitd,
purtatorul trebuie sa aleaga un articol de imbracaminte cu cuséturi care asigura o protectie echivalenta celei oferite de material (de exemplu imbinari lipite
& acoperite). Pentru protectie sporita si pentru asigurarea nivelului specificat de protectie in anumite aplicatii, este necesara etansarea cu banda adeziva a
qlugii, a mansetelor, a gleznelor si a clapetei fermoarului. Utilizatorul trebuie s se asigure ca este posibild etansarea corectd cu banda adeziva, in cazul in
care situatia 0 impune. Procedati cu atentie atunci cand aplicati banda adeziva, pentru a evita formarea cutelor pe material sau pe banda adeziv, deoarece
aceste cute pot reprezenta canale de acces in interiorul salopetei. Atunci cand etansati gluga cu banda adeziva, utilizati bucati mici (+/- 10 cm) de banda
adeziva, suprapunandu-le. Proprietatea de vizibilitate inaltd (clasa 3, conform EN 150 20471, in conformitate cu opinia unui expert) este garantatd numai
pentru salopete noi si curate. Utilizatorul trebuie s isi ia toate precautiile necesare pentru a evita deteriorarea salopetei, care s-ar putea solda cu afectarea
vizibilitatii sale. Acest articol de imbracaminte corespunde cerintelor privind rezistenta suprafetei specificate de standardul EN 1149-5:2018, in conditiile
masuram conform EN 1149-1:2006, insd are stratul de pmteme antistatica aplicat numai pe suprafata interioara. Dacd articolul de fmbracaminte este
antat, se va lua in considerare acest aspect. | antistatic este eficient numai la umiditate relativa de 25% sau mai mare; utilizatorul trebuie
sd asiqure atat impamantarea corectd a articolului e imbracaminte, cat si cea a propriului corp. Performantele de disipare a sarcinilor electrostatice de catre
costum si utilizator trebuie asigurate permanent, astfel incat rezistenta electrica dintre pamant si corpul persoanei care poarta imbrécamintea de protectie
cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice sa fie mai mica de 10° ohmi, de exemplu utilizand incaltaminte adecvatd, o mochetd adecvatd, un cablu
de impamantare sau orice alte mijloace adecvate. Imbracimintea de protectie cu proprietti de disipare a sarcinilor electrostatice nu trebuie deschisd sau
scoasd in prezenta atmosferelor inflamabile sau explozive sau in timpul manipulari substantelor inflamabile sau explozive. Imbrécdmintea de protectie
cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice este destinata utilizarii in Zonele 1, 2, 20, 21 5i 22 (a se vedea EN 60079-10-1[7] si EN 60079-10-2 [8]),
in care energia minima de aprindere a oricarei atmosfere explozive nu este mai mica de 0,016 m). Imbracmintea de protectie cu proprietati e disipare a
sarcinilor electrostatice nu trebuie utilizatd in atmosfere imbogtite cu oxigen sau in Zona 0 (a se vedea EN 60079-10-1[7]) in absenta aprobarii prealabile
aresponsabilului cu siguranta din unitatea respectiva. Performantele de disipare a sarcinilor electrostatice ale acestui articol de imbracaminte de protectie
cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice pot fi afectate de umiditatea relativé, de gradul de uzurd si deteriorare, de eventuala contaminare si
de vechimea produsului. Imbracimintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice trebuie 3 acopere permanent toate materialele
neconforme in timpul utilizarii normale (inclusiv in timpul indoirii si miscarii acestora). In situatjile in care nivelul de disipare a sarcinilor electrostatice este
0 proprietate esentiala pentru performantd, utilizatorul final trebuie sa evalueze performantele ‘intregului ansamblu asa cum va fi acesta purtat, inclusiv
imbrécamintea exterioard, imbracamintea interioard, incaltamintea si alte echipamente de protectie personala. DuPont va poate furniza informatii
li privind impama Asigurati-va ca ati ales imbricamintea adecvata pentru activitatea dumneavoastra. Pentru sfaturi, va rugam sa va
adresati fumlzorulm dumneavoastra sau companiei DuPont, nainte de a- i alege echipamentele de protectie personald, utilizatorul trebuie sa efectueze o
analiza de risc. Utilizatorul are responsabilitatea de a alege combinatia corecta intre salopeta de protectie a intregului corp si echipamentele suplimentare
(manusi, incaltaminte, echipamente de protectie respiratorie etc.) si de a stabili durata de utilizare a acestei salopete intr-o anumita situatie, luénd in calcul
performantele de protectie, confortul utilizatorului si solicitarea termicd. DuPont nu isi asuma nicio responsabilitate pentru utilizarea incorectd a acestei
salopete.

RESPONSABILITATEA UTILIZATORILOR: Este responsabilitatea utilizatorului de a alege articole de imbracaminte adecvate pentru
fiecare scop de utilizare si care intrunesc toate standardele specifice guvernamentale si industriale. Acest articol de imbracaminte este conceput pentru
a reduce pericolul de vétamare, dar niciun articol de imbrécaminte de protectie nu poate elimina singur toate riscurile de vétamare. La utilizarea
articolelor de imbracaminte de protectie trebuie sa se respecte si practicile de siguranta generald. Acest articol de imbracaminte este de unic folosinta.
Este responsabilitatea utilizatorului sa inspecteze articolele de imbrécaminte pentru a se asiqura ca toate componentele, inclusiv materialul, fermoarele,
cusaturile, interfetele etc. sunt in stare bund, nu sunt deteriorate si ca vor asigura o protectie adecvata pentru operatiile realizate si substantele chimice
manipulate. O verificare incompleta a articolului de imbrécaminte se poate solda cu vitdmarea gravé a utilizatorului. Nu purtati niciodata articole de
imbracaminte care nu au fost inspectate in totalitate. Articolele de fmbracaminte care nu sunt conforme in urma inspectiei trebuie scoase din uzimediat. Nu
purtati niciodata un articol de imbracaminte contaminat, modificat sau deteriorat. Articolele deimbracaminte fabricate din Tyvek® trebuie sa fie prevazute cu
materiale antiderapante pe suprafetele exterioare ale cizmelor, ale acoperitorilor pentru incaltaminte sau ale altor suprafete ale articolului de imbracaminte,
in situatiile in care pot sa apard alunecéri. Dacd articolul de imbrécminte este deteriorat in timpul utilizarii, retrageti-vé imediat intr-un mediu sigur,
decontaminati temeinic articolul de fmbracaminte conform cerintelor si eliminati-l in maniera sigurd. Este responsabilitatea utilizatorului articolului de
imbrécminte si a supervizorului si angajatorului utilizatorului de a examina starea articolului de imbracaminte inainte si in timpul utilizarii, pentru a se
asigura ¢ acesta este conform, in vederea utilizarii sale in mediul respectiv, de catre angajatul respectiv.

PREGATIREA PENTRU UTILIZARE: I ituatiaimprobabilain care aceast salopeta prezinta defecte, nu o utilzati.

DEPOZITAREA SI TRANSPORTUL: Aceast salopeta poate fi depozitata la temperaturi de 15 °C (59 °F) pana la 25 °C (77 °F), intr-un loc
intunecos (o cutie de carton), complet ferit de expunerea la radiatii UV. DuPont a efectuat teste de imbatranire, fn urma cérora a concluzionat ca acest
material isi mentine rezistenta fizicd adecvata pe o perioada de 5 ani. Proprietatile antistatice se pot reduce in timp. Utilizatorul trebuie s se asigure ca
performantele de disipare a sarcinilor electrostatice sunt suficiente pentru aplicatie. Produsul trebuie transportat si depozitat in ambalajul original.

ELIMINAREA: Aceasla salopela poate fi |ncmevata sau mgrapata intr-0 groapa de deseuri controlate, fard a afecta mediul inconjurator. Eliminarea
obiectelor deimbra islatia nationala sau locald.

DECLARATIA DE CONFORMITATE: Declaratia de conformitate poate fi descarcata de la adresa: www.safespec.dupont.co.uk

LIETUVIU K. NAUDOJIMO INSTRUKCUJA

ZENKLINIMASVIDAUS ETIKETESE ﬂPrequzenkIas oKomhlnezonoqammmJas aMadellmdentlﬁkacua —,Tyvek® 500HV“TY1275XG
yragerai mat kogaliais, elastine kulkSniy, veido i juosmens sritimi modelio pavadinimas.
Sioje naudojimo nstrukijoje patﬂklama mformacuaapleq o zenklinimas — kombi atitinkarreikal taikomus Il kategorijos
asmens apsaugos priemonéms pagal Europos teise, Reglamentq(ES)ZOWﬁMZS Tipotyrimoir kokybés uitikrinimo sertifikatus iSdave, SGS Fimko Oy, Takomotie
8, FI-00380 Helsinkis, Suomija, identifikuojama pagal EB notifikuotosios jstaigos numerj 0598. @€ Nurodo atitikt apsauginei aprangai nuo cheminiy medziagy

i Europos standartams. @@ Sis kom apdorotas antistatiku s vidaus i, jei yra tinkamai jZemintas, suteikia elektrostating apsauga pagal
EN 1149-1:2006, jskaitant EN 1149- 52018.0VI50 kunoapsaugostlpa\ kuriy reikalavimus tenkina Sis kombinezonas, apibrézti Europos standartuose,
taikomuose apsauginei aprangai nuo cheminiy medziagy: EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (5 tipas) ir EN 13034:2005 + A1:2009 (6 tipas). Sis kombinezonas
taip pat atitinka EN 14126:2003 5-B tipo ir 6-B tipo relkalawmus GApsauga nuo tarsos radloaktywoswmls dulkémis pagal EN 1073-2:2002. & Pagal
EN 1073-24.2 punkta reikalauj idegimui. Taciau Sio kombi idegimui nebuvo ishandytas. ODethyS\stun
perskaityti $ias naudojimo instrukcija @ Dydziy nustatymo piktogramoje nurodyti kunu matmenys (cm ir coliais / pédomis) ir sgsaja su raidiniu kodu.
Patikrinkite savo kiino matmenis ir pasirinkite tinkama dydj Q Kilmés salis. QPagammlmodata Degioji medziaga. Saugoti nuo ugnies. Sis drabuzis
ir (arba) audinys neatsparus liepsnai; jo negalima naudoti Salia karscio Saltiniy, atviros liepsnos, kibirksciy ar galimai sprogioje aplinkoje. mNenaudon
pakanotinaL@@ Kombinezonas atitinka EN IS0 20471:2013 + A1:2016 3 klasés ir RIS-3279-TOM 2 leidimo 2.1 dalies, 2.2.2r 2.3 dalies reikalavimus,
vadovaujantis eksperto nuomone. & Daugiau informacijos rasite toliau pateiktoje lenteléje GERO MATOMUMO(HARAKTERISTIKOS.@Kita sertifikavimo
informacija, nepriklausanti nuo CE zenklinimo ir Europos notifikuotosios jstaigos (zr. atskirame skyriuje dokumento gale).

S$10 KOMBINEZONO VEIKSMINGUMAS:

AUDINIO FIZINESYPATYBES

Bandymas Bandj d Rezultatas ENKklasé*
p dili EN5302metodas >100cikly 26
p poveikiui EN 507854 B metodas >15000ikly 416"+
parumas plésimui ENIS09073-4 >10N 1/6
N/A=netaikytina * Pagal EN 14325:2004 ** Zr. naudoji iboji izualinis tyrimo kriterijus
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AUDINIO FIZINESYPATYBES

Bandymas Bandy d Rezultatas ENKklasé*
Atsparumas tempimui ENIS013934-1 >30N /6
D pradrimui EN863 >10N 26
Pavirsiné varza esant 25 % SD** EN1149-1:2006- EN1149-5:2018 | viduje <2,5%10° omo Netaikyti
N/A=netaikytina * Pagal EN 14325:2004 ** Zr. naudojimo apribojimus ***Vizualinis tyrimo kriterijus

AUDINIO ATSPARUMAS SKYSCIY PRASISKVERBIMUI (EN 1S06530)

Chemikalas Prasiskverbimoindeksas — EN klasé* Atstamimo indeksas — EN klasé*
Sieros rugstis (30 %) 33 3B
Natrio hidroksidas (10 %) 33 33

*Pagal EN 14325:2004

AUDINIO ATSPARUMAS INFEKCIJ0S SUKELEJY PRASISKVERBIMUI

Bandymas Bandymo metodas ENKlasé*
p kraujoir kino skysciy prasiskverbimui naudojant sintetinj
kg 15016603 26
krauja plintandiy sukéléj iskverbimui naudoj;
o 'Ph;f%% ! o 15016604 Nenustatyta
p tersty skysciy prasiskverbimui ENIS022610 1/6
p i tersty aerozoliy prasi i 150/DIS 22611 213
D iologiskai uztersty dulkiy prasiskverbimui 15022612 3B

*Pagal EN14126:2003

VIS0 KOSTIUMO EKSPLOATACINES SAVYBES

Bandymo metodas Band, I ENKklasé
Stipas: smulkiy daleliy aerozolio jtékio bandymas (EN 150 13982-2) f‘f'g?wkg <1”|é‘l"‘82/ 20<30% Netaikytina
Apsaugos koeficientas pagal EN 1073-2 >5 1/34*
6 tipas: mazoii skiamasis bandymas (EN1S0 17491- . -
4, Ametodas) 4 4 Atitinka Netaikytina
Silés stiprumas (EN 150 13935-2) >75N 3/6%

N/A=netaikytina *82/90reikia91,1% L, vertés <30 %ir8/10 reiskia 80 % Lvertés <15% **Pagal EN14325:2004
***Bandymas atliktas naudojant suklijuotus rankogalius, gobtuva, kulksniysritjir atvarta su uztrauktuku

GERO MATOMUMO CHARAKTERISTIKOS

Audinio charakteristikos ENnorma Bandymo rezultatas
Pagindiiyspabiy ENISO204712013-+ A1:20165.5.11;RIS-3279-T0M 2leicims, 2.2l itinka
Skaistis B EN IS0 20471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM 2 leidimas, 2.2.2 dalis Atitinka
Atspindinciosjuostos
F inés charakteristikos | EN1S020471:2013 +A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM 2 leidimas, 2.3 dalis Atitinka
Geraimatomiiratspindintys . . RIC2)70. . )
juostypaviria EN1S020471:2013 + A1:2016 §4.1; RIS-3279-TOM 2 leidimas, 2.1 dalis 3/3klasé
Dizaino koncepcija ENIS020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Atitinka

Norédami gautiis ési ijos apie barjero eksploataci b isiekite su savo tiekéju arba su, DuPont " tyvek.com/ppe

GAMINYS SKIRTAS APSAUGOTI NUO TOLIAU NURODYTOS RIZIKOS. Sio kombi paskirtis — saugoti darbuotojus nuo

pavojingy medziagy arba jautrius gaminius ir procesus nuo Zmoniy sukeliamos tarsos. Atsizvelgiant j cheminio toksiskumo ir poveikio salygas, jis paprastai
naudojamas apsaugai nuo smulkiy daleliy (5 tipas) ir riboty skysciy tiskaly ar pursly (6 tipas). Jis suprojektuotas taip, kad greitai patraukty vizualinj démesj
ir kad bity gerai matomas (eksperty nuomone, 3 klasé pagal EN 150 20471). Nurodytai apsaugai uztikrinti bitina viso veido kauke su filtru, tinkama
poveikio salygoms i standiai prijungta prie gobtuvo, bei papildoma juosta apie gobtuva, riesus, kulksniy sritj i atvarta su uztrauktuku. Siam kombinezonui
pagaminti naudojamas audinys buvo ishandytas pagal EN 14126:2003 (apsauginiai drabuziai nuo infekeijos sukeléjy), ir buvo nustatyta, kad medziaga
uztikrina ribota nuo infekeijos sukéléjy apsaugantj barjera (zr. pirmiau pateikta lentele).

NAUDOJIMO RIBOJIMAL. Sis drabuzis ir (arba) audinys neatsparus liepsnai; jo negalima naudoti $alia karscio 3altiniy, atviros liepsnos, kibirksiy
ar galimai sprogioje aplinkoje. ,Tyvek® lydosi 135 °C temperatdroje. Gali biti, kad drabuzio sandarumo lygio neatitinkantis biologinj pavojy kelianciy
medziagy poveikis gali naudotojui sukelti biologing tarsa. Esant tam tikry labai smulkiy daleliy, intensyviy pavojingy medziagy pursly ir tiskaly poveikiui
qali prireikti kombinezony, kuriy mechaninis stiprumas ir barjero savybés yra geresnés uz atitinkamas io i « istikas. Pries naudod:
naudotojas turi jsitikinti, kad reagentas yra suderi su drabuziu. iuotos Sio kombi siflés nesudaro nuo infekcijos sukéléjy apsaugancio
barjero. Kad uztikrinty geresne apsauga, gaminj vilkésiantis asmuo turéty pasirinkti drabuzj, kurio sialés suteikia apsauga, lygiaverte audinio suteikiamai
apsaugai (pvz., dygsniuotos ir suklijuotos sidlés). Siekiant pagerinti apsaugg ir pasiekti nurodyta apsaug naudojant tam tikromis salygomis, btina juosta
apie gobtuva, riesus, kulkSniy srityje ir apie atvarta su uztrauktuku. Naudotojas turéty patikrinti, ar galimas sandarinimas juosta, jei prireikty naudojant
tam tikromis salygomis. Naudojant juosta batina imtis atsargumo priemoniy, kad nesusidaryty audinio ar juostos rauksliy, kurios galéty atlikti kanaly
funkcija. Naudojant juosta gobtuvui, bitina naudoti mazas (+/- 10 cm) juostos atkarpas, jos turi persidengti. jama tik naujy ir $variy kombi
gero matomumo savybé (eksperty nuomone, 3 klasé pagal EN 150 20471). Naudotojas turi imtis visy reikalingy atsargumo priemoniy, kad bty iSvengta
kombinezono apgadinimo, galincio pabloginti jo matomuma Sis drabuzis atitinka pavirsiaus atsparumo reikalavimus pagal EN 1149-5:2018, kai matuojama
pagal EN 1149-1:2006, bet antistatine danga padengtas tik vidinis pavirSius. | tai bitina atsizvelgti, jei drabuZis jZemintas. Apdorojimas antistatine
medziaga veiksmingas tik kai aplinkos santykinis drégnis yra ne mazesnis kaip 25 %; naudotojas turi uztikrinti tinkamg drabuZio ir jj vilkinciojo asmens
jzeminima. Kombinezono irjj vilkinciojo elektrostatinio kravio sklaidos veiksminguma nuolat reikia uztikrinti tokiu bidu, kad varZa tarp asmens, vilkincio
elektrostatinj krivj issklaidancius drabuzius, ir Zemés bty mazesné nei 10° omy, pavyzdziui, naudojant tinkama avalyne ir (arba) grindy sistema, jzeminimo
laida ar kitas tinkamas priemones. Elektrostatinj krivj iSsklaidanciy apsauginiy drabuZiy negalima atlapoti ar nusivilkti degioje ar sprogioje aplinkoje arba
dirbant su degiosiomis ar sprogiosiomis medziagomis. Elek inj krivj iSsklaidancius apsauginius drabuzius reikia vilkéti 1, 2, 20, 21 ir 22 zonose (r.
EN 60079-10-1 [7] ir EN 60079-10-2 [8]), kuriose minimali bet kokios sprogios aplinkos uzdegimo energija yra ne mazesné kaip 0,016 mJ. Be iSankstinio
ingojo saugos ininieriaus leidimo el inj kravj iSsklaidanciy apsauginiy drabuziy negalima vilkéti deguonimi jsotintoje aplinkoje arba 0 zonoje
(2. EN 60079-10-1 [7]). Elek inj krivj iSsklaidanciy drabuziy elek inio krivio iSsklaid iksmi i jtakos gali turéti santykinis drégnis,
nusidévéjimas, galima tarsa ir senéjimas. Elektrostatinj krivj issklaidantys drabuziai turi nuolat dengti visas jprastai naudojamas (jskaitant pasilenkimg ir
judesius) reikalavimy neatitinkancias medziagas. Situacijose, kai statinio krivio iSsklaidymo lygis yra kritiné veiksmingumo savybe, galutiniai naudotojai
turi jvertinti visos savo dévimos aprangos, jskaitant virsutinius drabuzius, apatinius drabuzius, avalyne ir kitas AAP, veiksminguma. Daugiau informacijos
apie jZeminima gali pateikti, DuPont”. sitikinkite, kad pasirinkote savo darbui tinkama drabuZ]. Jei reikia pagalbos, kreipkités j savo tiekéja arba, DuPont".
Naudotojas turéty atlikti rizikos analizg, kuria remdamasis turéty pagristi pasirenk AAP. Naudotojas vienintelis turi nuspresti, koks tinkamas viso kino
apsauginio kombinezono ir papildomos jrangos (pirStiniy, baty, kvépavimo taky apsaugos priemoniy ir kt.) derinys ir kiek laiko $j kombinezong galima
vilkéti atliekant konkrety darba, atsizvelgiant j jo apsaugos veiksminguma, vilkéjimo komfort ar Siluminj stresa. ,DuPont” neprisiima jokios atsakomybés
uz netinkama $io kombinezono naudojimg.

NAUDOTOJY ATSAKOMYBE. Naudotojas atsakingas u7 tai, kad bity pasirinkti drabuZiai, tinkami kiekvienai naudojimo paskirciai r atitinkantys
visus nurodytus valdzios institucijos ir pramonés standartus. Sis drabuis skirtas sumazinti suzalojimo galimybe, bet jokia apsauginé apranga negali pasalinti
suzalojimo rizikos. Apsauginé apranga turi biiti naudojama taikant bendrajg saugos praktika. Sis drabuzis skirtas naudoti vieng karta. Naudotojas atsakingas
uZ tai, kad drabuziai buty patikrinti, siekiant jsitikinti, kad visi komponentai, jskaitant audinj, uztrauktukus, sidles, s3sajas ir t. t. yra geros darbinés biiklés,
neapgadinti ir suteiks tinkama apsauga naudojant ir susidarus su cheminiy medziagy poveikiu. Visiskai nepatikrinus drabuziy galimas sunkus dévétojo
suzalojimas. Niekada nedévekite drabuziy, kurie nebuvo visiskai patikrinti. Bet kokio drabuzio, kurio tikrinimo rezultatas nepatenkinamas, naudojima bitina
nedelsiant nutraukti. Niekada nedévekite uztersto, pakeisto ar apgadinto drabuzio. IS, Tyvek®” pagaminti drabuziai turi turéti slydimui atsparias medziagas
ant iSorinio boty pavirSiaus, antbaciy ar kito drabuZio pavirSiaus salygomis, kuriomis galimas slydimas. Jei drabuzis naudojant apgadinamas, nedelsdami
pasitraukite j saugia aplinka, kruopsciai pasalinkite drabuzio uztersima, jei reikia, paskui jj Salinkite saugiu biidu. Drabuzio dévétojas, dévétojo vadovas ir
darbuotojas atsakingi uz drabuzio buklés tikrinima pries naudojimg ir naudojant, siekiant uztikrinti, kad drabuz; Sis darbuotojas gali naudoti Sioje aplinkoje.

PARUOSIMAS NAUDOTI. Mazai tikétinu defekty atveju kombinezono nevilkekite.

LAIKYMAS IR GABENIMAS. $j kombinezona galima laikyti esant nuo 15 °C (59 °F) iki 25 °C (77 °F) temperatirai tamsoje (kartono dézéje),
apsaugojus nuo UV spinduliy poveikio. ,DuPont” atliko senéjimo bandymus ir pateike iSvada, kad Sis audinys per 5 mety laikotarpj iSsaugo tinkama fizinj
tvirtuma. Laikui bégant antistatinés savybés gali suprastéti. Naudotojas turi jsitikinti, kad issklaid iksmi yra pakank numatytajam
naudojimui. Gaminj reikia gabenti ir aikyti jo originalioje pakuotéje.

SALINIMAS. §j kombinezong galima deginti arba uzkasti kontroliuojamame savartyne, nepadarant Zalos aplinkai. Uztersty drabuziy 3alinimg
reglamentuoja nacionaliniai ar vietos teisés aktai.

ATITIKTIES DEKLARACIJA. Atitikties deklaracija galima atsisiysti Siuo adresu: www.safespec.dupont.co.uk

ATVISKI LIETOSANAS INSTRUKCIJA

IEKSPUSES ETIKETES MARKEJUMI 0 Precu zime.@ Aizsargapgeérba razotaj o Modela identifikacija - Tyvek® 500 HVTY127S Xa
irmodela nosaukums augstas redzamibas oranzam aizsargtérpam ar kapuci un elastigu aprocu, potisu, sejas un vidukla dalu. Saja lietosanas instrukija ir
sniegtainformacija par o darba apgérba modeli.»(E markgjums — ai Gerbsir athilstoss Eiropas tiesit jam Il kategorijas individualo
aizsardzibas lidzeklu prasibam, kas noteiktas Regula (ES) 2016/425. Tipalas parbaudes un kvalitates nodrosinasanas sertifikatus izsniedzis uznémums SGS
Fimko Oy (Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Somija), kas apziméts ar EK pazinotas struktaras numuru 0598. o Norada atbilstibu Eiropas standartiem par
aizsargapgérbu pret kim X izsargapgérbs ir antistatiski apstradats no iekSpuses un nodrosi isko aizsardzibu saskana ar EN 1149~
1:2006, tostarp EN 1149-5:2018, ja tas ir pareizi iezeméts. 0\flsa kermena ai; ibas tipi, kam atbilst Sis i un kas definéti pretkimisko

aizsargapdérbu Eiropas standartos: EN 10 13982-1:2004 + A1:2010 (5. tips) un EN 13034:2005 + A1:200 (6. tips). Sis aizsargapgérbs atbilst ari standarta
EN 14126:2003 noteiktajam 5.B un 6.B tipa prasibam eAizsardzibapm ioaktiva piesarnoj ikrodalinam atbilst stand EN]OB—Z:ZOUZ.&

EN 1073 -2 standarta 4.2. punkts paredz prasibu par pretestibu pret aizdegsanos. Tacu noturiba pret aizdegsanos $im aiz netika parbaudit
0 Apgérba lietotajam jaizlasa $ilietosanas instrukcija. pgérba izmera piktogramma ir noraditi kermena izméri (cm un collas/pédas) un attieciga
izméraburta kods. Nosakiet sava kermena parametrus un izvélieties atbilstosu izméru,m lzcelsmes valsis.@ lzgatavosanas datums. @) Ugunsnedross
materials. Sargat no uguns. Sis apgérbs un/vai audums nav ugunsizturigs, un to nedrikst izmantot karstuma avotu, atklatas liesmas un dzirkstelu tuvuma
vai potenciali viegli uzliesmojosa vid m Neizmantot atkartoti. @ Kombinezons atbilst EN 150 20471:2013 + A1:2016 3. klases un RIS-3279-TOM 2.
i rastham péc eksperta atzinuma. /\ Plasaka informacija pieejama zemak eso3aja tabula IPASAS PAMANAMIBAS
u, kas nav saistita ar CE markgjumu un Eiropas pazinoto struktiru (skatit atsevisko sadalu dokumenta beigas).
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AIZSARGAPGERBA IPASIBAS:

AUDUMA FIZIKALAS IPASIBAS

Tests Testésanas metode Rezultts ENklase*

EN 530, 2. metode >100ciklu 2/6*+*

Izturiba pret plaisasanulieces ietekmé | ENIS07854, B metode > 15000 cikli 4/6*
Trapecveidaizturiba pret plisumiem | ENIS09073-4 >10N 1/6
Stiepes izturiba ENIS013934-1 >30N 1/6
lzturiba pret caurdursanu EN863 >10N 206
Vrsmaspreletb Jrealals | gy 114912006 N 14552018 | eGpuse<256100hm WA

N/A = navattiecinams * Atbilstosi standartam EN 14325:2004 ** Skatitlietosanas ierobezojumus ***Vizualais beigu punkts

AUDUMU NOTURTBA PRET SKIDRUMU EKLUSANU (EN 150 6530)

Kimikalij piesanas raditajs — EN klase™ Atgrisanas raditajs — EN klase*
Sérskabe (30%) 33 33
Natrija hidroksids (10%) 33 33

*Saskana ar EN 14325:2004

AUDUMU NOTURIBA PRET INFEKCIJU IZRAISITAJU IEKLUSANU

Tests TestéSanas metode ENKlase*
Noturiba pret asins un kermena skidrumu ek|asanu, testésana
izmantojot sintétiskas asinis 15016603 i
Noturiba pret tadu patogénuiekldsanu, ko parnésa ar asinim, testésana .
izmantoiotbakteriofdgu Phi-X174 15016604 navnoteikts
Noturiba pret nficétu Skidrumu iekjsanu ENIS022610 1/6
Noturiba pret biologiski piesarotu aerosolu iekusanu 150/DIS 22611 213
Noturiba pret biologiski piesarnotu putekluiek|sanu 15022612 33
*Athilstosi standartam EN 14126:2003

KOMBINEZONAVISPAREJAS ATBILSTIBASTESTESANAS RADITAJI

TesteSanas metode Testarezultats ENklase

e *
5. tips: uziekSu vérstas dalinu aerosolu noplides tests (EN 150 13982-2) Iﬂﬁ‘é <15%&‘;”82/90330% N/A
,8/10<

Aizsardzibas koeficients atbilstosi standartam EN 1073-2 >5 1/3%%*
6. tips: zema limenaizsmidzinasanas tests (EN 150 17491-4, Ametode) | lzturéts N/A
Suvjuizturiba (EN1S0 13935-2) >75N 3/6%

N/A=Navattiecinams *82/90nozime 91,1%Lj,, vértibas <30% un 8/10 nozime 80% L, vértibas <15% ** Saskana ar EN 14325:2004
***Tests veikts, izmantojotar lenti piestiprinatas aproces, kapudi, potites un ravéjslédzéja parloku

TPASAS PAMANAMIBAS IPASTBAS

Audumaipasibas EN-norma Testa rezultats
isma koordinatasxy | EN1S020471:2013 + A1:2016 5.1.1. punkts; RIS-3279-TOM 2. izdevuma 2.2.2. dala lzturéts
Spilgtums EN1S020471:2013 4+ A1:2016 5.1.1. punkts; RIS-3279-TOM 2. izdevuma 2.2.2. dala Izturéts
j03as joslas ipasiba
F iskas ipasiba EN1S020471:2013 + A1:2016 6. punkts; RIS-3279-TOM 2. izdevuma 2.3. dala Izturéts
baipasibas
Tpasa pamanamibaun . . - K
atstarojosa josasvirsmas EN15020471:2013 +A1:20164.1. punkts; RIS-3279-TOM 2. izdevuma 2.1. dala Klase3/3
Dizaina koncepcija ENIS020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Izturéts

L ildi Tpasibam, sazinieties ar apgérba vietéjo izplatitaju vai raZotaju DuPont: tyvek.com/ppe

PRODUKTS PAREDZETS AIZSARDZIBAI PRET SADIEM RISKIEM. Sis aizsargapgérbs ir paredzéts darbinieku aizsardzibai no
bistamam vielam vai ari lai aizsargatu paaugstinata riska izstradajumus un procesus no cilveku radita piesarpojuma. Atkariba no kimikaliju toksiskuma un
iedarbibas apstakliem tie parasti tiek izmantoti aizsardzibai pret dalinam (5. tips), nelielu apSJakstisanu vai apsmidzinasanu ar kidrumu (6. tips). Apgerbs ir
veidots ta, lai tas vizuali pievérstu uzmanibu un bitu Tpasi pamanams (3. klase atbilstosi standartam EN S0 20471 péc eksperta atzinuma sanemsanas). Lai
nodroinatu konkréta lietojuma prasibam atbilsto3u aizsardzibu, ir nepieciesama edarbibas apstakliem atbilstiga, ar kapuci ciesi savienota pilna sejas maska
arfiltru, ka arf papildu nostiprinajums ar lenti ap kapudi, aprocém, potitém un ravéjslédzeja parloku. Saja ai gerbai is audums ir parbaudits
saskana ar standartu EN 14126:2003 (ai Gerbs pret infekcijas izraisosiem mik ismiem), un iegitie rezultati pierada, ka materials nodrosina
ierobezotu barjeru pret infekcijas izraisosiem mikroorganismiem (skatit augstak esoso tabulu).

LIETOSANAS IEROBEZOJUMI. Sis apgérbs un/vai audums nav ugunsizturigs, un to nedrikst izmantot karstuma avotu, atklatas liesmas un
dzirkstelu tuvuma vai potenciali viegli uzliesmojosa vide. Tyvek® kiist 135 °C ra. Pastav iespejamiba, ka biologiskais apdraudéjums ar tada
tipa iedarbibu, kas neatbilst apgérba necaurlaidiguma limenim, var izraisit lietotaja inficésanos ar biologiskajiem agentiem. Ja lietotajs tiek paklauts
noteiktu loti smalku dalinu iedarbibai, intensivai apsmidzinaSanai un apsfakstisanai ar bistamam vielam, var bt nepieciesams lielakas mehaniskas
stipribas aizsargapgérbs, kam ir labaka barjeras funkcija neka Sim aizsargapgérbam. Lietotajam pirms lietosanas janodrosina piemeérots reagents apgérba
piemérotibas noteiksanai. Si aizsargapdérba Sitas Suves nenodrosina barjeru pret infekcijas izraisosiem mikroorganismiem. Lai uzlabotu aizsardzibu,
valkatajam ir jaizvélas apgérbs, kura Suves nodrosina tadu pasu aizsardzibu ka audums (pieméram, Sutas un ar lenti parklatas Suves). Lai uzlabotu drosibu un
nodrosinatu konkréta lietojuma prasibam atbilstosu aizsardzibas limeninoteiktosi Sanas gadijumos, kapuce, aproces, potites un ravjsledzéja parloks
irjanostiprina ar lenti. Lietotajam japarbauda, vai ir iesp&jama ciesa aptisana ar lenti, ja tas ir nepieciesams attiecigajam pielietojumanm. Pielietojot [imlenti,
jauzmanas, lai auduma vai lentés nerastos ieloces, jo ts var kit par pievades kanaliem. Piestiprinot kapuci, jaizmanto mazi (+/- 10 cm) lentes gabali,
kurus KI3j vienu virs otra. Tpasas pamanamibas ipasibas (3. klase atbilstoi standartam EN IS0 20471 péc eksperta atzinuma sapemsanas) tiek garantéta
tikai jaunam un tiram aizsargapgérbam. Lietotajam javeic visi nepiecieSamie piesardzibas pasakumi, lai izvairitos no i aizsargapgérba bojajumiem, kas
var mazinat ta pamanamibu. Sis apgérbs atbilst standarta EN 1149-5:2018 noraditajam virsmas pretestibas prasibam, mérot atbilstosi standartam
EN 1149-1:2006, bet antistatiskais parklajums ir lietots tikai ta iekS€jai virsmai. Tas janem véra aperba zeméSanas gadijuma. Antistatiskas apstrades
iedarbiba r efektiva tikai tad, ja relativais mitrums ir vismaz 25 %, un lietotajam janodrosina pareizs apgérba un talietotaja zeméjums. Pastavigi ja

gan kombi gan ta lietotaja iska ladina izkliedeSanas funkija, lai pretestiba starp personu, kura valka elektrostatisko Iadinu izkliedgjosu
aizsargapgérbu, un zemgjumu bitu mazaka par 10° omiem, pieméram, valkajot atbilstosus apavus / izmantojot atbilstosu gridas sequma sistému,
izmantojot zemejuma kabeli vai citus piemérotus lidzeklus. Elek isko ladinu izkliedéjoso ai gérbu nedrikst atvért vai novilkt ugunsnedrosa
vai spradzienbistama vidé vai kamér tiek stradats ar 5am vai spradzienbistamam vielam. £ iskos ladinus izkliedgjosais aizsargapgérbs
ir paredzéts valkasanai 1., 2., 20., 21. un 22. zona (skatit standartus EN 60079-10-1 [7] un EN 60079-10-2 [8]), kuras jebkuras spradzienbistamas vides
aizdedzindSanas energija ir vismaz 0,016 mJ. El isko ladinu izkliedgjosu ai gérbu nedrikst izmantot vidé ar augstu skabekla piesatinajumu vai
0.z0na (skatit standartu EN 60079-10-1(7]), ja ieprieks nav sanemta athildiga drosibas specialista atlauja. E isko ladinu izkliedgjosa aizsargapgé
izkliedejosas ipasibas var ietekmét relativais mitrums, nolietojums, iespéjami traipi uz apérba un ta novecosanas. Normalos lietosanas apstaklos (tostarp
locisanas un kustibu laika) elek isko ladinu izkliedéjosajam ai gérbam ir nepartraukti janoklaj visi neatbilstosie materiali. Ja statiska ladina
izklied@sanas limenis ir batiski svariga ipasiba, tiesajiem patérétajiem ir jaizvérté visa kopéja izmantojama aizsargapgérba ipasibas, tai skaita virséjo
apgerbu, ieksejo apgérbu, apavus un citus IAL. Plasaku informaciju par zemésanu var sniegt razotajs DuPont. Lidzu, parliecinieties, ka ir izvéléts veicamajam
darbam piemérots apgérbs. Lai sanemtu ieteikumus, sazinieties ar piegadataju vai razotaju DuPont. Lietotajam javeic risku analize, lai izvélétos atbilstosus
individudlus aizsardzibas lidzeklus. Tikai pats lietotajs var izlemt par pareizo pilno kermena aizsargapgérba un paligaprikojuma (cimdu, zabaku, elpcelu
aizsarglidzek|u utt.) kombinaciju, ka ari parto, cikilgi So aizsargapgérbu var valkat, veicot konkrétu darbu, lai saglabatos ta aizsargajosas ipasibas, valkasanas
értums vai nerastos parkarsana. DuPont neuznemas nekadu atbildibu par i aizsargapgérba nepareizu lietosanu.

LIETOTAJU ATBILDIBA. Lietotdjs ir atbildigs par tda apderba izvéli, kas atbilst katram paredzétajam lietoj un visiem noraditajiem valdibas
un nozares standartiem. Sis apgérbs ir radits ar mérki samazinat traumu iespéjamibu, taéu visu traumu risku nevar novérst, izmantojot tikai aizsargajosas
drébes. Ir ne vien jalieto aizsargajosas drébes, bet ari jaievéro visparéja drosibas prakse. Sis apgérbs ir paredzéts vienreizéjai lietosanai. Valkatajs pats ir
atbildigs par drébju parbaudi, lai nodrosinatu, ka visi komponenti, tostarp audums, ravejsledzgji, Suves u. c. saskares vietas, ir laba darba kartiba, nav bojati,
un vinam pasam jarpéjas par atbilstosu aizsardzibu, nemot véra veicamas darbibas un iesaistitas kimikalijas. Ripigi neparbaudot drébes, valkatajs var
qit nopietnu traumu. Nekad nevelciet drébes, kas nav pilniba parbauditas. Jebkuras drébes, kas neiztur parbaudi, nekavéjoties japartrauc lietot. Nekad
nevelciet drébes, kas ir piesarmotas, mainitas vai bojatas. No Tyvek® auduma izgatavotiem apgerbiem ir jalieto neslidosi materiali uz zabaku aréjam virsmam,
apavu parsegiem vai citam apgérba virsmam, kas tiek lietotas apstaklos, kad var notikt paslidesana. Ja Sis apgérbs lietosanas laika tiek bojats, nekavjoties
atgriezieties dro3a vidé, ripigi nonemiet apgérba piesarojumu atbilstosi prasibdm un péc tam atbrivojieties no ta drosa veida. Lai nodrosintu, ka apgérbs
ir lietotajam piemérots lietosanai konkrétaja vide, apgérba valkatajam, valkataja vaditajam un darba devéjam ir japarbauda apgérba stavoklis pirms
lietosanas un tas laika.

LIETOSANAS PRIEKSNOSACIJUMI. Nelietojiet aizsargapgérbu, ja tomeér konstatéjam tam kadu defektu.

GLABASANA UN TRANSPORTESANA. Sis aizsargapgiérbs ir uzglabajams no 15 °C (59 °F) lidz 25 °C (77 °F) temperatira tuma vieta (kartona
kaste), kur tas nav paklauts UV starojuma iedarbibai. Razotajs DuPont ir veicis novecoSanas testésanu un secingjis, ka audums saglaba atbilstosu fizikalo
stipribu § gadus. Apgérba antistatiskas ipasibas laika gaita var pasliktinati izsargapgerba disipativas ipasibasir pietiek

ta paredzamajam lietoj lzstradajums jatransporté un jauzglaba ta ori

LIKVIDESANA. Sis aizsargapgérbs ir jasadedzina vai janoglaba kontroléta atkritumu poligona, lai netiktu nodarits kaitgjums videi. Ar piesarojumu
parklatuapgérbu likvidesanas kartibu reglamente valsts vai vietgjie tiesibu akti.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA. Atbilstibas deklaraciju var lejupieladét vietné: www.safespec.dupont.co.uk

EESTI KASUTUSJUHISED

SISEETIKETI MARGISED (@ Kaubamirk @ Kaitseiilikonna tootja. @) Mudeli tunnus — Tyvek® 500 HV TY1275 XG on kraega hea
nahtavusega orani kaitseiilikonna mudeli nimi. Kaitseiilikonnal on elastikribad imber kitiste, pahkl ja voo. Selles k juhendis on teave selle
kaitseiilikonna kohta. o (E-vastavusmérgis — kaitseiilikond vastab Euroopa Parlamendi ja ndukogu madruse (EL) 2016/425 kohaselt lll kategooria
isikukaitsevahendite nuetele. Tiiiibihindamise ja kvaliteedi tagamise sertifikaadid andis vlja SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Soome, mida
tahistab EO teavitatud asutuse number 0598. @) Tahistab vastavust Euroopa keemilise kaitseriietuse standarditele. €@ Selle kaitsetilikonnassisepind on
antistaatiliselt toodeldud ja kui kaitseiilikond on korralikult tagab see elek tilise kaitse vastavalt standardile EN 1149-1:2006 (sh EN 1149-
5:201 8).0 Kaitseilikond vastab jargmistele keha taieliku kaitse, tiiiipidele’, mis on maaratletud kemikaalide eest kaitsva riietuse kohta kehtivates Euroopa
standardites: EN 150 13982-1:2004 -+ A1:2010 (tiiiip 5) ja EN 13034:2005 + A1:2009 (tiiiip 6). See kaitsedilikond vastab ka standardi EN 14126:2003 tiiiibi 5-Bja
6—Bn6uetele.eKa'\tse:uh!\: oaktiivsete p vastu vastavalt le EN1073-2:2002 /A EN 1073-2 punkt 4.2 nuabsiittimiskindlust.
Selle kaitseiilikonna puhul siittimiskindlust siski ei katsetatu @ itsevahendi kandja peab selle k jub "IébiIugema.®5uurusepiktogramm
ahistab kehamaote (cm ja tollid/jalad) ja vastavust téh Kontrolli 0 "javaligeb‘\gesuurus.mPérito\uriik,@Tomm‘\sekuupéev.
@Kergestisﬂmv materjal. Kaitstalahtise tule eest. See rdivas ja/voi kangas pole tulekindel ja seda ei tohi kasutada soojusallika, lahtise leegi ega sidemete
laheduses egaf Iselt tuleohtlikes keskkondad @Avge' fusk Komplekt vastab pérast eksperdiarvamuse saamist standardi
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EN15020471:2013 + A1:2016 3. klassija RIS-3279-TOM 2. viljaande osadele 2.1,2.2.2ja Z.3.&Ta’pxemad andmed on tabelis HEA NAHTAVUSE OMADUSED.
@(E—vanavusmérgisestja Euroopa teavitatud asutusest sltumatu muude sertifitseerimiste teave (vt eraldijaotist dokumendilopus).

SELLE KAITSEULIKONNA OMADUSED:

KANGA FUUSIKALISED OMADUSED

Katse K d Tulemus EN-klass*

Hoordekindlus EN530 meetod 2 >100tsiiklit 2/6%**
Paind ENIS07854 meetod B >15000tsikiit 467
apenmer 00 maarelud ENISO9073-4 > 10N 1/6
Tombetugevus ENIS013934-1 >30N /6
Labistuskind! EN863 > 10N 206
;;';/‘:‘kaokr':a“‘iis”h‘e“”“"Sk“” EN1149-1:2006 - EN1149-5:2018 | seespool <2,5¢10oomi PIK

P/K = pole kohaldatav *Vastavalt standardile EN 14325:2004 **Vitkasutuspiiranguid ***Visuaalne lopp-punkt
Kemikaal Labitungimisindeks — EN-Klass* Hiilgavusindeks — EN-klass*
Vavelhape (30%) 33 3B
iumhiidroksiid (10%) 33 33
*Vastavalt standardile EN 14325:2004

KANGAVASTUPIDAVUS NAKKUSLIKE AINETE LABITUNGIMISE SUHTES

Katse | EN-Klass*
pidavus vere ja kehavedelike [abitungimise suhtes, kasutade
siinteetilist verd 5016 =
Kasutades bakteriofaagiPhi-X174 || o s
g edelle i N ENIS022610 16
o fliseltsaastunud aerosoolide bitungimisesuhtes | S0/0IS 2611 LI

aastunud tolmu labitungimise suh 15022612 3B
*Vastavalt standardile EN 14126:2003

KOGU KAITSERIIETUSE KATSETULEMUSED

K d Katse tulemus EN-Klass
. . Labis katse***« L., 82/90<30%*
Tiiiip 5: aerosoolsete peenpulbrite lekkekatse (EN IS0 13982-2) . L8/10<15%¢ i PK
Kaitsetequr vastavalt standardile EN 1073-2 >5 1/3%%*
Tiiiip 6: madala rohuga pihustuskatse (EN IS0 17491-4, meetod A) Libis katse PKK
Ombluste tugevus (EN15013935-2) >75N 3/6*

P/K=pole kohaldatav*82/90tahendab, et91,19% L, vartustest < 30%ja8/10tahendab, et 80%L,vaartustest < 15%
**Vastavaltstandardile EN 14325:2004 ***Katsetati teibitud kéitiseid, kapuutsi, pahkluuosasidja tomblukku

HEA NAHTAVUSE OMADUSED

Kanga omadused EN-norm Katse tulemus
Varvsuskoordinaadid xy EN15020471:2013 4+ A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM vdljaanne 2 0sa 2.2.2 Labis katse
Heledus B EN15020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM véljaanne 2 0sa 2.2.2 Labis katse
Helkurteibi omadused
Fotomeetrilised omadused EN1S020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM véljaanne 2 0sa 2.3 Labis katse
Kaitseiilikonna omadused
;‘i‘;‘ngzh‘a"””a“e'k“"e""ga ENISO 20471:2013 + A1:2016 6 4.1; RIS-3279-ToM vaanne 2053 2.1 Klass3/3
Kuj imo EN1S020471:2013 4+ A1:2016§4.2.5 Labis katse

Kuisoovite kaitseomaduste kohta lisateavet, vétke ihendust tarnija vai DuPontiga: tyvek.com/ppe

OHUD, MILLE EEST TOODE ON ETTE NAHTUD KAITSMA. See kaitseiilikond on ette nahtud toétajaid kaitsma ohtlike ainete eest
voi tundlikke tooteid ja protsesse inimreostuse eest. Olenevalt keemilisest milrgi ja keskk ingi k kse seda kaitsedilikonda tavaliselt
kaitseks osakeste (tiiiip 5) ja véheste vedelikupritsmete vai pihustuvate vedelike (tiiiip 6) eest. Toode on ette nahtud tombama visuaalselt tahelepanu ja
olema hsti nahtav (ekspertarvamuse pohjal vastavalt standardile EN 1S0 20471, klass 3). Noutud kaitse saavutamiseks on vajalik téielik ndomask koos
filtriga, mis vastab keskkonnatingimustele ja on kindlalt ihendatud kapuutsiga. Kapuutsi, katiste, pahkluude imber ja tomblukul peab olema téiendav
teip. Selle kaitsedilikonna tootmiseks kasutatud kangas on labinud kaik standardi EN 14126:2003 (nakkuslike ainete eest kaitsev kaitseriietus) katsed. Katse
tulemusel jareldub, et materjal tagab piiratud kaitse nakkuslike ainete vastu (vt eespool olevat tabelit).

KASUTUSPIIRANGUD. See rdivas ja/voi kangas pole tulekindel ja seda ei tohi kasutada soojusallika, lahtise leegi ega sidemete laheduses
ega p i tuleohtlikes keskkondades. Tyvek® sulab temp il 135 °C. Vaimalik, et kokkupuutel bioloogiliste ohtudega, mis ei vasta rdiva
hermeetilisuse tasemele, vdib kasutaja bioloogiliselt saastuda. Kokk | teatud il k intensiivselt pit vedelike ja ohtlike
ainete pritsmetega voib olla vaja kaitseiilikondi, mis on suurema mehaanilise tugevuse ja paremate kaitseomadustega kui see kaitseiilikond. Enne
kaitserdivastuse kasutamist tuleb veenduda, et kasutatav reaktiiv oleks rdivastuse jaoks sobiv. Kaitseiilikonna Gmblused ei paku kaitset nakkuslike ainete
eest. Kaitseomaduste parandamiseks peab kandja valima kanga, mille omblused pakuvad samavadrset kaitset nagu kangas (nt leteibitud omblused).
i d Jamiseks janoutud kaitse iseks vdib teatud olukordades olla vajalik kapuutsi, kiiste, pahkl fe ja tombluku kinniteipimil
Kasutaja peab veenduma, et juhul, kui olukord seda nduab, oleks véimalik tugev teipimine. Teipimise ajal tuleb olla tahelepanelik, et kangasse ega teipi ei

nahtavus (ekspertarvamuse pohjal vastavalt standardile EN 1S 20471, klass 3) on tagatud ainult uute ja puhaste kaitseillikondade puhul. Kasutaja peab
votma kdik vajalikud ettevaatusmeetmed, et véltida kaitseiilikonna kahjustamist ja selle nahtavuse halvendamist. See rdivas vastab standardi EN 1149-
5:2018 pindtakistuse nouetele (moddetud vastavalt standardile EN 1149-1:2006), kuid selle antistaatiline kate on kantud ainult sisemisele pinnale. Rdiva
maandamisel tuleb seda arvesse vatta. Antistaatiline tddtlus on tohus ainult siis, kui suhteline Shuniiskus on vahemalt 25% ja nii rdivas kui ka selle kandja on
digesti maandatud. Nii kaitseriietuse kui ka selle kandja elektrostaatilist laengut hajutav toime tuleb pidevalt tagada sellisel viisil, et elektrostaatilist laenqut
hajutava kaitseriietuse kandja ja maanduse vaheline takistus oleks alla 10° oomi, nt sobivate jalatsite, sobiva porandasiisteemi voi maanduskaabli voi mane

muu sobiva abindu k ise abil. Elek ilist laengut hajutavat kaitseriietust i tohi avada ega eemaldada tule- voi voi
tule- vi plahvatusohtlike ainete ksitsemisel. Elektrostaatilist laenqut hajutav kaitseriietus on ette nahtud i iirkondades 1,2,20,21ja22 (vt EN
60079-10-1[7] ja EN 60079-10-2 [8]), milles mis tahes pla htliku keskkonna minimaalne siittimi jia pole véiksem kui 0,016 mJ. Elektrostaatilist

laengut hajutavat kaitseriietust ei tohi kasutada hapnikuga rikastatud keskkonnas vdi piirkonnas 0 (vt EN 60079-10-1[7]) ilma vastutava ohutusinseneri
eelneva heakskiiduta. Kaitseriietuse elektrostaatilist laengut hajutavat toimet vdib méjutada suhteline dhuniiskus, kulumine ning vdimalik saastumine ja
vananemine. Elektrostaatilist laengut hajutav kaitseriietus peab tavak (shk famise ja liigutuste) ajal pisivalt katma kaik elektrostaatilise
lahenduse véltimise nuetele mittevastavad materjalid. Olukordades, kui staatilise laengu hajutamise tase on vdga oluline, peavad Ioppkasutajad hindama
kogu kantava réivakomplekti (sh vélimiste rdivaste, seesmiste rdivaste, jalatsite ja muude isikukaitsevahendite) toimivust. Lisateavet maanduse kohta
annab DuPont. Veenduge, et oleksite td jaoks valinud sobiva riva. Nouannete saamiseks votke ihendust tanija vai DuPontiga. Kasutaja teeb riskianaliliisi,
mille pohjal ta valib isil did. Kasutaja peab ainuisikuliselt otsustama, milline on Gige kombinatsioon kogu keha katvast kaitseilikonnast ja
lisavarustusest (kindad, saapad, respiraator jne) ning kui kaua vdib seda kaitseiilikonda konkreetse t6d puhul kanda, vttes arvesse selle kaitseomadusi,
kandmismugavust ja kuumataluvust. DuPont ei vGta endale mingit vastutust selle kaitseilikonna ebadige kasutamise eest.

KASUTAJATE VASTUTUS. Kasutaja peab vastutama, et valitud roivad sobiksid ettendhtud kasutuseks ning vastaksid kdigile ettenahtud riiklikele
ja valdkonnastandarditele. See rdivas on ette nahtud vahendama voimalike vigastuste tekkimist, kuid iikski kaitseriietus iksi ei korvalda kogu vi f
Kaitserdivaid peab kasutama kooskdlas iildiste ohutusnduetega. See rdivas on ette nahtud ihekordseks kasutamiseks. Kandja vastutus on kontrollida rdivaid,
et veenduda, et koik komponendid, sh kangas, tomblukud, dmblused, ihendused jne oleks heas seisukorras ning pakuksid piisavat kaitset tegevuste ja
kemikaalide eest, millega kasutaja vdib kokku puutuda. Kui réivaid téielikult ei kontrollta, vaib see kandjale pahjustada tasiseid vigastusi. Arge kunagi
kandke rdivaid, mis pole taielikult kontrollitud. Raivad, mis ei i kontroll, tuleb viivitamatult kasutuselt krvaldada. Arge kunagi kandke rdivast, mis on
saastunud, muudetud vdi kahjustatud. Libisemisohtlikes kohtades tuleb kangast Tyvek® valmistatud rdivaid kasutades jalatsite valispinnal, jalatsikatetel voi
muudel kangaspindadel kasutada libisemiskindlaid materjale. Kui rdivas saab kasutamise ajal kahjustada, liikuge kohe ohutusse keskkonda, desinfitseerige
roivas pohjalikult vastavalt nouetele ning seejarel karvaldage ohutul viisil kasutuselt. Roiva kandja, kandja jarelevaataja ja todandja vastutavad selle eest, et
enne riva kasutamist ja ise ajal taks riva seisukorda veendumaks, kas rdivas sobib selle toitaja jaoks kasutamiseks vastavas keskkonnas.

KASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE. Arge kandke kaitseiilikonda, kui sellel esineb defekte (see on ebatdendoline).

LADUSTAMINE JA TRANSPORTIMINE Seda kaitseiilikonda vdib hoida temperatuuril 15 °C (59 °F) kuni 25 °C (77 °F) pimedas (pappkastis),
kuhu ei padse UV-kiirgus. DuPont on teinud vananemiskatseid ja joudnud jareldusele, et see kangas séilitab piisava fiiisikalise tugevuse 5 aasta jooksul.
Antistaatilised omadused vdivad aja jooksul halveneda. Kasutaja peab veenduma, et elek ilise laengu hajutamise vaime oleks kasutusala jaoks pisav.
Toodet tuleb transportida ja ladustada originaalpakendis.

JAATMETE KORVALDAMINE Kaitseiilikonda vib péletada véi matta seaduslikule priigiméele, ilma et see kahjustaks keskkonda. Saastunud
riietuse korvaldamist requleeritakse riiklike vai kohalike idega.

VASTAVUSDEKLARATSIOON Vastavusdeklaratsiooni saab alla laadida veebisaidilt: www.safespec.dupont.co.uk

KULLANIMTALIMATLARI

@ Ticeri marka. @ Tulum ireticii. @) Model tanitimi - Tyvek® 500 HV TY1275 X6; manset, bilek, yiz ve bel
6lgelerinde elastiklige ve yiiksek goriiniirliige sahip, turuncu bir koruyucu baslikl tulum modelinin adidir. Kullanim talimatlaninda bu tuluma ligkin bilgi
verilmektedir. 0 CEisareti- Tulum, AB mevzuatinin (AB) 2016/425 sayili Tiiziigiindeki kategori Il - isisel koruyucu donanimlara liskin gereksinimlere
uygundur. Tip inceleme ve kalite giivence sertifikalan, Avrupa Birligi Komisyonu'nun 0598 numarali onayyla, SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland tarafindan verilmi o imyasal koruyucu giysilere liskin Avrupa standartlarina uygunlugu gdsterir. o Bu tulum, i¢kisminda antistatik isleme
tabi tutul ve uygun bir sekilde toprak j da, EN 1149-5:2018 dahil, EN 1149-1:2006 standartlarina gore elektrostatik koruma saglar.
ﬂTulumla elde edilen, kimyasal koruyucu giysilere iliskin Avrupa standartlan tarafindan tanimlanmis viicut koruma“tipleri”: EN 150 13982-1:2004 +
A1:2010 (Tip 5) ve EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6). Bu tulum ayrica EN 14126:2003 Tip 5-B ve Tip 6-B gereksinimlerini de karsilamaktadir. e EN1073-
2:2002 uyarinca radyoaktif partikiil kontaminasyonuna karsi koruma. A\, EN 1073 -2 madde 4.2, tutusmaya karsidireng gerektirir. Ancak tutugma direnci,
bu tulum iizerinde test edilmemistir. € Kullanacak kisi, bu kullanim talimatlanini okumalid. @Resimli hoyut semasl, viicut olilerini (cm ve ing/fit) ve
harfkodu karsiligini gdstermektedir. Viicut dlilerinizi kontrol edin ve dogru boyutu segi 0Men§e iilke. @) Uretim tari @Yamu malzeme. Atesten
uzak tutun. Bu tulum ve/veya kumas, aleve dayanikli degildir.Isi, plak alev, kivilam veya yanma potansi lunan ortamlarda kullaniimamalidir. @
Tekrar kullanmayin. () @) Tulum, EN150 20471:2013 + A1:2016 Sinif 3 ve RIS-3279-TOM Sayi 2 Bsliim 2.1, Blim 2.2.2 ve Bliim 2.3 gerekiliklerini uzman
qoriisiinii takiben kar§\\amak\adlr.&0aha fazlaaynnti asagidaki YUKSEK GORUNURLUK PERFORMANS| tablosunda yer almaktadir. @) CE isaretive Avrupa
onayl kurulustan bagimsiz diger sertifikasyon bilgileri (belgenin sonundaki ayr boliime bakin).
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BUTULUMUN PERFORMANSI:

KUMASIN FiZIKSEL OZELLIKLERI

Test Testyontemi Sonug ENSinifi*
Asinma direnci EN530Yontem 2 >100devir 26
Esnek catlama direnci ENI1S07854 Yontem B >15000 devir 46"
Trapez yirtilma direnci ENIS09073-4 >10N /6
Cekme direnci ENIS013934-1 >30N /6
Delinme direnci EN863 >10N 26
9625 RH'de yiizey direnci** EN1149-1:2006- EN1149-5:2018 | ic<2,5x10°0hm qul

* EN 14325:2004 gdre **Kullanim sinirlamalarina bakin ***Gorsel bitis noktast

SIVIPENETRASYONUNA KARSI KUMAS DIRENCI (EN 1S06530)

Kimyasal ; yon endeksi- EN Sinifi* Gegirgenlik endeksi - EN Sinifi*
Siiiirik asit (%30) 33 33
Sodyum hidroksit (%10) 33 33
*EN 14325:2004' gore
HASTALIK BULASTIRICI MADDELERIN PENETRASYONUNA KARSI KUMAS DIRENC
Test Testyontemi ENSimifi*
Sentetik kan kullanilarak kan ve viicut sivilaninin penetrasyonuna
P penelrasy 15016603 206
Phi-X174 iyofaj kanyoluylabul -
. Kargidireng ? 15016604 belirsiz
Kontamine svilarin penetrasyonuna kars! direng EN1S022610 1/6
Biyolojik olarak kirletilen aerosol penetrasyonuna karsi direng 150/DIS 22611 213
Biyolojik olarak kirletilen to kar direng 15022612 33
*EN14126:2003% gore
Testydntemi Testsonucu ENSinifi
Tip 5: Aerosol partikiillerinin ice dogru sizinti testi (EN 150 13982-2) Geti***« Ly, 82/90<%30% - L,8/10<%15%| Uygul
EN1073-2'ye gaire koruma faktorii >5 1/3%%*
Tip6: Diisiik diizeyli sprey testi (EN 150 17491-4, Yontem A) Gecti qul
Diki g1 (EN1S013935-2) >75N 3/6%

*82/90esittir %911 L, dederleri <%30ve 8/10 esittir %80 L dederleri <%15 **EN14325:2004€ gdre
***Testlerbantlanmis mansetler, baslik, ayak bilekleri ve fermuar kanadiile gerceklestirilmistir
YUKSEK GORUNURLUK PERFORMANSI

Kumas performansi EN-standardi Test sonucu
Renkilik koordinatlar xy ENIS020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM Sayi 2 Boliim 2.2.2 Gegti
Parlaklik p EN15020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM Issue 2 Part 2.2.2 Gegti
Yansiticibant p
Fotometrikp EN15020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM Say1 2 Boliim 2.3 Gegti
Tulumy
Yiksek goriiniirlik ve yansitic : : . L
bantyizeylei EN1S020471:2013 + A1:2016 § 4.1; RIS-3279-TOM Say1 2 Boliim 2.1 Sinif3/3
Tasarim kavrami ENIS020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Gecti

Bariyer performanst hakkinda daha fazla bilgiicin tedarikiniz le veya su adresten DuPont e letisime gecin: tyvek.com/ppe

URUNUN KORUMA SAGLAMASININ AMAGLANDIGI RISKLER: Bu tulum, calisanlan tehlikeli maddelerden veya hassas iriin ve
islemleri i bulasan kirlenmelerden korumak igin Genellikle kimyasal toksisite ve ekspoziir kosullarina bagh olarak, partikiillere
(Tip 5) ve hafif sivi siramalarina veya spreylere (Tip 6) karst koruma icin kullanili. Gdrsel dikkati kolaylikla ekmek ve yiiksek gariiniirliikte olmak iizere
tasarlanmigtir (bir uzman griigiini takiben, EN 1S0 20471 gare Sinif 3). Soz konusu korumanin elde edilebilmesi amaciyla, ekspoziir kosullar igin uygun
ve bashga sikica baglanmis bir filtreye sahip tam yiiz koruma maskesi, ayrica baslik, mansetler, bilekler ve fermuar kapagi etrafinda ek bantlar gereklidir. Bu
tulum igin kullanilan kumas, EN 14126:2003'e (hastalik bulastiran maddelere kars koruyucu giysi) gore test edilmistir ve hastalik bulastiran maddelere karst
sinirltbir bariyer sagladigi sonucuna vanlmistir (bkz. yukandaki tablo).

KULLANIM SINIRLAMALARI: Bu tulum ve/veya kumas, aleve dayanikli degildir. Is1, giplak alev, kivilam veya yanma potansiyeli bulunan
ortamlarda kullanimamalidir. Tyvek®, 135°Cde erir. Biyolojik tehlikelere ekspozir tiirii, tulumun sizdirmazlik seviyesine uygun degilse kullanic
biyo-kontaminasyona maruz kalabilir. Cok kigiik belirli partikillere, yogun sivi spreylere ve tehlikeli madde sigramalarina ekspoziir durumunda, bu
tulumun sundugu mekanik giicten ve bariyer ozelliklerinden daha fazlasina ihtiyag duyulabilir. Kullanici, kullanimdan 6nce tulum ozelliklerine uygun
bir reaksiyon maddesi bulundurmalidir. Bu tuluma atilmis olan dikisler, hastalik bulagtinc maddelere karsi bariyer saglamaz. Artinlmis koruma igin
kullanici, kumaginkine esdeger bir koruma sunan dikislere sahip bir tulum secmelidir (dr. dikisli ve bantlanmis birlesme noktalan). Daha iyi bir koruma ve
belirli uygulamalarda vaat edilen korumay: elde etmek icin baslign, mansetlerin, ayak bileklerinin ve fermuar kapaginin bantlanmasi gerekir. Kullanici,

da gerekmesi d da siki bantlama yap Bant uygulandigi sirada, kumasta veya bantta kanal ilevi gosterebilecek
kingikiiklar Gzen gdsterilmelidir. Balik kiigiik parca bantlar (+/- 10 cm) dist iiste kullaniimalidir. Yiiksek gdriiniirliik zelligi
(bir uzman goriisiini takiben, EN 150 20471 gdre Sinif 3), yalnizca yeni ve temiz tulumlarda garanti edilir. Kullanici, tulumun goriiniirligiinii bozabilecek
tulum hasarlarini onlemek icin tiim gerekli Gnlemleri almak zorundadir. Bu tulum, EN 1149-1:2006'ya gare dlgildiigiinde EN 1149-5:2018 yiizey direnci
gereksinimleri karsilamaktadir. Ancak antistatik kaplama yalnizca i yiizeye Bu durum, tulum dikkate alinmalidir. Antistatik
islem yalnizca %25 veya daha yiiksek oranda bagil nemde etkilidir ve kullanici hem tulum hem de kendisi igin diizgiin topraklama yapildigindan emin
olmalidir. Hem tulumun hem de kullanicinin elek ik yiik yayma per lel ik yiik yayiai ozellikli koruyucu giysiyi giyen kisi ve toprak
arasindaki direng 10°Ohm olacak sekilde siirekli elde edilmesi gerekir (Grmedgin; uygun ayakkabiyi/kaplama sistemini kullanarak, bir topraklama kablosu
kullanarak veya diger uyqun araglar vasitasiyla). Elektrostatik yiik yayici ozellikli koruyucu giysi, yanici veya patlayici ortamlardayken ya da yanici veya
patlayic maddelerle temas halindeyken agilmamali ya da gikaniimamalidir. Elektrostatik yiik yayici zellikli koruyucu giysi, patlayir atmosferin minimum
tutusma enerjisinin 0,016 mJ'den dilsiik olmadigi Bdlge 1, 2, 20, 21 ve 22de (bkz. EN 60079-10-1[7] ve EN 60079-10-2 [8]) giyilmek iizere tasarlanmistir.
Elektrostatik yiik yayici zellikli koruyucu giysi, sorumlu giivenlik miihendisinin dnceden onayi olmadan yiiksek oksijenli ortamlarda veya Bélge 0'da
(bkz. EN 60079-10-1 [7]) kullaniimamalidir. Elektrostatik yiik yayici giysinin elektrostatik yiik yayma performansi bagil nem, asinma ve yirtilma, olast
k i ve eskime gibi faktd kilenebilir. Elek ik yiik yayic ozellikli koruyucu giysi, normal kullanim sirasinda (egilme ve hareket
halinde olma dahil) uygun olmayan tiim maddeleri tamamen Statikyiik iyesinin kritik bir perf dzelligioldug on
kullanicilar; dis tulumlar, i¢ tulumlar, ayakkabr ve diger KKD (Kisisel koruyucu donanim) de dahil olacak sekilde giydikleri giysinin tamammnin performansini
degerlendirmelidir. DuPont tarafindan topraklama ile ilgili daha fazla bilgi saglanabilir. Liitfen iginiz igin uygun tulumu segtiginizden emin olun. Tavsiye igin
liitfen tedarikginizle veya DuPont'la iletisime gegin. Kullanici, KKD secerken temel alabilecegi bir risk analizi gerceklegtirmelidir. Kullanici, tam viicut icin
sectigi koruyucu tulum ve yardima donanim (eldiven, botlar, koruyucu solunum donanimi vb.) kombinasyonunun dogru olduguna ve bu tulumun koruma
performansi, giyim rahathi veya i stresi agisindan belirli bir is icin ne kadar siire giyilebilecegine yalnizca kendisi karar verecektir. DuPont, bu tulumun
uygun olmayan kullanimlarinailiskin hicir sorumluluk kabul etmez.

KULLANICILARIN SORUMLULUGU: Amaglanan her bir kullanim icin uygun olan ve tiim ilgili iilke ve sektor standartianini karsilayan
tulumlar segmek, kullanicainin sorumlulugudur. Bu tulum, yaralanma potansiyelinin azaltiimasina yardima olma amaglidir, ancak higbir koruyucu giysi tiim
yaralanma risklerini tek baina ortadan kaldiramaz. Koruyucu giysiler, genel giivenlik uygulamalanyla birlikte kullaniimalidir. Bu tulum, tek kullanim icin
tasarlanmigtir. Kumas, fermuarlar, arabirimler vb. dahil tiim bilegenlerin iyi ve calisir durumda oldugundan, hasarli olmadigindan ve islem ve karsilasilacak

i icin uygun korumay! saglayacagindan el k iizere tulumlarin kontrol edilmesi, kullanicainin sorumlulugudur. Tulumlarin tam olarak kontrol
edilmemesi, kullaniinin ciddi olarak yaralanmasina yol aabilir. Tam olarak kontrol edilmemis tulumlan asla giymeyin. Kontrolii gecemeyen tiim tulumlar,
derhal hizmetten cekilmelidir. Kontamine, bozulmus veya hasar gormiis bir tulumu asla giymeyin. Tyvek® kumastan iiretilen tulumlarda, botlarin, ayakkabi
kaplamalarinin veya dider tulum yiizeylerinde kaymanin gerceklesebilecegi kosullar icin kaymaya direngli malzemeler bulunmalidir. Tulum kullanim
sirasinda hasar goriirse, derhal giivenli bir ortama gekilin, tulumu gereken sekilde tamamen dezenfekte edin ve ardindan giivenli bir bicimde imha edin.
Kullanimdan dnce ve kullanim sirasinda tulumun o ortamda o calisan tarafindan kullanilmaya uygun oldugundan emin olmak iizere tulumun durumunun
incelenmesi, tulumu kullanan isinin, amirinin ve is vereninin sorumlulugudur.

KULLANIMA HAZIRLIK: Beklenmedik bir hasar durumunda, tulumu giymeyin.

SAKLAMA VE NAKLIYAT: Bu tulum, UV 151Gt ekspozirii bulunmayan karaniik bir ortamda (karton kutu) 15°C (59°F) ve 25°C (77°F) arasindaki
sicakliklarda muhafaza edilebilir. DuPont eskime testleri gergeklestirmis ve bu kumagin 5 yillik bir siire boyunca yeterli fiziksel giicii muhafaza ettigi sonucuna
ulagmistr. Antistatik zellikler zaman iginde azalabilir. Kullanic, yiik yayma performansinin uygulama igin yeterliliginden emin olmalidir, Uriin, orijinal
ambalajinda taginmali ve saklanmalidir.

IMHA ETME: Bu tulum, kontrol altindaki bir arazide gevreye zarar gelmeyecek bir sekilde yakilabilir. Kontamine tulumlarin imha edilme islemi, ulusal
veya yerel yasalarla diizenlenir.

UYGUNLUK BEYANI: Uyqunluk beyani su adresten indirilebilir: www.safespec.dupont.co.uk

ZYMBOAA EXQOTEPIKHY ETIKETAX ﬂEr PIKO T o f woppugzpvaaiuc.omlxeiu povtéhov-ToTyvek® S00HV
TY1275 XG ivaito vopa poviélou moptokahi mpooTaTeuTIKIlc popyac epyaciag pe Koukouha uynrig Slakprrotry io dlaBéret €N inon otic
Javogte, Toug aotpaydhoug, To mpdowno katt péan. Otmapolaeg odnyiec xpriong mapéxouv minpogopieq yia T auyKekpiyiévn pOpHa Epyaciag. eir']uuvan
CE- H poppa minpoi Ti anartoeic yia Tov atoptkd mpootateutiko eomhiopo katnyopiac |, cbpgwva pe Ty evpwraiki vopoBeaia, mo ouykexpiyiéva pe
Tov Kavovioyd (EE) 2016/425.Ta Ik eNéyou Thmou Kat ahong nodtntac ek608nkav and v SS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Owhavdia, jie aptBpo opyaviapio inong EE0598. o: SelkvOEL GUPHOPQWON e Ta EupwTaikd MPOTUMIA Yia TOV POUYIOHO TPOOTAaG AMd YNHIKES
ovaiec. @) H ouykekpipévn goppa epyaoiag éyel uMooTei E0WTEPIKA AVTIOTATIKY) ENeSepYATia Kat MApEXEL TPOOTAGI A6 TO OTATIK NAEKTPIONO KATd T0
Mpétumo EN 1149-1:2006, oupnepihapBavoyiévou Tov EN 1149-5:2018 pe Ty kataMnhn yeiwon. @) «Tomow npoataoiag ohdkAnpou Tov apatog mov
TapExovTal e T popya epyaciag, omwe kaBopiloviat amd Ta eupwriaikd mpdTuma yla Tov pouxiapd mpoaTaciag amd Xnpikég ovaiec: EN 150 13982-1:2004 +
A1:2010 (Tomoc 5) kat EN 13034:2005 + A1:2009 (Tumog 6). H ouykekpiyiévn goppa minpoi emiong Tig anartroeic Tou Mpotdmou EN 14126:2003 Tomog 5-B kat
Tumoc 6-B. o Npootacia katd ¢ pohuvang and padtevepyd owpatidia katd to Mpotumo EN 1073-2:2002. ATO Npotuno EN1073-2,ApBpo 4.2, anartei
avtoyt} o€ avdhedn. Qotoao, dev eNéyyBrke 1 avtoy) TG oUYKeKPLIEVS POpHa OE uvdtp)\sEn,eTo (oo o opdel Ta aéeaovdp Bampénetva SlapdoetTi
mnapoboeq odnyiec xprionc. QU To exovdypaypampoodiopiopol peyé et Tic dlaoTdoeic owpatoc (ekatootd Kativiaec/modia) karmy avrioToiion
peTov kwdiko e yapaktipe. ENéyEre Tic Slaotdoeig Tov owpato oag kat enhé€te To kardMno uéyseoc.(Dmeu npoz’kucn(.@‘ﬁoc KTAOKEUA(.

Edphekto uhikd. Mnv minatalete o€ phoya. To auykekpipévo éviupa i/kat bpaopa Sev eivat mupipayo ka dev Ba mpémel va ypnatyiomoteital koved g myég
Beppomnrag, yopvr pAoya, omvBripec i Suvitikd edphexto mepIBARA Mnv €10 npo[év.é Hovykekptpévn poppa epyaciag
mhnpoi g amartroetg Tou Mpotumou EN S0 20471:2013 + A1:2016 Katnyopia 3 kat RIS-3279-TOM Tedxoc 2 Mépog 2.1, Mépoc 2.2.2.2 kat Mépog 2.3 petd and

IFU.25



YVWH0B0TON ENMEIPOYVO & 1000 ¢ uwvnivukaXAPAKTHPIZTIKAY‘PHI\HZAIAKPITOTHTAZnapukdw.@H)\npoguop(zccxznxd
e @MamotonomnTika aveSaptiwg g orjpavong CE kat tou eupwndikod ¢ o0 (Befte v EeywptoT evotnTa oo Téhog Tov Eyypdgou).

AMOAOXH AYTHX THX OOPMAX:
OYZIKEE IAIOTHTEZ YOAZMATOX

Dok MéBodog dokiprc éheayl \vopia EN*
Avtoyi oe tpiB EN530 MéBodog 2 >100kiKot 2/6**
Avtiotaon om dnpovpyia puypcv p . .
KT Ky ENI1S07854 Mébodoc B >15.000kokhot 4/6
Avtigtaon o€ tpane(oedi didtunon | ENIS09073-4 >10N 1/6
Tdon egeAkuapiol ENIS013934-1 >30N 1/6
Avtoyj oe didtpnon EN863 >10N 206
Emg f avtiotaon 0e RH25%** | EN1149-1:2006+EN1149-5:2018 | eawrepikd <2,5x10°Q) ME

AV/E = Aev eappoletar * Katd to Mporumo EN 14325:2004** Avarpé€te otoug meplopiapiolc xpriarnc *** Omriko Tehikd onpieio

ANTIZTAZH YOAZMATOR XTH AIAMEPATOTHTA AO YTPA (EN 150 6530)

- g o g Aeiktng amwBnTkoTTag-
Xnptkr ovoia Aeiktng Samepatotnac— Katnyopia EN* KamyopiaEN*
Oeuko 0&h (30%) 33 33
Yépo€eidio tou vatpiou (10%) 33 33

*Katd o Mpotumo EN 14325:2004

ANTIZTAZH YOAZMATOR ITH AIEIZAYSH MOAYZMATIKQN MAPATONTON

Dok MéBodoc dokipric Katnyopia EN*
Avri O {HaTOg Kl OWpATIKGY UYpU e Xprion
ouvemkolﬂaiimwc o 15016603 e
Avti diei [atoy nafoyovav pe "
yofon Bﬂhm;mwﬂvﬂvl’lhi'xwﬁ' 15016604 anpoodiopioty
Avtigraon ot Steioduan pohuapevev vypay EN1S022610 1/6
Avtigraon otn Steioduan Biohoyikd pohuoy pohupd 150/D15 22611 V]
Avtiotaon ot dieioduon Biohoyikd pohuapévig okovn 15022612 3B

*Kard o Mpdtuno EN 14126:2003

EAErX0X ANOAOZH OAOKAHPHX THY O0PMAY.

MéBodog dokipi é\eapia dokipn Kamyopia EN
Tomog 5: Aokip ipoad 0 fCTIPOC PIKO 0 EykpiBnKke*** + L, 82/90<30%" ME
diwv (EN1S013982-2) -L,8/10<15%*
Tuvteheotric mpootaoiag katd o Mpotumo EN1073-2 >5 173
Tomog 6: Aoki Yekaopou yapnhot emmédou (EN1S0 17491-4, MéBodog A) | Eykpifinke ME
Avioyi pagrig (ENIS0 13935-2) >75N 306

I/E=Devegapyoderar *82/90 onpaivel 61T 91, 1% TV TV Ly, lvan <30% Kan8/10 onaivel 07170 80% Twv e L elva <15%
**KardtoMpotumo EN 14325:2004 ***H Gk mpaypatomouBke e emideon koMrkr¢ Tawiag o€ pavaéteg, koukoUha, aotpaydloug katKaAupyia peppioudp

XAPAKTHPIZTIKA YWHAHE AIAKPITOTHTAY

Xapaktnptotikd vgdopatog Mpdtumo EN Anotéheopa dokiprc
Soveayydveg ¥ ENIS020471:2013 +A1:2016§5.1.1,RIS-3279-TOM Teiyoc 2 Mépog 2.2.2 Eykpifike
ottap EN15020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1, RIS-3279-TOM Teyo 2 Mépog 2.2.2 Eykpi6nke
Xapakmpotika
fic Tawiag
LETpIK amodoon EN15020471:2013 + A1:2016 § 6, RIS-3279-TOM Teuyog 2 Mépog 2.3 Eykpi6nke
Anddoon pdppag
Emeavetecuynhic
SlakprroTTackat EN15020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1, RIS-3279-TOM Tetyoc 2 Mépoc 2.1 Kayopia3/3
jcraviac
20Mnyn oxediou EN15020471:2013 +A1:2016§4.2.5 Eykpi6nke
[ o e oxeTikd e v anddoan ppaypiol fjote pe Tov mpoyn Beutr oag i e v DuPont: tyvek.com/ppe

TO MPOION EXEI XEAIASTEI [A NA MAPEXEI MPOXTASIA AMO TOYX EZHE KINAYNOYS: H auykexpipévn
(opya epyaciag éyet oyeSlaoTel yia va mapéxel oTous epyaldyievouc mpootacia and emkivouves ouoieg 1 yia va mpootatelel vaioBnta mpoiovia Kat
Sladikaoiec amo ) pohuvon mov mpoépyetar amd avBpamves dpaotnpimtec. Avdhoya pe TV ToIKOTITA TG XNHIKAC ovaiag Kat Tig ouveiKeg ékBeang,
auviiBw ypnotonoteitat yia T mpootacia and owparidia (Tumog 5) Kat neploptopévn dlaBpoyn 1y Wexaopiovs uypav (Tumog 6). Exel oyedlaotei yia va
TipooehKUel eykaipw TV omTiki mpogox kat va eivar upnhi¢ Slakprrottag (Katnyopia 3 katd o Mpoturo EN IS0 20471, katomv mpaypatoyvwpooivng).
Mpoxepévou va emreuyBei n mpodiayeypappiévn mpootacia, anarteitat pdoka mjpoug KAy pe iktpo, n omoia Ba eivar kataAnAn yia Tig ouvBries
£kBean kat Ba ouvdéetar ogiytd oy KoukoUha, kaBag ka mpdoBetn enideon yipw amd TV KoUKoAa, TIG HaVOETEC, ToUC aoTpayahoug Kat To kdhuppa
Qeppoudp. To Upaopa mov XpnalyoToLE(Tal Tr ouyKekpIyévn poppa epyaciag éxel eheyyBei kard To Mpdtumo EN 14126:2003 (mpootateutikdg pouyiopog
Kad poAuopatikav napayd Kal, 00pQwva pe Ta \é T0UNKO dlaBétet EVEC HOVWTIKEC IB10TITEC EVaVTL {ONVOATIKGV TapaydvTwy
(BX. mapandve mivaka).

MEPIOPIZMOI XPHXHX: To ouykekpiyiévo évdupa i/kat paopa dev eivat mupipayo kat dev Ba mpémel va xpnotponoleitat Kovid o€ myéq
Beppomrac, yupvy phéya, omverpe¢ 1y duvntikd ebphekto mepipdhhov. To Tyvek® trketar atoug 135°C. Eivar m6avé o tomog ékBeang oe lodoyikoig
Kivdovoug va pnv pivetal 010 enimedo oTeyavoTTag Tou evupatoc, e amotéNeapia va pohuvBei Biohoyikd o ypriotng. H ékBean o€ ouykekpipéva
oM Aemtd owpatidia, éviovoug Pexaapolc uypav Kat SlaBpoyi) amo emivouveg ouaiec evoéetat va kablotd TTEq TIG POPHEC Epyaciag peyahiTepn
JNYavIKiig avToxi kat KaNTEPY HOVWTIK®V 1B0TITY aMd aUTEC o Tapéxel 1) ouykekpipévn poppa epyaciac. O xprotng Ba mpéne va eaopahiCer
KatdMnhn oupBatotnta aviidpactnpiou kat evobpatog mpiv and T ypron. Ot pappeévee pagés TG ouyKekpipévng opHag Sev mapéxouv gpayHo évavet
pohuopatikwy mapayovtwv. Na auényévn mpootasia, To dTopo mou popdel T popya pyaciag Ba mpémel va eMAESEL évupa e pagé mou Tapéxouv
avioTolyn mpoataoia pe To Upaopa (Y. pappéves Kat kahuppéveg e Tawia pagéc). a va PeNtiwBei n mpootacia kat va emreuyBei n mpodiayeypappévy
TipooTacia o€ pIOpEvES Epapioyéc, KoMAaTE TV KoUKoUMa, TIG HavaETeq, Toug aotpaydhoug Kat To KiNuppa gepyoudp pie Tawia. O xprotng Ba mpémel
va BeBatwdei ot ivat Suvati n otaBepn emidean koMNTIKR Tawiag o mepimTwon mou anarteitat ano v epappioyn. Katd my egappioy g Tawiag, 6a
Tipénet va emdeIkvoeTal mpoooy Gate va v dnpioupynBouv {apec oto Upaopa i oty Tawia, Kaic Ba popoucav va evepyrioouy wg Siaukot. Katd T
&papyioyi} T Tawiag oy koukouha, Ba mpémet va xpnotonotodvar kat va ahnh Omtovtal pikpd kopdtia (+/- 10 cm) tawiag. H 816ty vpnMig
Slakprrotnrag (Katnyopia 3 kard to Mpotumo EN 1S0 20471, katomy mpaypatoyvwyoosvi) eivat eyyunpévn povo yia véeg kat kaBapég popyec. 0 yprotng
Tpémet va AdBet oheg Tic anapaittes mpo@udEeLc, yia va amogiyel pBopéc oy oAdGwHN GOpHa MOU opolY Va €mpEaoouY SUaHEVR T SlakprTdTnTa.
To ouykexptpévo évBupa mnpoi Tig anartoeig emgavelaknc avriotaong Tov Mpotdmou EN 1149-5:2018, 6tav autr umohoyiletat katd to Mpotumo EN 1149-
1:2006, alhd povo 1 eowtepik empdvela dlabétel avriotatkn emkdhugn. Autd Oa mpémet va AapBdvetat un’ oYty e mepimwon yeiwong Tou evdipatog. H

i fa eval f) pévo drav 1 oeTIKr uypacia eivai Touhdyiotov 25% kat o xpriotng Ba mpénet va e€aogahilel m owot yeiwon
600 Tov vd0jiaTog 00 Kat Tou aTopou o To Yopdel. H amote 6tyTa didxuong otatikol NAEKTPIGHOU T600 TG GTOAC 000 Kat ToU aT6HoU Tov TV
popdel Ba mpémel va EMTuYYAveTal SlapKwG Katd TTolo TpOMo, WOTe N} avTioTaon PeTall Tou aTopov ToU POPAEL TOV MPOOTATEUTIKO PoUyIopd Sidxuong
0TaTIKOU N\EKTPIo0D Kat TG yn¢ va elvat jkpotepn and 10° €, my. pe ) yprion kataMnhwv unodnpidtwv/Sanédou, kakwdiou yeiwang i aMou kardknhou
péoou. 0 mpooTaTeuTIKAC pouytopiog Sidyuang atatikod nAekTpIopoU ev mpémet va avoiyetat i va agaipeitat o€ phexto i ekpniTikd mepiBaNov i katd
TOV XeIpLopo EOQAEKTWY 1 EXPNKTIKGV 0oLV, O MPOOTATEUTIKGG pouxiopdc didyuang otatikod nAektpiapol mpoopiletat yia xprion oti {veg 1, 2, 20, 21
Kat 22 (BX. EN 60079-10-1 [7] kat EN 60079-10-2 [8]), omou n eAdytomn evépyeta avdgheng ekpnitikilc atpoopaipac dev eivat pikpdtepn and 0,016 mJ. 0
TipooTaTeuTIK¢ PouxIopag didxuang aTatikod n\ekTpIopiol ev mpémetva xpnaiy 0¢ @Mov mhotato o€ o€uyovo i otn {ovn 0 (BA. EN 60079-10-
1[71) ywpic mponyobpevn éykptan and Tov umebBuvo pnxavikd aopaleiac. H anoteleapatikomta d1dyuang Tou pouxiopod didyuong oTatikod nAeKTpIopol
Jimopei va emnpeaatel and T ayeTik vypaoia, ™ puatohoytkr pBopd, Ty mBavij pohuvan kat T yrpaven. O MPOSTATEUTIKGC PouYIopOE SidxuonG oTaTIKoY
nektpiopiod kahomet povia Oha Ta ukikd mou Oev eivat o aupOpPwon katd T auviiBn xprion (cupmephapBdvovtat To oKOYIKO Kat ot KIvijoelc). Ze
KaTaoTdoelg omov To enimedo Sldxuong oTaTikob NAEKTPLOHOD GUVIOTA OpavTIKI) IB16TTA amoTeNeapaTikaTnTac, ol Tehikoi yproTec Ba mpémet va alohoyodv
TNy anoteheaaikTa 0A6kAnpou Tou £€omhiapiol ou popouy, aupmephapBavopévwy EEWTEPIKLY EVBUATWY, ECWTEPIKGV EvBUATLY, ModnpdTwY Kat
Nawv MAN. Meptoaotepes minpogopieg oetkd pe T yeiwon ivar SaBéoeg and v DuPont. BeBawBeite ot éyete emhé€et To kataMnho évbupia yia
v epyaoia oa. Nia oupBoulé, emkowwvoTe e Tov mpopnBeut aag 1 yie T DuPont. O ypriong mpémet va SlevepyAoer avdluon Kivdbvwy Baoet e
onoiac Ba emAé€et MAT. 0 xpriog €ivat o pdvog umetBuvog va kpivel Tov 6woTd GuvdUao}6 0NGWHING MPOSTATEUTIKI|G POpHaC Epyacia kat fonBnTikod
e€onhioylod (ydvria, pméteg, e€omMiopog avamveuoTiki¢ mpootaciag k.AT.), Kai kat yia mooo xpovo pmopei va gopeBei 1) ouykekpiyiévn opHa epyaciag
Y10 Jta GUYKeKpIpévn €pyacia, avaloya ie TV MPOOTATEVTIK TG amodoan, TV Gvean mou TapExeL kat TV Katanovnon mov mpokahei atov xprot Adyw
Beppotntac. H DuPont dev amodéyetat kapiia amohitwg evbovn yia akatdMnn xprion e ouykekpipévng poppiac epyaoiac.

EYOYNH XPHZTQN: 0 xprjotn éet v euBivn va emhéyel evdopata a omoia eivat kataMnha yia m yprion yia v onoia mpoopiletal to kaBéva
Kat Ta onoia mnpotv 6Aa Ta mpdtuna mou mpoBhémovtar amd Tig Kpatiké apxég kat Tov khado. To ouykekpipévo évdupia mpoopiletat yia T peiwon Twv
mBavoTiTwy TpaupaTIoiol, WOTG00 Kavéva mpooTaTeuTIKO évdupa dev pmopei amd pévo Tou va e§aeiper ohoug Toug Kivdivoug Tpaupiatiopov. O
TIPOOTATEVTIKOE POUXIOHG MPEMEL VAL XPNOIHOMOLE(Tal € GUVUATHO e VeVIKEC TPaKTIKES aoaleia. To auykeKpipévo eviupa éxel oyedlaoei yia pia yprion.
To droyio mou popdiel T popya éyel trv euBivn va emBewpei ta evdUpata wote va Slaopalilel 6T oha ta eSaptipata, petadd dAwv To Ugaoya, Ta geppoudp,
ol pagéc, Ta oneia enagnc kA, eivar o kaki Aertoupyik Katdotaon, dev xouv pBapei kat mapéyouy kataMnAn mpooTacia évavtl TG EmKeipiev
£pyaoiac kar Ty npukav. Tuxov aduvapia mipoug emBewpnong Twv evbupdTwy evaéyeTarva éxel wg amoTéNeaa Tov 6oBapd TPAUATIONO ToU aTopoU Tiou
Ta gopdet. Mn popde moté eviupata mou dev éyouv emBewpnOei mipuc. Av kdmoto évbupia dev mepdoel Ty emBewpnon, Ba mpémel va anooupBel apéow.
Mn popdre moté evBupatamou éxouv pohuvBei, tpomomon i pBapei. Ta evbipiara mov kataokevdovrat and Tyvek® a mpémetva Sadétouv avtiohabntikd
UNIK 0TV EEWTEPIKR EMQQVELD TWV PMOTAY, TwV KANUPHAT®V yia Ta umodijpata i o dMeC em@aveles Tou eviupatog, oe uvBikeg omou umdpyet kivduvog
ohigbnang. Av o évbupia Bapei ot didpketa e xpriong, Kataglyete apéow o aopahég meppaMov, anohupidvere MPooeKTIKd To Eviupia OmwG anarteital
Kat, 0N ouvéyeta, mpoxwproTe ot didBear] Tou pe aogpahr Tpomo. To dtopio mou popdet 1o évBupia, kaBig kat o mBAEmwY Kat o epyodotng autod To atépoy,
£youv T uBivn va héyxouv TV katdaTaon Tov evBUpatog mptv and  xprion kat oty didpkela auig, Gote va BeBaidvovtal 6t To évbupia eivat kardAno
yiayprion é BaMov and Tov évo epyal0pievo.

VKEKDILL P YKEKPI

MPOETOIMAXIA A XPHXH: v anibavn nepimtwon mou 1 gopya epyaciag mapouotddl kamolo eNdTTwyia, pnv T opdte.

OYAAZH KAI META®OPA: H ouykexpipévn gopua pmopei va amoBnkeutei o¢ Beppokpaoia pretad 15 kat 25°C o€ okotewo iépo (aptokiBario)
Xwpic ékBean o€ umepicadn (UV) aktivoBoNia. H DuPont éyet Slecaydyer Sokiyiés ypavang Kat, GUHQWVA e Ta amoTeNéOHaTa, TO OUYKEKPIPEVO Upaopa
dlatnpei T Quotkn Tou avioy yia SidoTnpia 5 etav. Ot avrioTaTikég 1010TTES evOéxetat va meploptaTolv e Tov ypovo. O xpriotng Ba mpémet va Peaiwbei otin

anoteheapatikdTnTa didyuon enapkei yta v egappoyr. To mpoiov 6a mpémet va épetatkarva ¢ v apyIkr Tou
AIAGEZH: H auykekpiévn oppa epyaoiag pmopeiva (ppwBei i va Tagel o€ eheyyopievo Xwpo Tagrc dwv, wpic va mpokhnBet BAdpn oto
BaMov. Ot dtadikacieg didBeang évwv evdupdtwy Siémoviar amo Ty eBvii A Tomki vopoBeoia.

AHAQZH LYMMOP®QFHX : Mnopeite va katepdoete T iiwon ouppdpgwong and Ty mapakdte tomodeaia: www.safespec.dupont.co.uk
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HRVATSKI UPUTE ZA UPORABU
OZNAKE NA UNUTARNJOJ NALJEPNICI ﬂlaititniznak.oProizvodaE kombinezona.OOZnaka modela —Tyvek® 500 HVTY127S
XGnaziv je modela narancastog zastitnog kombi visoke vidljivostis kapuljacom te elasticnom trakom na mansetama na rukama, clancimana nogama,

licuistruku. U ovim uputamaza uporabu navedene su infcrma(ijeokomb‘mezonu.o(Eoznaka —kombinezon je uskladen s uvjetimalll. kategorije osobne
titne opreme, suklad; pskim propisima i Uredbi (EU) 2016/425. Potvrde o vrstiispitivanjai osiguranju kvalitete izdaje tvrtka SGS Fimko Oy, Takomotie
8, FI-00380 Helsinki, Finska, identificirana kao prijavljeno tijelo EZ-a pod brojem 0598. @€J) Oznacava uskladenost s europski kemijsku zastitnu
odjecu. o Ovaj je kombinezon iznutra antistaticki obraden i ima elektrostaticku zastitu u skladu s normom EN 1149-1:2006, ukljucujuci normu EN 1149-
5:2018 prilikom ispravnog uzemljenja. o,,Vrste”zaime dijelog tijelakoje pruza ovaj kombinezon u skladu s europskim normama za kemijsku zastitnu odjecu:
EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (vrsta 5) i EN 13034:2005 + A1:2009 (vrsta 6). Ovaj kombinezon ispunjava i uvjete norme EN 14126:2003, vrsta 5-Bivrsta
6-B.®Za§tita od zagadenja radioaktivnim Cesticama u skladu s normom EN 1073-2:2002. A Normom EN 1073-2, odredbom 4.2. zahtijeva se otpornost
nazapaljenje. Medutim, otpornost na zapaljenje nije ispitana na ovom komb'mezonuAOOmba kojanosi kombinezon treba procitati upute za uporabu.
Na piktogramu s velicinama navode se tjelesne mjere (u cmiincima/stopama) i povezanost s kodom u obliku slova. lzmjerite se  odaberite ispravnu velicinu.
Q Temlja podrijetla.@ Datum proizvodnje. ) Zapaljivi materijal. Cuvati dalje od vatre. Ovaj odjevni predmet i/ili tkanina nisu otporni na plamen te se
ne smiju nositi u bliziniizvora topline, otvorenog plamena, iskri niu potencijalno zapaljivom okruz ..j\..éNij ijenjenoza ponovnu uporabu.
Kombinezon ispunjava zahtjeve norme EN S0 20471:2013 + A1:2016 klase 3 te RIS-3279-TOM izdanja 2, dijela 2.1, dijela 2.2.2i dijela 2.3 prema strucnom
misljenju. &Daljnje pojedinostinalaze se u tablici IZVEDBAVISOKEVIDLIVOSTI u nastavku,@lnfnrmarii:> drugih potvrda koje suneovi |
CEi europskom prijavljenom tijelu (pogledajte zaseban odjeljak na kraju dokumenta).

IZVEDBA KOMBINEZONA:
FIZICKA SVOJSTVATKANINE

Ispitivanje Nadinispitivanj Rezultat ENrazred*
Otpornost na habanje EN530, nacin2 >100 ciklusa 26
Otpornost na savijanje ENIS07854, nacin B >15.000ciklusa 416"+

idna otp ENIS09073-4 >10N /6
Vlana crstoca ENIS013934-1 >30N /6
Otpornost na probijanje EN863 >10N 26
Otpornost povrsine priRV 25 %** EN1149-1:2006 - EN1149-5:2018 | unutar<2,5x10°oma N/A
N/P = nije primjenjivo* U skladu s normom EN 14325:2004 **Vidjeti ogranicenja upotrebe ***Vizualnakrajnja tocka
Kemijskatvar prodiranja— ENrazred* Indeks odbijanja— EN razred*
Sumporna kiselina (30 %) 33 33
Natrijev hidroksid (10 %) 33 33
*Uskladu s normom 14325:2004
OTPORNOSTTKANINE NA PRODIRANJE INFEKTIVNIH SREDSTAVA
Ispitivanje Nacin ispitivanja ENrazred*
Otpornost na prodiranje krviitjelesnih tekucina pomocussinteticke krvi | 150 16603 26
Otpornost na prodiranje uzrocnika bolesti prenosivih krvlju uporabom
baﬁteriofagaghi—xwi P Juup 15016604 neodredeno
Otpornost na prodi ih tekucina ENIS022610 1/6
Otpornost na prodiranje bioloski iniranih aerosola 150/D15 22611 21
Otpornost na prodiranje bioloskik inirane prasin 15022612 33
*Uskladu s normom EN 14126:2003
ISPITIVANJE [ZVEDBE CIJELOG ODLELA
Nacinispitivanja Rezultatispitivanja ENrazred
. . Prolazna ogjena***« L,,,, 82/90<30%*
Vrsta 5:ispitivanje curenja Cestica aerosola (EN 150 13982-2) ~LX8/10£151%* g N/P
Cimbenik zastite u skladu s normom EN 1073-2 >5 173
Vrsta 6: ispitivanje prskanjem niske razine (EN S0 17491-4, nain A) Prolazna ogjena N/P
(vrstocasava (EN 150 13935-2) >T5N 3/6
N/P=nijeprimjenjivo *82/90znaci91,1% Ly, vijednosti < 309i8/10znaci80 % L,vrijednosti<15% **Usklad EN14325:2004
** spitivanjeizvrseno uz zalijepljene mansete rukava, kapuljacui preklop patentnog zatvaraca
IZVEDBAVISOKEVIDLJIVOSTI
Izvedba tkanine NormaEN Rezultatispitivanja
Koordinate kromaticnostixy | ENIS020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1;RIS-3279-TOMizdanje 2, dio 2.2.2 Prolazna ocjena
Svjetljivost p EN15020471:2013 +A1:2016§ 5.1.1;RIS-3279-TOMizdanje 2, dio 2.2.2 Prolazna ocjena
P
Fotometrijska izvedba EN15020471:2013 + A1:2016 § 6; RIS-3279-TOM izdanje 2, dio 2.3 Prolazna ocjena
Tvedbakomb
fg’ffe’;'{i‘fn“e‘sv"rﬁ;"d”“"’“‘ T | ENIS0 204712013+ AT:20165 4.1 RIS-3279-T0Mzdanje 2, dio 2.1 Razred3/3
Koncepcija dizajna EN15020471:2013 +A1:2016§ 4.2.5 Prolazna ogjena
Zadodatneinformacije o zastitnim svojstvima obratite se svojem dobavljacuili tvrtki DuPont: tyvek.com/ppe

RIZICI OD KOJIH PROIZVOD STITI: ovaj kombinezon dizajniran je za zastitu radnika od opasnih tvari ili osjetljivih proizvoda i procesa
od zagadenja izazvanih ljudskim faktorom. Ovisno o kemijskoj toksicnosti i uvjetima izlozenosti, obicno se koristi za zastitu od finih Cestica (vrsta 5) i
ogranicenog prolijevanja ili prskanja tekucina (vrsta 6). Kombinezon je dizajniran kako bi spremno privukao vizualnu pozorost i bio visoko vidljiv (razred 3
sukladno normi EN 150 20471 prema stru¢nom misljenju). Da bi se postigla odgovarajuca zastita, neophodna je zastitna maska za cijelo lice s odgovarajucem
filtrom za uvjete izlaganja zracenju, Cvrsto povezana s kapuljacom, uz dodatnu traku oko kapuljace, donjeg dijela nogavica, manseta i patentnog zatvaraca.
Tkanina upotrijebljena za ovaj kombinezon ispitana je u skladu s normom EN 14126:2003 (odjeca za zastitu od infektivnih sredstava). Utvrdeno je da
materijal predstavlja ogranicenu barijeru za infektivna sredstva (pogledajte prethodnu tablicu).

OGRANICENJA UPOTREBE: Ovaj odjevni predmet il tkanina nisu otporni na plamen te se ne smiju nositi u blizini izvora topline, otvorenog
plamena, iskri ni u potencijalno zapaljivom okruzenju. Tyvek® se topi pri 135 °C. Moguce je da vrsta izlozenosti bioloskim opasnostima koja se ne podudara
s razinom zategnutosti odjevnog predmeta moze dovesti do bioloske kontaminacije korisnika. Izlaganje odredenim vrlo finim cesticama, intenzivnom
prskanju tekucinama i opasnim tvarima moze zahtijevati nosenje kombinezona vece mehanicke crstoce i boljih pregradnih svojstava od onih koje nudi
ovaj kombinezon. Korisnik prije upotrebe mora provjeriti jesu li reagens i odjevni predmet kompatibilni. Zasiveni Savovi ovog kombinezona ne predstavljaju
barijeru za infektivna sredstva. Radi vece zatite osoba koja nosi zastitnu odjecu treba odabrati odjevni predmet sa Savovima koji imaju jednaku zastitu kao i
tkanina (npr. prosivenii zalijepljeni Savovi). Radi vece zastite i ostvarivanja potrebne zastite u odredenim primjenama, treba omotati trakom mansete, donji
dio nogavica, kapuljacu i patentni zatvarac. Korisnik treba provjeriti je li omotavanje trakom moguce u slucaju primjene za koju se to zahtijeva. Traka se treba
omotati uz poseban oprez tako da nema nabora u tkanini ili na traci jer ti nabori mogu djelovati kao kanali. Prilikom lijepljenja trake na kapuljacu treba
upotrijebiti male dijelove trake (+/~ 10 cm) i preklopiti ih. Svojstvo visoke vidljivosti (razred 3 sukladno normi EN IS0 20471 prema strucnom misljenju)
zajamdeno je samo pri upotrebi novih i istih kombinezona. Korisnik mora poduzeti sve potrebne mjere opreza za izbjegavanje oStecenja kombinezona koja
mogu smanjiti njegovu vidljivost. Ovaj odjevni predmet ispunjava zahtjeve povrsinske otpornosti u skladu s normom EN 1149-5:2018 kada se mjeri prema
normi EN 1149-1:2006, no ima antistaticka svojstva samo na unutarnjoj povrsini. To treba uzeti u obzir pri uzemljenju odjevnog predmeta. Antistaticka
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obrada djelotvorna je samo pri relativnoj vlaznosti od 25 %li vise. Korisnik treba osigurati odgovarajuce uzemljenje odjevnog predmeta i osobe koja ga nosi.
Inacajke raspriivanja statickog elektriciteta odijela i osobe koja ga nosi trebaju se neprekidno odrZavati tako da otpornost izmedu osobe koja nosi zastitnu
odjecu sa svojstvima rasprsivanja statickog elektriciteta i mase bude manja od 10° oma, npr. nosenjem od juce obuce, koristenjem od juc
podnog sustava, upotrebom kabela za uzemljenje ili nekim drugim odgovarajucim sredstvima. Zastitna odjeca sa svojstvom raspriivanja statickog
elektriciteta ne smije se otvarati ni skidati u prisutnosti zapaljivih li eksplozivnih okruZenjaili tijekom rukovanja zapaljivim ili eksplozivnim tvarima. Zastitna
odjeca sa svojstvima elektrostatickog rasprsivanja namijenjena je nosenju u Zonama 1, 2, 20, 211 22 (pogledajte: EN 60079-10-1[7] i EN 60079-10-2 [8])
u kojima minimalna energija paljenja eksplozivne atmosfere nije manja od 0,016 mJ. Zastitna odjeca sa svojstvima raspriivanja statickog elektriciteta ne
smije se upotrebljavati u atmosferama bogatim kisikom ili Zoni 0 (pogledajte: EN 60079-10-1 [7]) bez prethodnog odobrenja odgovornog inZenjera za
zastitu. Na ucinak raspriivanja statickog elektriciteta odjece sa svojstvom raspriivanja statickog elektriciteta moze utjecati relativna vlaga, habanje itrosenje,
moguce zagadenje i starenje. Odjeca sa svojstvom rasprsivanja statickog elektriciteta treba tijekom uobicajene upotrebe uvijek pokrivati materijale koji ne
ispunjavaju te uvjete (ukljucujuci pri savijanju i kretanju). Ako je stupan; raspriivanja statickog elektriciteta kriticno svojstvo izvedbe, krajnji korisnici trebaju
ocijeniti izvedbu cijelog kompleta zastitne odjece, ukljucujuci vanjski sloj odjece, unutarji sloj odjece, obucu i drugu zastitnu opremu. Turtka DuPont moze
pruziti dodatne informacije o uzemljenju. Provjerite jeste li odabrali odgovarajuci odjevni predmet za svoj posao. Za savjet se obratite svojem dobavljacu ili
turtki DuPont. Korisnik je duzan sam napraviti analizu rizika na kojoj ce temeljiti svoj odabir osobne zastitne opreme. Korisnik samostalno bira odgovarajucu
kombinaciju zastitnog kombinezona i dodatne opreme (rukavice, cizme, respiratorna zastitna oprema itd.) kao i koliko ce dugo nositi taj kombinezon za
odredeni rad u skladu s njegovom zastitnom izvedbom, habanjem i otpornosti na toplinu. Trtka DuPont ne preuzima nikakvu odgovornost za neispravnu
upotrebu ovog kombinezona.

ODGOVORNOST KORISNIKA: Korisnik je odgovoran za odabir odjevnih predmeta prikladnih za svaku upotrebu za koju su ti predmeti
namijenjeni, a isti moraju biti sukladni svim propisanim zakonskim standardimai standardima struke. Ovaj odjevni predmet namijenjen je kako bi pomogao
smanjiti vjerojatnost ozljede, no sama zastitna odjeca ne moze iskljuciti sve rizike od ozljede. Zastitna odjeca mora se koristiti uz primjenu opcih sigurnosnih
aktivnosti. Ovaj je odjevni predmet namijenjen za jednokratnu upotrebu. Korisnik je odgovoran za provjeru odjevnih predmeta i mora se uvjeriti da su svi
dijelovi neoteceni, ukljucujuci tkaninu, zatvarace, Savove, spojeve i ostale dijelove, te osigurati da e odjevni predmeti pruZiti odgovarajucu zastitu za rad
i kemikalije s kojima korisnik moze doci u doticaj. Izostanak potpune provjere odjevnih predmeta moze dovesti do ozbiljnih ozljeda korisnika. Nikad ne
nosite odjevne predmete koji nisu provjereni u cijelosti. Potrebno je odmah ukloniti iz upotrebe sve odjevne predmete koji ne zadovolje provjeru. Nikad ne
nosite kontaminirani, izmijenjeni ili oSteceni odjevni predmet. Odjevni predmeti napravljeni od materijala Tyvek® moraju sadrzavati protuklizne materijale
navanjskim dijelovima tizmama, zastite za cizme ili na drugim dijelovima odjevnog predmeta kad postoji mogucnost klizanja. Ako se ovaj odjevni predmet
osteti tijekom upotrebe, odmah se povucite u sigurno okruZenje, izvite temeljitu dekontaminaciju predmeta i zatim ga zbrinite na siguran nacin. Korisnik
odjevnog predmeta i njegova nadredena osoba i poslodavac odgovorni su za provjeru stanja odjevnog predmeta prije  tijekom upotrebe, kako b se osiguralo
daje predmet prikladan za upotrebu u danom okruzenju i da ga moze koristiti taj zaposlenik.

PRIPREMA ZA UPOTREBU: Uslucaju ostecenja (koje je malo vjerojatno) ne oblacite kombinezon.
CUVANLJE | PRIJEVOZ: Ovaj se kombinezon moe pohraniti na temperaturi izmedu 15 25 °C na tamnom mjestu (kartonska kutija) bez izlozenosti
UV svjetlu. Tvrtka DuPont provela je ispitivanja starenja. Zakljuceno je da tkanina zadrzava odgovarajucu fizicku cvrstocu tijekom razdoblja od 5 godina.

Antistaticka svojstva mogu se smanjiti tijekom vremena. Korisnik treba provjeriti jesu li postojeca svojstva raspriivanja dostatna za posao koji se obavlja.
Proizvod se prevozi i pohranjuje u izvornoj ambalazi.

ODLAGANJE: Kombinezon ce se spaliti ili zakopati na kontroliranom odlagalistu bez utjecaja na okolis. Zbrinjavanje zagadenih predmeta zastitne
opreme requlira se drzavnim zakonimaili propisima ustanove u kojoj su se predmeti upotrebljavali.

1ZJAVA O SUKLADNOST!: Izjava o sukladnosti moze se preuzetina adresi: www.safespec.dupont.co.uk

SRPSKI UPUTSTVO ZA UPOTREBU

OZNAKE NA UNUTRASNJOJ ETIKETI @ Robna marka. @) Proizvodat kombinezona. @) Identifikacija modela —
Tyvek® 500 HV TY1275 XG je naziv modela narandzastog zastitnog kombinezona visoke vidljivosti sa kapuljacom, manzetnama  elasticnim rubovima oko
zglobova na nogama, lica i struka. U ovom uputstvu za upotrebu nalaze se informacije o ovom kombinezonu,o (E oznaka — Kombinezon ispunjava
zahteve zalicnu zastitnu opremu kategorije Ill u skladu sa evropskim zakonodavstvom, Uredba (EU) 2016/425. Sertifikate o ispitivanju tipa i osiguravanju
kvaliteta zdala je kompanija SGS Fimko Oy sa adresom Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finska  verifikovana je kao imenovano telo EZ-a pod brojem 0598.

Oznacava usklad a evropskim zazastitnu odecu za hemikalije. 0 Unutrasnjost ovog kombinezona ima antistaticku zastitu  ako je
pravilno uzemljen, kombinezon ima elektrostaticku zastitu prema standardu EN 1149-1:2006 ukljucujucii standard EN 1149-5:2018. o Tipovi”zastite
za celo telo postignuti ovim kombinezonom definisani su evropskim standardima za odecu za zastitu hemikalija: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tip 5)
i EN 13034:2005 + A1:2009 (tip 6). Ovaj kombinezon takode ispunjava zahteve standarda EN 14126:2003 tip 5-Bitip 6-B. e Iastita od kontaminacije
radioaktivnim Cesticama po standardu EN 1073-2:2002. A Poklauzuli4.2 standarda EN 1073 -2 neophodnaje i otpornost na paljenje. Medutim, otpornost
na paljenje nije testirana na ovom kombinezonu. e Korisnik treba da procita ova uputstva za upotrebu. g Piktogram za otg‘wanje velicine oznacava

m Dat ivodni

. Tarl

meretela (cmiinci/stope) i vezu sa slovnom oznakom. Proverite mere telaiizaberi jucuvelicinu.
Zapaljivi materijal. Drcite dalje od izvora plamena. Ova odeca /ili tkanina nisu otporni na plamen i ne smeju da se koriste u blizini izvora toplote, otvorenog
plamena, izvora varicenja ili u potencijalno zapaljivim sredinama. @€) Za jednokratnu upotrebu. Po strucnom miljenju, kombinezon ispunjava
zahteve standarda EN 150 20471:2013 + A1:2016 klasa 31 2. izdanja standarda RIS-3279-TOM dela 2.1, dela 2.2.2 i dela 2.3. /1\ Detaljnije informacije
navedene su u nastavku u tabeli PERFORMANSE VISOKE VIDLJIVOSTI. @ Informacije o drugoj sertifikaciji(ama) nezavisno od oznake CEiimenovanog tela
EZ (procitajte poseban odeljak na kraju dokumenta).

PERFORMANSE OVOG KOMBINEZONA:

FIZICKA SVOJSTVATKANINE

Test Metoda testiranja Rezultat EN Klasa*

Otpornost na abraziju EN530 Metod 2 >100ciklusa 206
Otpomostna pucanjeprilkom gy 50754 etog >15.000cklusa 4o
savijanja

Otpornost na trapezoidno kidanj ENIS09073-4 >10N /6
Jatinazatezanja ENIS013934-1 >30N /6
Otpornost na proboj EN863 >10N 26
Povrsinska otpornostna RV od 25%** | EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 $njost < 2,5x10°0hm NP

N/P=Nije primenljivo_* Prema N 14325:2004 ** Procitajte odeljak, Ogranicenja u upotrebi” ***Vidljiva krajnja tacka
QTPORNOSTTKANINENA PROBOJ TECNOSTI (EN 150 6530)

Hemikalija Indeks proboja— ENklasa* Indeks odbojnosti — EN klasa*
Sumporna kiselina (30%) 3B 3B
Natrijum hidroksid (10%) 33 33
*Prema EN 14325:2004
Test Metoda testiranja ENklasa*
Otpornost na proboj krvii telesnih tecnosti pomocu sinteticke krvi 15016603 26
- T D e
g:}?‘;{??f"a F frvijupomocu 15016604 neutvrdeno
Otpornost na proboj ih tecnosti ENIS022610 1/6
Otpornost na proboj bi iniranih aerosola 150/D1S 22611 213
Otpornost na proboj bi prasine 15022612 33
*Prema EN 14126:2003
Metoda testiranja Rezultattesta ENklasa
Tip 5: Ispitivanje prodora cestica aerosola u unutrasnjost opreme Prosao™**« L., 82/90<30%* NP
(EN1S013982-2) - 1,8/10<15%*
Zastitni faktor po EN1073-2 >5 1/3%%*
Tip 6:Testiranje sprejom niskog intenziteta (EN 150 17491-4, metod A) Prosao N/P
Jacinasava (EN150 13935-2) >75N 3/6**

N/P=Nije primenljivo *82/90izn0si91,1% L. vrednosti < 30%i8/10iznosi 80%L,vrednosti < 15%
**PremaEN14325:2004 ***Test jeizveden sazalepljenim trakama oko manzetni, kapuljace, clanak na nogavicamai zatvorenim preklopom sa rajsferslusom

PERFORMANSEVISOKEVIDLJIVOSTI

Performanse tkanine ENstandard Rezultat testa
Koordinate hromaticnostixy | ENIS020471:2013 +A1:2016¢l. 5.1.1;RIS-3279-TOM izdanje 2. De0 2.2.2 Prosao
Svetlinap EN1S020471:2013 + A1:2016 €. 5.1.1; RIS-3279-TOM izdanje 2. Deo 2.2.2 Prosao
Per flektujuce trake
Fotometrijske performanse | EN1S020471:2013 + A1:2016 ¢I. 6; RIS-3279-TOM lzdanje 2 Deo 2.3 Prosao
rer k bil
Povsine Ok VAOST | gy150 204712073+ M1 201604115 3279TOM e 2D 1 Kasa3/3
Koncepcija dizajna ENIS020471:2013 + A1:2016 ¢l.4.2.5 Prosao

Iaviseinformacijao i barijere, obratite se svom dobavljacu li kompaniji DuPont: tyvek.com/ppe

RIZICI PROTIV KOJIH JE OVAJ PROIZVOD DIZAJINIRAN DA PRUZA ZASTITU: Ovaj kombinezon je izraden za zatitu
radnika od opasnih materija ili za zastitu osetljivih proizvoda i procesa od ljudske kontaminacije. Obicno se koristi, u zavisnosti od hemijske toksicnosti i
uslovaizlaganja, za zastitu od cestica (tip 5) i ogranicenih prskanjaili rasprsivanja tecnosti (tip 6). Dizajniran je da lako privuce vizuelnu paznju i bude visoko
vidljiv (po struénom misljenju, klasa 3 po EN 150 20471). Da bi se postigla trazena zatita, potrebna je maska za celo lice sa filterom koji odgovara uslovima
kojima ce korisnik biti izlozen i koja mora da bude cvrsto pricvrscena na kapuljacu te je potrebno dodatno pricvricivanje trakama kapuljace, manzetni,
nogavica oko clanaka i preklopa sa rajsferslusom. Tkanina koja se koristi za ovaj kombinezon testirana je u skladu sa standardom EN 14126:2003 (zastitna
odeca protiv patogena) sa zakljuckom da materijal nudi ogranicenu barijeru protiv patogena (videti tabelu iznad).

OGRANICENJA UPOTREBE: Ova odeca /ili tkanina nisu otporni na plamen i ne smeju da se koriste u blizini izvora toplote, otvorenog plamena,
izvora vaicenja ili u potencijalno zapaljivim sredinama. Tyvek® se topi na 135 °C. Moguce je da vrsta izlozenosti bioloskim opasnostima koja ne odgovara
nivou nepropusnosti ove odece moze dovesti do bioloske kontaminacije korisnika. lzlaganje odredenim vrlo sitnim cesticama, snaznim mlazevima tecnosti
i prskanju opasnih materija moze zahtevati upotrebu kombinezona sa vecom mehanickom ¢vrstocom i visim nivoom zastitnih svojstava od onih koje nudi
ovaj kombinezon. Pre upotrebe korisnik mora da se postara da je odeca kompatibilna sa reagensima sa kojima moze doci u dodir. Prosiveni Savovi na ovom
kombinezonu nisu zastita od patogena. Za povecanu zastitu, korisnik treba da zabere odecu ciji Savovi nude ekvivalentnu zastitu kao i tkanina (npr. prosiveni
i prelepljeni Savovi). Za poboljsanu zastitu i postizanje zahtevane zastite u odredenim primenama, bice potrebno pricvricivanje trakom kapuljace, manzetni,
nogavica oko clanaka i preklopa sa rajsferslusom. Korisnik treba da proveri da i je moguce cvrsto zatvaranje trakom u slucaju da je to neophodno prilikom
primene. Prilikom stavljanja trake treba voditi racuna da se na tkaniniili traci ne pojave nabori jer bi oni mogli da deluju kao kanali. Prilikom pricvricivanja
kapuljace trakom treba koristiti male komade (+/- 10 cm) trake koje treba preklapati. Svojstvo visoke vidljivosti (po stru¢nom misljenju, klasa 3 prema EN
150 20471) je zagarantovano samo na novim i Cistim kembinezonima. Korisnik mora da preduzme sve neophodne mere predostroznosti kako bi izbegao
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ostecenja kombinezona koja mogu umanijiti njegovu uodljivost. Ova odeca ispunjava zahteve za poviSinsku otpornost po standardu EN 1149-5:2018 pri
merenjima obavljenim u skladu sa standardom EN 1149-1:2006, ali ima antistaticki premaz koji se nanosi samo na unutrasnju povrsinu. Ako se odeca
uzemljuje, ovo treba uzeti u obzir. Antistaticki premaz je efikasan samo pri relativnoj vlaznosti od 25% ili vecoj i korisnik mora osiqurati pravilno uzemljenje
odece i osobe u njoj. Performanse disipacije statickog elektriciteta odela i osobe u njemu treba neprekidno da se ostvaruju tako da otpor izmedu osobe koja
nosi zastitnu odecu sa svojstvima disipacije statickog elektricitetai zemlje bude manji od 10°0hm, npr. no3enjem adekvatne obuceili koriscenjem adekvatnih
podova, koriscenjem kabla za uzemljenje il bilo kojih drugih odgovarajucih sredstava. Zastitna odeca sa svojstvima disipacije statickog elektriciteta se ne
sme otvarati ili uklanjati u prisustvu zapaljivih ili eksplozivnih atmosfera ili prilikom rukovanja zapaljivim ili eksplozivnim materijama. Zastitna odeca sa
svojstvima disipacije statickog elektriciteta namenjena je za noSenje u zonama 1, 2, 20, 21 i 22 (videti EN 60079-10-1 [7] i EN 60079-10-2 [8]) u kojima
minimalna energija paljenja bilo koje eksplozivne atmosfere nije manja od 0,016 mJ. Zastitna odeca sa svojstvima disipacije statickog elektriciteta ne sme
se koristiti u atmosferama obogacenim kiseonikom ili u zoni 0 (videti EN 60079-10-1[7]) bez p odobrenja od inzenjera za bezbed;

Na ucinak disipacije statickog elektriciteta odece sa svojstvima disipacije statickog elektriciteta mogu uticati relativna viaznost, habanje i tro3enje, moguca
kontaminacija i starenje. Zatitna odeca sa svojstvima disipacije statickog elektriciteta mora trajno pokriti sve neusaglasene materijale tokom normalne
upotrebe (ukljucujuci savijanje i pokrete). U situacijama kada je nivo disipacije statickog elektriciteta kriticno svojstvo, krajnji korisnici treba da procene
ucinak celokupnog kompleta odece, ukljucujuci spoljnu odecu, unutrasnju odecu, obucu i drugu LZ0. Dodatne informacije o uzemljenju mogu se dobiti od
kompanije DuPont. Uverite se da ste izabrali odecu koja odgovara vasem konkretnom poslu. Za savet se obratite dobavljacu ili kompaniji DuPont. Korisnik
treba da obavi procenu rizika na kojoj zasniva svoj izbor LZ0. Korisnik je jedini odgovoran za ispravnu kombinaciju kombinezona za zastitu celog tela i
pomocne opreme (rukavice, ¢izme, zastitna oprema za disanje itd.). Korisnik je takode jedini odgovoran za utvrdivanje odgovarajuceg perioda nosenja ovog
kombinezona na datom radnom zadatku u pogledu njegovih zastitnih svojstava, udobnosti prinoSenjuiliizlaganja tela toploti (toplotnom stresu) koju stvara
odeca. DuPont ne prihvata bilo kakvu odgovornost za nepravilnu upotrebu ovog kombinezona.

ODGOVORNOST KORISNIKA: 0dgovornost je korishika da izabere odecu koja je pogodna za svaku predvidenu upotrebu i koja ispunjava sve
navedene drzavne i industrijske standarde. Ova odeca je namenjena kao pomoc u smanjenju mogucnosti za nastanak povreda, ali nijedna zastitna odeca
sama po sebi ne moze eliminisati sav rizik od povreda. Zastitna odeca se mora koristiti zajedno sa opstim bezbednosnim praksama. Ova odeca je namenjena
za jednokratnu upotrebu. Korisnik je odgovoran za pregled odece kako bi se osiguralo da su svi delovi, ukljucujuci tkaninu, rajsfersluse, Savove, podrucja
spajanja itd. u dobrom radnom stanju, da nisu osteceni i da ce obezbediti adekvatnu zastitu tokom rada i adekvatnu zastitu od hemikalija sa kojima korisnik
tokom obavljanja radova moze doci u dodir. Neobavljanje provere odece moze dovesti do ozbiljnih povreda korisnika. Nikada ne nosite odecu koja nije u
potpunosti pregledana. Svaku odecu koja ne prode pregled treba odmah ukloniti iz upotrebe. Nikada ne nosite odecu koja je kontaminirana, izmenjenaili
ostecena. U uslovima u kojima moze doci do klizanja, odeca napravljena od tkanine Tyvek® treba da ima materijale otporne na Klizanje na spoljnoj povrsini
(izama, navlaka za cipele ili drugim povrSinama odece. Ako se odeca osteti tokom upotrebe, odmah predite u bezbedno okruzenje, po potrebi temeljno
dekontaminirajte odecu, a zatim je na bezbedan nacin bacite. Odgovornost je korisnika odece i njegovog nadglednika i poslodavea da ispitaju stanje odece
prei tokom upotrebe kako bi bili sigurni da je odeca u tom okruzenju pogodna za upotrebu od strane tog zaposlenog.

PRIPREMA ZA UPOTREBU: Umalo nemojte ga koristiti.
SKLADISTENJE | TRANSPORT: Ovaj kombi se moZe Cuvati na i izmedu 15 °C (59 °F) i 25 °C (77 °F) u mracnom prostoru
(kartonska kutija) bez izlaganja UV svetlu. Kompanija DuPont je izvrsila ispitivanja starenja uz rezultat da ova tkanina zadrzava adekvatnu fizicku cvrstocu

tokom perioda od 5 godina. Antistaticka svojstva mogu vremenom biti oslabljena. Korisnik mora da obezbedi da ucinak disipacije bude dovoljan za
konkretnu primenu. Proizvod treba da se transportuje i skladisti u originalnoj ambalazi.

slucaju daima na

ODLAGANUJE: Ovaj kombinezon se moze spaliti ili zakopati na kontrolisanoj deponiji bez negativnih posledica po Zivotnu sredinu. Odlaganje
kontaminirane odece je regulisano nacionalnimli lokalnim zakonima.

IZJAVA O USAGLASENOSTI: Izjavu o usaglasenosti mozete preuzeti na adresi: www.safespec.dupont.co.uk

Additional information for other certification(s) independent of CE marking

Regulation 2016/425 on personal protective equipmentas broughtinto UK law and amended.

For the purpose of these instructions for use, all BS EN or BS EN IS0 standards are identical to the EN or EN 150 standards, including the date of publication,
mentioned in the English text of these user instructions.

Manufacturer: Importer of record: Approved Body address: U K

DuPont de Nemours (Luxembourg)sarl.  DuPont (UK. Limited SGS United Kingdom Limited

1-2984 Luxembourg Kings Court, London Road Rossmoor Business Park C n 01 2 O
Stevenage, Hertfordshire Ellesmere Port, South Wirral
United Kingdom, SG12NG Cheshire, CH65 3EN

Eurasian Conformity (EAC) - Complies with Technical Regulations of the Customs Union TRTS 019/2011. Kombueson
Espasuiickoe cootgetcraue (EAC) - CooBeTcTayeT Texuiyeckomy pernamenTy TamoxerHoro coio3a TPTC019/2011.
TP TC 019/2011
YposeHb 3auutbl

K50, LS50, M, BH

PYCCKWUM WHCTPYKLMA NO MPUMEHEHUIO
OBO3HAYEHVA HA BHY TPEHHEV STUKETKE @) Tosaphbiishak. @) (3]
Tyvek® 500HV — P nac WTaHHHAX
11 pyKaBax, a Takxe MacTUYHOii BCTaBKOI M0 KPato KamioLLIOHa v Ha Tanuu. B aHHOi MHCTpYKLMM TaBfeHa 3T0M
3 TBYeT eac it 3awurbi kareropi Il P (EV)

2016/425 Esponeiickoro Mapnametta u Coera EBponeiickoro Coo3a. (BUAETENbCTBO 00 MCTIbITaHIM TUNA U CBUAETENbCTBO NOATBEPKACHNA KaueCTa,
BblAaHHble opratm3auueii SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland (OuHnaHaua), kotopoii ynonHomoueHHbim opraHom EBponeiickoit
KOMUCCHU NPUCBOEH Homep 0598. 00TBETCTBUA iCKIX CTaHapToB TIOMOB XMMUYECKOi
3auwmrbl. Q) 3707 3aLLNTHbIi KOMOUHE3OH VIMEET AHTUCTATUYECKOE MOKPbITHE C BHYTPEHHE!i CTOPOHbI M MPHt YCTOBUY HAZIEXLLErO 3a3emneHua
ofecneunsaet 3aLuyTy ot CraTH PUYECTBA B COOTBETCTBIM C Tanpapra EN 1149-1:2006, Bkniovatowuiero crangapt EN 1149-
5:2018. 0 KomBuHe30H oBecneynBaet nosHylo 3Ly Tena B COOTBETCTBIN C TPEGOBAHUAMM EBPONEICKIIX CTaHAAPTOB B OTHOLIEH!M KOCTIOMOB
XuMiyeckoi 3auuubr: EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (tun 5) w EN 13034:2005 + A1:2009 (1n 6). Takxke KomM6HHE30H CO0TBETCTBYET TPeGoBAHUAM
cTanpapraEN 14126:2003 nounam 5-Bu 6-B.e3auwa 0T PaM0aKTUBHIX YaCTUL| B COOTBETCTBYM CO CTaHAapToM EN 1073-2:2002. MynkT4.2
cranpapra EN 1073-2 pebyer croiikocTi k Boc Tec Ha yCTOiMBOCTb K BOC H b.
Monb30BaTenb JOMKeH 03HAKOMUTBLCA € HACTOALLEI! MHCTPYKLyeit Ha rpaguyeckom pa3mepoB yKazblBaloTcA
TenaB Pax 1 COOTBETCTBYHOLLI . CHtmuTe € cefa mepkw 1 BbiGepuTe npasunbHbii pasmep. @) Crpaxa
NPOUCXOXKACHUA. @ llata jica matepuan. bepeub ot orva. Ofiexaa AaHHOro TN U (wn) Matepuan
He ABNAITCA OTHECTOMKIMU 1 He AOMKHbI UCNONb30BATLCA BOMM3N UCTOUHMK Tenna, 0TKPbITOro OrHA, UCKp WK B Cpefe, rae CyLecTByeT puck
socnnamenenus. Q) He ucnonb3osarb nogTopHo. CornacHo JKCrepTHOMY MHeHuUio, KoMGHHE30H oTBeyaeT TpeBoBaHuAM CTaHgapTa EN
150 20471:2013 + A1:2016 1 oTHOCUTCA K 0AeX /e knacca 3. Takke oH cooTBeTCTBYeT HopMam RIS-3279-TOM (Bbinyck 1, Yactu 2.1,2.2.212.3). &
Noapotree cm. B Tabanue KCTINYATALIMOHHBIE XAPAKTEPUCTUKIA CUTHATIBHOTO KOMBUHE3OHA Hitke.
SKCITYATAUMOHHbBIE XAPAKTEPUCTUKN KOMBUHE3OHA

OY3UHECKNE CBOUCTBAMATEPUANA

Nerkosoc

WcnbiTanue Merog Pesynbrar KnaccnoEN*

(TOMKOCTb K UCTUDaHMIO EN530 (metoa 2) >100 umknos 206+
(“’”'“"r““°6p:3r"lﬁ‘*ﬁaa"y””7‘)e“"" TP | ENISO 7854 (werogB) 1500008 46
MpoyHocTb Ha i ENIS09073-4 >10H 1/6
TPOYHOCTb Ha Pa3pbIB NPK PACTAXEHIN ENIS0 13934-1 >30H 1/6
YcToituMBoCTb K NpoKony EN863 >10H 2/6
ToBepxHOCTHOE COMPOTUBAEHUE NPU OTH. 19006 . o

BTAKHOCTH 25 % EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 BHYTPH <2,5x10°0M Hm

H/M— Henpumetumo * B cootBeTcTaiy o cranziaptom EN 14325:2004 ** (. orpaHiyeHwA o ncnonb3osanmio *** Bugumblii pesynbrar

YCTONYUBOCTb MATEPMANIA K MPOCAYYIBAHMIO XIUIKOCTEN (EN1S06530)

Nokazatenb
o v OTTanK/BaloLUX
Xumuyeckoe coefiuHenie Toka3atenb npocaunBans — knaccno EN g et

noEN*
CepHas kucnora (30%) 3B 3B
Tingpokcup Hatpua (10 %) 33 3B

*B cooTBeTCTBUY C0 CTaHgapToM EN 14325:2004
YCTONYUBOCTb MATEPUANIA K MPOHVKHOBEHMIO BO3BYAUTENEM MHOEKLYM
WcnbiTanue Merog ucnbitakua Knaccno EN*
YCToii4MBOCTS K POHUKHOBEHIIO KDOBH 1 GHOMOTMYECKIX KIAKOCTelh
(cua VHTETHYeCKOM K] 15016603 Al
ymwmmsz:"‘ PEHOCIMBIXKE Phi-X174) 15016604 He onpeneneto
YCT0ifuMBOCTb K POCAYMBaHMI Xuakocteit ENIS022610 1/6
YcroituuocTb K np Ki 150/DIS 22611 n
ACTbUTAEMbIX BELLIECTB
YeToiuuBocTb Kk Kt i 15022612 33
* B cooretcTBum o cTanaaptom EN 14126:2003
WCMbITAHWE XAPAKTEPUCTUK M3AENUA
Mertog ucnbiTanmua Pe3ynbrar Knaccno EN

Tun 5:c TbINAEMbIX YaCTH . . j
(ENISO13982-2) Coorsercrayer***: L, 82/90 <30%*+ L,8/10 <15% Hm
KoahdmuuenT 3awubl 8 cooraercraum ¢ EN 1073-2 >5 1/3%%*
Tun6: ucr (EN1S0 17491-4, metop A) Coorsercrayer™**. L, 82/90 <30%-L,8/10 <15 %* Hn
Mpoytoctb weoB (EN1S0 13935-2) >T5H 3/6*

H/M— Henpumerumo * 82/90 03Hauaer, ut0 91,1 % Beex 3HayeHWit NPOHIKHOBEHMA Ly, cocTaBnAeT < 30 %, a8/10 03Havaer, 4to 80 % Beex
3HaYeHUi TIONHOTO MPOHUKHOBEHWA BHYTP L cocTaBneT < 15% ** B cootsetcTBum co cranaapTom EN 14325:2004
*** Wenbitakue np 1 MOHUed, a Ha pyKaBax I LTaHUHax
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INIYATALIOHHbIE XAPAKTEP HATTbHOIO KOMBYHE30HA

(BoiicTBa MaTepHana Tpe6oanute crannapra EN Pesynbrar
f ugetkoctux,y | ENIS020471:2013 + A1:2016 § 5.1.1; RIS-3279-TOM (Bbinyck 2, Yactb 2.2.2) CooraercTayer
Koagouuvent apkocrinbera | EN1S020471:2013 + A1:2016§ 5.1.1; RIS-3279-TOM (Bbinyck 2, Yactb 2.2.2) CoorgercTayer
(BoifcTBa  cBETOOTPAX ML
JIeHTbI
[0] puyeckue caoiicrea | ENS020471:2013 +A1:2016 §6; RIS-3279-TOM (Bbinyck 2, YacTb 2.3) (ooTBeTcTByeT
3K(I1ﬂyaTﬂllVl0HHblE
XapaKTepUCTUKK
KOMOUHe30Ha
MoBepxocTn
BbICOKOI BUAMMOCTU M ENIS020471:2013 + A1:2016§4.1; RIS-3279-TOM (Bbinyck 2, Yacts 2.1) Knacc3/3

NIeHTa
A3aiiHa ENIS020471:2013 +A1:2016§4.2.5 CoorBercTayer
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COEPA MPUMEHEHW/A. 310t KoMOUHE30H NpefHa3sHaueH ANA 3aluiTbl NONb30BATeNA OT ONACHbIX BELLIECTB, a MPOAYKTOB # MPOLIECCoB

— OT 3arPA3HEHUA NPH KOHTAKTe C MIOAbMM. B 33BUCHMOCTI OT CTENEHM XUMMYECKO/i TOKCUYHOCTA Ut YCTOBUit BO3AeNCTBUA KOMOWHE30H 0BbIuHO
NPUMEHAETCA 1A 3aLLUTI OT TBEPLIX YaCTL| (TN 5) 1 Pa3BpbI3riBaeMbiX Un PaCTbINAEMBIX KUAKOCTEIl B OTPaHUYeHHOM 0Gbeme (Tun 6).
70T KOMGWUHE30H OTHOCHTCA K KaTeropitk oAex Al ii BUAUMOCTH W 3puTeNbHOE BHUMaHue (0Aexaa Knacca
3 cornacto ctangapry EN IS0 20471 B cooTBeTcTBUM C 3KCMEpTHbIM MHeHueM). [na JOCTHKeHNA il CTeneHu 3alluThl
UCNOMb30BaTb MACKy € COOTBETCTBYKOLIMM YCTIOBUAM BO3AEIICTBIA QUALTPOM W MNOTHO MpUNEraiowyii K Heil KanioLioH, [OMONHATENbHO
TePMeTU3IpOBaTH KAMOLIOH U MOMHINIO, A TaKiKe MaHXKeTbl PyKaBOB W UTaHIH NP MOMOLL KNeiikoil NeHTb. Marepuan, ucnonb3yemblit Ans
U3r0TOBNEHMA KOMOMHE30Ha, NPoLLeN Bee UCMbiTaHwA no cTakAapTy EN 14126:2003 (e /ia nA 3aLLUTb1 0T MHQEKLIOHHBIX BeltiecTs). lonyueHHble
Pe3ynbTaTl N03BONAIOT CAENTb BbIBOA, UTO MaTepitan ofecneymsaeT orpaHiyeHHyko 6apbepHyto 3auuTy ot Bo3ByAuTeneit HHexuuii.

OrPAHNYEHWA MO MPUMEHEHWMIO. Ogexpa fakHoro Tna W (win) Marepuan He ABMAKTCA OTHECTOMKUMM W He JOMKHbI
HCNOMIb30BATLCA BOAM3H UCTOUHMKA TeMna, OTKPHITOr OTHA, IICKP WM B CPefie, TAe CYLLIeCTBYeT puck BocnnameHenwa. Cam Matepuan Tyvek® nnaitca
npu Temnepatype 135 °C. HaxoxgieHue B YCTOBUAX GUONOTUYECKOTO PUCKA, HE COOTBETCTBYIOLLMX YPOBHIO HEMPOHULAEMOCTH OeXbl, MOXET
TIpUBECTH K GHONIOrMYECKoMY 3apaxeHiio nonb3oBatens. B cnyuae npmcymsvm B CPEAE YACTIL| 04ekb MaTbiX PaSMEPOB, WHTEHCHBHOTO pacnsineHi

1t a3GLI3THB2HHA ONACHbIX BELLECTB MOXET BOSHHKHT> 3aHTHBIX ¢ Gonee BLICOKOIH CTenekHblo
MeXaHWYeCKoii MPOYHOCTH WM 6apbepHOil 3aLThi, Yem y JaHHoro VI3‘1€NM. Tlepen MpUMeHeHIeM NoNb30BaTeNb JOMKEH YAOCTOBEPHTLCA, UTO
JaHKaA Oflex/1a MOXET GbiTb Ua ANA 3aUUTI O pearenTa. llpownTbie WBbI KOMOUHE30HA He ofecneywiBaloT auTy of

NIPOHUKHOBEHIA UHQEKLMOHHbIX areHTOB. [JnA Gonee HAAeXHOIi 3alLITHI AOMKEH UCMONb30BATbCA KOMGHHE30H, LLBbI KOTOPOro 06ecneunBaloT Takyo
e CTeneHb 3aLUTI, KaK 1 am MaTepuan (Hanpumep, NpOLLMTble W TepMETUUPOBAHKbIE KNeiiKoi NeHToii WBbI). 1A YyuLIEHA U AOCTIAKeHHA
3ABAEHHOI! CTeeHN 3aLLUTbI (A1 HEKOTOPbIX BIZ0B MaHIKeTbl PYKaBOB W LUTaHIIH, & TaKKe KamiowoH
1 MOTHUMIO NPV TIOMOLLIA KNefiKOiA ewT. [1onb30BaTeNlb AOMeH yBeauTbCA, 4To N HeoBXOAMMOCTH (B 3aBUCHMOCTH OT T PaBoT) BO3MOXKHA UX
TAOTHAA TepMeTU3aLIMA Kneiikoil neHToit. Mpu ucr KNeiiKOi NeHTI CNeANT 3a TeM, 4TobbI H Ha MaTepuane, Hi Ha NewTe
He 00pa3s0Banuch CKNAAKH, Tak Kak Yepe3 HAX MOryT POHUKATH Pa3NiMuHbie BeweCTBa. 1A repMeTU3aLMi Kaniowona Keiikoii MeHToil cnegyer
1CNOAIb30BaTb KOPOTKMe oTpe3kit (okono 10 cm) u IX BHAXAECT. XapaKTepUCTHKaM it BAMMOCTY (0fieXaa Knacca
3 cornacxo cranapry EN IS0 20471 B cooTBETCTBIM C KCMEPTHbIM MHeHMEM) COOTBETCTBYIOT TOMbKO HOBbIE I WiHCTble KOMOUHE30HbL. Monb3oBaTenb
JOmKeH CobMIoAaTb 0CTOPOXHOCTL, YToGbI He MOBPeANTb KOMGUHE3OH. B NPOTUBHOM Cnydae 3aMETHOCTb OfeAbl MOXET CHU3UTbCA. Opexaa

COOTBETCTBYET KMOBEPXHOCTHOMY 10 crakAapty EN 1149-5:2018 npu u3mepeHiut B CO0TBETCTBIM CO CTaHAapTOM EN 1149-
1:2006, HO MMEeT aHTUCTATHYECKOE NOKPBITHE TONbKO C BHYTPEHHeIi CTOPOHI. 3 YUUTBIBaTD NP OAeXbl. AHTUCTaTHYECKaA
0BpaBoTka 3¢ ¢exTiBHa TObKO NP OTHOCUTENbHOI BAAXHOCTH He MeHee 25 %. 6

W HOCALLIEr0 ero CTPYAHIK. [lapameTpbi PacceuBaHita INeKTPOCTTHYECKOTO 3apAAa 1] JOMKHb! A Ha

TaKoM ypoBHe, 4T00b1 (ONPOTUBAEHIE MEX/Y N0Nb30BATENEM, HOCALLMM OAEXKAY C aHTUCTATHYECKUMM CBOIICTBAMU, U 3eMAeil He npesbiLwano 10° Om.
[lna 37010 NONb30BATENb MOXKET HaAeTb (00TBETCTBYIOLLYI0 Oﬁbe, A TaKKe MOXET NPUMEHATHCA CNeunanbHoe HanonbHoe NoKpbiTHe, 3a3emnatoLuuit
kabenb u Apyrue noaxoAALmMe CpeacTea. 3HFIPEI.I.\€H0 paccTernBarb WM CHAMATb AHTUCTATUYECKYK 3ALUTHYIO OAEXAY NpU Hanuuuu B Cpefe
NIerkoBOCMIAMEHAEMBIX UK B3PbIBOONACHBIX BELECTB U BO BpemA paﬁcm C HUMM. AHTUCTaTYECKYI0 3aLLIUTHYI0 OEX LY CMeAYeT HOCUTb B 30HaX 1,

2,20, 21 1 22 (cm. EN 60079-10-1 [7] u EN 60079-10-2 [8]), rae Heprita Mio6oit B3p! HOif Cpefibl COCTaBAAeT
He Mmetee 0,016 mJlx. He ponyckaeTca ucnonb3oBaHme aKTUCTaTHYECKOIA 3ALIUTHOIH 0fieXAbl B 060ralLIeHHO KUCTOpoZoM cpene Wik B 30He 0 (e,
EN-60079-10-1 [7]) 6e3 COTacoBaHMa ¢ 10 TexHuKke Ge30nacHocTH. Ha (nocoBHOCTb aHTUCTATHYECKOI 0feXabl

PacceiBaTb MEKTPOCTaTHYECKMe Pa3PAZIbl MOTYT BUATS YPOBEHD OTHOCHTENbHO BAXHOCTI, U3HOC, NOTEHLIMAbHOE 3apaxeHite 1 ATUTENbHbIH (POK
CyKOb! U3LeNMA. AHTHCTATUYECKAA 3aLLUTHAR OfeXKAA AOMKHA NOCTORHHO NIOKPHIBATb BC He COOTBETCTBYHOLLIE TEXHIYECKM TPEGOBAHUAM TKaHM
MaTepianbl Bo BpeMA UCNONb30BaHHA (B T. 4. MPU HaKNOHe U ABIKeHUAX). ECTt napaMeTpbl ypOBHA PaCcelBaHiA AOCTUTAIOT KPUTHYECKOTO 3HaYeHN,
TONONb30BaTeN> A0 eH CGMOCTOATENoHO OUCHHTb CTENeHb SAMTbIBCero 3AUITHOT0 KOMIVIEKTa, BKI04GA BEPXHIO0 ORKAY, OAEXEY, HOCUMYi0 oA

Bepxuew obysb n apyrwe (3. 0 MOXHO nonyuuTb B Komnanuu DuPont. Yoegurecs, 4o xapamepmcmku
3allNTHOr0 COOTBETCTBYHOT K ii paBore. 3a KoK

K NOCTaBLLMKY WA B KoMnanwio DuPont. Monb30BaTenb AOMKeEH OLEHWTH CTenenn pucka npu Bbibope (3. Monb3oBaTenb AOMKeH CaMOCTOATEbHO

TIPUHATD PellieRie 0 MPaBIBHOCTH COYETaHHA NOMHOCTbIO Teno " B CPECTB 3aLUTI (nepuatok,

6oTiHOK, pecnupatopa le.), A TaKxe 0 NPOAOKUTENBHOCTU UCNONb30BAHUA OAHOTO U TOTO Xe KoMOUHe30Ha Ana KOHKPETHOI paﬁom CyyeTom ero
3ALUUTHBIX XapaKTEPUCTUK, ynoﬁcma HOLLIEHNA 1 TennoBoil Harpy3ku. Komnatma DuPont He HeceT 0TBETCTBEHHOCTH 32 HenpasunbHoe NpuMeHeHme
1aHHOTO 3aLLJUTHOTO KOMOYHE30Ha.

OBA3AHHOCTW MOJIb3OBATEJIA. Ha nonb3osarena Bo3naraerca 0TBETCTBEHHOCTb 32 BbI6OP 3aLIUTHOI unexnm KoTopas Byger
NPUMEHATLCA B Cpefie € ONPeeneHHbIMM YCHoBUAMA. T1pit 3TOM 0Ha AOMKHa 0TBeYaTb BCeM
CTaapTam. Hocka AaHHOTO KOMGHHE30Ha CHitKaeT BePOATHOCTb N0eHHA TPaBM, HO OBHOT 3AILWTHOM OAEXIbl HEAOCTATOUHO /mu TIpeAOKpaHeHIA
OT Beex puckos. Monb3oBarent Takke fomkeH cobniopatb obume TpeGoBauA GesonacHocTi. Ty OAeX [y HEMb3A MCNOMb30BATH MOBTOPHO.
Mlonb30Barenb 0NKeH TILATENbHO OCMOTPETH KOMOUHE3OH U BCETO €r0 KOMMOHEHTI, B YaCTHOCTH MaTepwan, 3amKH, WBbI, NOBEPXHOCTH 1t Ap., 1
Y6AUTBCA, U4TO UX COCTORHE COOTBETCTBYET 3aABNEHHOMY, TIOBPEX/IEHHA OTCYTCTBYIOT I OHI 0BeCTeuIBaloT HaANeXalLwii YpoBeHb LTI Npit
paboTe ¢ XUMHYECKAMM COBAUHEHNAMM. ECTM 0CMOTP He MPOBOAWACA, NOAb30BATENb MOXET MONY4HTb Cepbe3Hble TPaBMbI. B Takom cnyuae He
HapesaiiTe Ecm poBepKit 3alWMTHaA Oflex 1 W3bIMAETCA U3 SKennyaTauui. Hi B Koem
C1ydae He UCob3yiiTe 3aLLINTHYH0 OZjeX Ay, e OHa 3apaxeHa, NOBPEXK/IEHa N B ee KOHCTPYKLIMIO BHECeHbI H3MeHeHwA. YTobbl nonb3oBatenb He
I0CKOML3HY7CA U HE Ynan, MOA0LLBa GOTHHOK, GaXin Wk Apyroii 06yBH, KOTOpaA HCTOMb3)eTCA BMECTE C OAeX0M, U3TOTOBNeHHOM U3 Marepuana Tyvek,
Jl0mKHa BbITb NPOTUBOC Ecnu npu ua 6bin nosp BePHUTEC B 6e30MaCHYH0 30HY, TUIATENbHO
QuHCTUTE €ro o7 it (cornacHo yc i iy iiTe B COOTBETCTBIUM C 6esonacroctu. [l

€10 pyKOBOAUTENb U paBoToAaTenb J0MKHbI NPOBEPATH COCTOAKHE 3aLUTHOI OeXbl Nepe;) ee UCNOb30BaHIIeM U B BpemA Hero. Takim 06pasom
MOXHO YZI0CTOBEPUTLA, 4TO O/leX 12 0TBEYAET TPebOBAHIAM CPe/ibl, B KOTOPOVE COTPYAHHK BbIMONHAET PaboTbi.

MOArOTOBKA K MPUMEHEHWIO. Mepen Havanom Kcniyarauii 0CMOTpHTe 3aluiTHblii KOMOUHE30H Ha MPEAMET NoBpexzeHuil.
B cnyyae BbiABNeHiA Ae)eKTOB (4T0 ManoBEPOATHO) He HCronb3yiiTe ero.

XPAHEHWE W TPAHCMOPTUPOBKA. 3awwiTbiii KoMOUHE30H MOXeT XpaniTbea npu Temnepatype 15-25 °C (59-77 °F) B TemHom

Mecte (HanpiMmep, kapToHHOii Kopobike), OT NONAAHHA nyei. ii DuPont ucnbitakm 1oro
Matepuana Ha CTapeHie nokasanu, 4To OH MOXET COXPaHATL \, Kile (BOIiCTBA Ha 5 7neT. AHTUCTaTHYECKHe CBOIICTBA (O BpemeHem
Mmoryt ocnatesarb. Monb3oBarens JAOMKEH yéenmbm, 410 paccensaioLme (BOICTBA JAOCTaTOYHbI B nyvae

TpaH(nopmposKa W XpaHeHue U3aenna JoMKHbI 0CYLWeCTBNATLCA B DprMHﬂ"bHDVI ynakoske.

YTUNN3ALMA. 3au.|mmbm KOMOUHE30H MoXeT 6bm> YTUAU3YPOBAH MyTEM OKUTaHIA WM 3AXOPOHEHUA Ha KUHTpOnMpyEMbIX nouroHax 6e3
yujep6a ana i cpefibl. Yunusauua Kbl perynupyetca WM MECTHbIM

JEKNAPALIMA O COOTBETCTBWI. [leknapatiito 0 COOTBETCTBUM MOXHO 3arpy3UTb Ha CTpaHuLie www.xafexpecdupom.co.uk

Pa3mepbl Tenas cm
Pasmep 06xBar rpyau Poct Pasmep 06xBar rpyau Poct
M 84-92 162-170 AL 124-132 192-200
MD 92-100 168-176 AL 132-140 200-208
16 100-108 174-182 SXL 140-148 208-216
XL 108-116 180-188 6XL 143-156 208-216
UL 116-124 186-194
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